
 

 

   
Legal 

Translation 

Workshop  
 

Ayman Kamal Assibai  

id14017953 pdfMachine by Broadgun Software  - a great PDF writer!  - a great PDF creator! - http://www.pdfmachine.com  http://www.broadgun.com 



Legal Terminology 



This workshop  provides trainees with an introduction to what 

a legal term is. It will include many topics relevant to legal 

terms such as business, criminal and civil law.  

 

Exercises  

Open discussion  

Brainstorm  

 

 

Useful Verbs 

Essential Words 

Professional English in Use 
Law



 

under the auspices of  

Arabic Translation and intercultural Dialogue Association    

And  

Egyptian Translators & Linguists' Association  

 

 

  

 

 

 

 

 

Legal Terminology 

 
 

 

 

 

 

Ayman Kamal Assibai 
Lawyer and Accredited Legal translator 

Vice President of Egyptian Translators & Linguists' Association  
(002) 0127527090 � (002) 0103850294 

www.aymanassibai-legaltrans.com 
ayman@aymanassibai-legaltrans.com 

http://www.aymanassibai-legaltrans.com
mailto:ayman@aymanassibai-legaltrans.com


�

�ǮҠ̪̀˴ ̤Ǫ�ǤҠ̪˴ ̤Ǫ  
� ː˺ǵ̸̤Ǫ� ̳˱̵� �̤�˒ˆȓك Ȋҟ̢ࠇ˕̑˷Ǫ�ː̀ˌǵ̻˰˕̤Ǫ� ǮǪǵȇ߱Ǫ� ː˸̧˸

�ː˾˾ˮ˕߼Ǫ�|ǤǪ̸ �̊ࠄ�˨˰�˷ ː̸̭̾ ̭˅̝̤Ǫ� ː̎˅̾˾̤Ǫȇ� ː̤ٵݟԴ� ː̰̾̋߼Ǫ
�Ǯ˅˪̧̄˾߼Ǫ�̬̪�̢̬ࠏ�ǵ˰̜̟ٴ�ȓǫ�ǺǪ˲ ̋˕̑˷Ǫ̊ࠄ��˅̰˽˲ ˧�˰̝ ȇ̤
�ː̸̻ ̧̥̏Ǫ� �ҟǳ̦د˅ �̊ࠄ Ȁ̸̸̜ ̤Ǫȇ� Ȋ˅ ̙̀Ǫȇ� Ȋ˅ �ݾ˨ �ȇݾݩ˅ ː̸̭̾ ̭˅̝̤Ǫ
�̘̾ ̸̆˒� ː̾ Ȓ̤ ǫ� ̬̉� ȊҠ̙́� Ǚː̸̭̾ ̭˅̝̤Ǫ� �Ǫ߮ߧ ̣˭Ǫǳ� ː̸̭̾ ̭˅̝̤Ǫȇ

|ː̸̭̾ ̭˅̝̤Ǫ߮ߧ�Ǫ�̣˭Ǫǳ�˦̧̄˾߼Ǫ  
�ːˋǵ̻˰˒�ǭǵȇǳ�̬̪�ː̝˜ˋ̲̪�ː˺ǵ̸̤Ǫ�̳˱̵�ȅȓǫ�ː̝̝̀߬Ǫȇ̪˗ߑ̪ߧ�̬̉�
�̊ࠄ� ˇ̧̏˕̤Ǫȇ� �Ǫ̤̝˅̸̭م ˦̧̄˾̧̫̥� ː̸̭̾ ̭˅̝̤Ǫȇ� ː̸̻ ̧̥̏Ǫ� ː߫˅̋߼Ǫ
�Ǯ˅˪̧̄˾߼Ǫ� �̊ࠄ Ȁ˲̋˕̤Ǫ� �ȔǪࠃ ː̙˅̀ȔҟԴ� Ǚǭǳ˰̋˕߼Ǫ� ȔǪ˺ߑ̤̾˕̴

�۸̭Ǫ̸ ̧̝̥�ːˍ˧˅˾߼Ǫ�ː̸̭̾ ̭˅̝̤Ǫ|˅̸؛ ̜�Ƿ˅˷ȓǫȇ�˅ࠐǪ̸   Ǫȇ̤ܱ�˓˻ߙ�̜
� ˅̰̰̻̋̚� ȅȓǫ� �߷�˒̋˅ࠃ ȃ˅˷ȓǫȇ�ː̋̀Ǫ̸ �Ǫ߼˕ Ǯ˅̝̻ǵ̸̤Ǫ� ̳˱ؙ� Թߜ ȔǪȇ

̧̫ߝ| ȇ̊ߝ�˔˅̸̪ ̧̪̋�ǤǪ˲ ˛ ȔǪ̧̜̣̾�߆��ǵ˰̝ˈ�̸ȇ̤�̶̩˸ ȇ˓  
�̸̛̙̀ ˕̤Ǫȇ�Ǳ˅ˤ̰̤Դ؅̰̾˅ك�̤ߝ��ȁǵȓǫ�̪̈  

�ȉ˲ ̽˰̝ ȇ˒ك�˅̾֡  
̺̉˅ˋ̑˸̤Ǫ�ȃ؈̬�̟ࠇȓǫ  

  
 
  
  
  
  
  
  
  
  
  

 



WORKSHEETS 



 

 

ALL THE VERBS in the box relate to legal matters. Use them to complete the 

sentences. The first has been done for you as an example.  

 

 

adjourn approve arbitrate bribe Dismiss 
     

earn employ evict issue obligate 
     

reach recommend rescind testify withhold 

 

 

1. The jury was unable to reach a unanimous decision. 

2. The new landlord has started proceeding to _______________ all the tenants. 

3. I am sure the board will ________________ your proposal; it's just the sort of 

thing they're looking for at the moment.   

4. The policeman warned him that it was illegal to ______________ evidence. 

5. How much dividend to these shares______________________? 

6. The minister was desperate and even tried to _________________ the 

policeman to get the charges dropped.  

7. Unfortunately the committee has had to ___________ its earlier decision on 

the use of local government premises.   

ͺǤ� This tribunal will now ____________ until tomorrow at ten a.m. 

9. How many people does the company ______________ ? 

10. Are you ready to  _______________ in court that this is what happened? 

11. ���� �������� ��� ������ ������� ���� ����� ���� ������ ��� ̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴� ʹͷǤͲͲͲ�

shares. 

ͳʹǤ� Do you realize that this contract will ______________ you to buy a minimum 

quantity of goods each year? 

13. This evidence is hearsay and I call upon the court to __________________ it. 

14. The prisoner's behavior has been good and I am going to _________________ 

him for parole. 

15. The management and the union could not agree and they called in an 

industrial tribunal to  _______________________  



 

 

THERE ARE ADVERBS which are typical of legal document. In fact, some 

of them are only used in legal document. They used to reflect clearly to  specific 

times and places in and around documents.  Most are formed using here and 

there. 

 

Here  

1. hereafter accompanying this document.  

2. hereby appearing somewhere in this document. 

3. herein  following this document. 

4. hereinafter in the future- from the production of this document on  

5. hereof  listed later in this document. 

6. hereto mentioned in this same section of this document. 

7. heretofore previous to the production of this document. 

8. hereunder relating to this document or part of it. 

9. herewith resulting from this document.   

 

 

There  
1. thereafter   accompanying that document.  

2. thereby  appearing somewhere in that document. 

3. therefore  following that document. 

4. thereinafter  form the production of that document until now. 

5. thereinbefore in the time before that document was produced. 

6. therein   for that reason on purpose.    

7. thereinunder  listed later in that document. 

8. thereof  mentioned previously in that document. 

9. thereto  mentioned in that section of that document. 

10. theretofore  relating to that document. 

11. therewith  resulting from that document or decision.    



 

 

 

ALL THE VERBS in the box relate to legal matters. Use the past tense forms 

to complete the sentences. The first one has been done for you as an example.  

 

accuse acquit arrest award  Confess 
     

charge  drop  engage  fine  Grant 
     

imprison  plead Release  seize  serve  

 

1. After six hours of questioning the accused man confessed.  

ʹǤ� The government _____________ an amnesty to all political prisoners. 

3. Her Boss ________________ her of stealing £ 250. 

4. The secret police _______________ him for six months in a high security jail. 

5. we ___________ the best commercial lawyer we could find to represent us 

but we still lost the case.   

6. The prisoner ____________ guilty to all charges. 

7. ���ͳʹ�������������̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴����������������Ǥ 

8. The policeman stopped the car and _______________ the driver. 

9. The president ______________ the opposition leader from prison. 

10. The court ________________ him $ ʹǤͲͲͲ� ���� ���������� ������ ��� ������

pretences.  

11. After consideration, the plaintiff _____________ the case against his neighbor.  

12. The customs ____________ the shipment of books.  

13. He ___________________ six months in local prison. 

14. The Crown Court __________________ the plaintiff £ ͹ͷǤͲͲͲ� ����������������

costs. 

15. Two of the men were sent to prison, but the judge _____________ the third.    

 

 

 

 

 

 



��������. ? 

 

Annulment 

Benefit of inventory 

Emphyteusis 

Bailiff 

Alibi  

Animus Furandi 

Alimony 

  

�ƨǷƢǠǳơ�ƨǠǨǼǸǴǳ�ƨȈǰǴŭơ�ǝǄǻ  
�ƨƷƢƥȍơ�ƣƢƦǇƗ  
�ƨȇȂǼǇ�ƧǃƢƳƛ  

�ƩƢȇƢǼŪơ�ƨǸǰŰ�ńƛ�ƨǳƢƷȍơ  
�œǼƳƗ�ǹȂǻƢǫ�ǲǛ�Ŀ�ȃȂǟƾǳơ�Ŀ�ǂǜǼǳơ�ƨǳƢƷƛ  

ƨǸǰƄơ�ǍƢǐƬƻơ�ǵƾǠƥ�Ǟǧƾǳơ  
�Ǫūơ�ǱƢǸǠƬǇơ�ƧƔƢǇơ  

�ƨŻǂŪƢƥ�ǆƦǴƬǳơ  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 



THE WORDS IN THIS EXERCISE are used a lot in the legal profession, so it is 

important you understand what they mean.    

 

ͳǤ�������������������������������������������������������Ǥ� Appeal 

ʹǤ�To send someone to prison or to a court. Arrest 

͵Ǥ������������������������������������������������Ǥ� Binding 

ͶǤ���������������������Ǥ Breach 

ͷǤ���������������������������Ǥ Case 

͸Ǥ����������������������������������can act for people. Charge 

͹Ǥ�������������������������������������������Ǥ� Civil 

ͺǤ�A specialist court outside the judicial system which examines special problems.   Claimant  

ͻǤ��������������������������������������������������������������������������Ǥ Commit 

ͳͲǤ�An official who presides over a court. Contract 

ͳͳǤ�To make an allegation in legal proceedings. Convict  

ͳʹǤ�����������������������������������������������������Ǥ Court 

ͳ͵Ǥ� A person who makes a claim against someone in a civil court. crime 

ͳͶǤ�An agreement reached after an argument.  Criminal  

ͳͷǤ�������������������������so as to charge them with a crime. Damages  

ͳ͸Ǥ�A case which is being heard by a committee, tribunal or court of law. Defence  

ͳ͹Ǥ����ϐ�������������������������������������Ǥ Defendant  

ͳͺǤ�	���������������������������������������������Ǥ Dispute  

ͳͻǤ��� bring someone to court to answer a criminal charge. Evidence 

ʹͲǤ�����������������������������������������������������������Ǥ Fine 

ʹͳǤ������������������������������������������Ǥ Guilty  

ʹʹǤ����������������������������������������������������������Ǥ� Hearing 

ʹ͵Ǥ������������������������������������������������������������������������������������ Injunction 

ʹͶǤ������������������������ϐ��������������Ǥ Innocent 

ʹͷǤ����������������������������������������������Ǥ Judge 

ʹ͸Ǥ��������������������������������. Judicial 

ʹ͹Ǥ������������ͳʹ����������������������������������������������������������������Ǥ� Jury     

ʹͺǤ����������������������������������������������������������������������������������� Lawyer  

ʹͻǤ����������������������������������������������Ǥ Legal  

͵ͲǤ�����������������������������������������������������������������������������Ǥ� Offence 

 Plead 

 Prosecute  

 Sentence 

 Trail 

 Tribunal  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 



IN THIS EXERCISE you should determine which law that contains this term.   

The first one has been done for you as an example. 

 

 

Affreightment :   Maritime Law  

 

 

Asylum ___________________ Alimony ___________________ 

Capital Asset ___________________ Ex Parte ___________________ 

Proper Lookout ___________________ Hearsay ___________________ 

Exception temporis ___________________ ͳʹ͵ͷ����������� ___________________ 

General credit  ___________________ Amicus curiae  ___________________ 

Plea in abatement  ___________________ Intesabilis  ___________________ 

Dual Criminality ___________________ Act of state doctrine  ___________________ 

Rebutter  ___________________ Delicta juris gentium ___________________ 

Appearance  ___________________ Consignee ___________________ 

Bearer bond  ___________________ Human Trafficking ___________________ 

Laying-off  ___________________ Attorney-At-Law ___________________ 

Blank endorsement ___________________ Negotiorum gestio  ___________________ 

Attorney-In-Fact ___________________ Bind Over ___________________ 

Court Costs ___________________ Tax Amnesty ___________________ 

Jus Ad Bellum ___________________ Overtime compensation ___________________ 

  

�ƨȇǁƢǠǳơ      �ňƾŭơ�ǹȂǻƢǬǳơ  

  ___________________  Ǫ  ___________________  �̤ܳ̾̋Ǫ�̛߬Ǫ̤́̚˅ߦ�
�ː˾̜˅̰߼Ǫ�Ǻ˲̉  ___________________  Ȅǳ˅̝˕̤Ǫ  ___________________  

̺̃˅̾˗˧Գ�˶ˌ߬Ǫ  ___________________  �ǵ˅˸̉ȔҟǪ  ___________________  
�ǮҠ˽Ǫ̸   ___________________  Ǫ�̣̾̄̋˒  ___________________  ǷҠ̙ȔҟǪ߼

˿̻˲ ˩˕̤Ǫ  ___________________  ȃ̸̝̰߼Դ�ȁ˅˾˕̤Գ  ___________________  
�ː̸̪ ˾߭Ǫ�ǽ˅̝̭̄Ǫ  ___________________  �Ḙ̏́ࠇԳ  ___________________  

    ̛̻˰˾˕̤Ǫ  ___________________  
ː˨ԴȔҟǪ�Ǭ˅ˋ̑˷ȓǫ  ___________________  ǵ˅̝̤̋Ǫ�̣ࠌ�ḙ̸̏˅̜  ___________________  

  

  

  

  



THERE ARE MANY DIFFERENT kinds of contract for different situations. 

Look at the following paragraphs, and decide what kind of contract is being 

described or talked about . 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. I went  into the supermarket and chose the items that I wanted. As soon 

as my basket was full, I headed for the checkout.  

 

2. My cousin Bob said he was going to get rid of his computer and buy a new 

one. I said that I needed a computer and suggested I bought his old one. 

Anyway, we agreed on a price, I gave him a £ͷͲ��������ǡ�������������������

the balance in installments over the next three months. I'm going to 

collect the computer this evening.  

 

3. The property is unfurnished, and the rent is £ ͸ͷͲǡ����������������������

monthly in arrears. Electricity, gas and phone bills are extra. There's 

communal garden and a communal parking area, for which I also have to 

pay a nominal maintenance fee. The landlord is responsible for any 

repairs to the property. I am not allowed to sublet at any time.    

  

4. We're opening our own branch in the town center next week. The deal is 

fairly simple: we get the right to use the company's name, their 

trademark, their trade names and products, wear their uniforms and use 

their stationery. They also provide our staff with all the necessary 

training, give us invaluable managerial assistance and provide advertising 

materials.  In return, we have to meet specific requirements, such as 

quality of services, maintaining good customer relations, and following 

the company's standard procedures.   

 

 

  



ͷǤ� The total amount you are borrowing is £ ͻǤͲͲͲ��������������͸Ǥ͸ΨǤ��������

�����������������������������͵������ǡ������������������������������������

figure of £ ʹ͹ʹǤ͸Ͷǡ� ��������� £ͻǤͻͳ͸Ǥͷ͸Ǥ� ���� ����� ������ ���� ��� ����

repayment protection premium scheme. If you wish to make an early 

settlement, the figure above will be recalculated accordingly. As soon as 

you sign a form, your funds will be released into your bank account. 

Please note that penalties will be applied if you default on repayments.  

     

6. This ������������ ��� ���� �� ������� ��� ���� �����ǡ� ���������� �� Ͷ-week 

probationary period. Your remuneration package includes an annual 

gross salary of £ ͵ʹǤͲͲͲǤ����������������������������������͸��������������

���������������������������������͵�������Ǥ�������������������������ͻ����ͷ�

Monday to Friday, although you may asked to work overtime during busy 

periods. The company has its own medical and pension schemes which 

you may join.  

 

7. The total cost is £ʹǤͺ͹Ͳǡ��������������������������������������������������

dispatched. Alternatively, we can arrange credit terms, which are interest-

free for the first six months. All goods are covered by the manufacturer's 

warranty, which is valid for one year. If you are not happy with your 

merchandise, it can be returned for an exchange of full refund (but please 

����� ����� ����� ��� ������ ���� ʹͺ� ����� ����ǡ� ���� ��� ����� ����� ��� ���� �����

receipt or other proof of purchase).   

  

8. �� ������ ͹�� ������� �������� ��� £ ͷͺ� �� ���Ǥ� �����price includes unlimited 

mileage, fully comprehensive insurance, collision damage waiver and loss 

damage waiver. The company has drop-off points in most major cities, but 

will charge extra if you use a different one from that where you picked up 

the vehicle. A refueling service charge will be applied if you do not replace 

the fuel you have used.    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



LOOK AT THE PARAGRAPHS 1-͸� ��� ���� �����ǡ� ���� ������� ���� ����������

that following them. 

 

This contract is binding, and we expect all the parts involved (both clients 

and suppliers) to abide by the terms and conditions ������� ��� ��������͵�-

͵͹�����������ͳ-ͳ͹Ǥ� 

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

2. TRUE OR FALSE: a contract which is binding is flexible and can be 

changed at any time.  

3. Two of these words/expressions could replace abide by. Which ones? 

 (a) choose  (B) agree with   (C) obey  

(D) change   (E) honor 

 

On terminator of this contract, the company will be obliged to return any 

����������������������������������������ʹͺ�����ǡ��������provision has been 

made for a temporary extension. If any of the rules of the contract are 

broken, all materials must be returned immediately.    

 
ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

2. TRUE OR FALSE: provision has a similar meaning to arrangement.  

3. Rearrange these letters to make two words which have a similar meaning 

to obliged: 

degabtlio  edequrir 

 
 

The contract was originally verbal, but we've finally managed to get the 

company to give us something on paper. They say that this contact is un-

negotiable, but maybe we can persuade them to amend some of the details 

before we sign on the dotted line.  

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

2. TRUE OR FALSE: the speaker thinks that it might be possible for small 

changes to be made to the correct before she signs it..  

3. Rearrange the letters in bold to make words which have the same or a 

similar meaning to VERBAL in this situation: 

rola    kosnep 

 



Swillpot Airline Catering Ltd were sued by Pan-Golde Airways when they 

were found to be in beach of their contact, specifically that they had failed 

to company with clause ʹ͹�ǡ����������������������������������������̶ϐ�������

human consumption"   

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

2. TRUE OR FALSE: Pan-Globe Airways are unhappy with Swillpot 

Airline Catering because they have breached all of their contractual terms.   

3. 	���� �� ����� ��� ����������� ��� ����������� ͳ-͵� ������ ������ ���� ��������

meaning to COMPLY WITH �������������ͶǤ�� 
4. Both Swillpot Airline Catering Ltd were sued by Pan-Golde signed the 

contract. In legal terms, would we describe the arrangement between the 

two companies as an offer, an acceptance or a consideration?   
 

Withers Interiors Ltd have entered into an agreement with Sophos 

Construction to act as sole providers of quality interior fittings 

commencing ͳͷ� ������� ����� ����Ǥ� ����� ��� ��� ���� ���� ͳͺ�������ǡ� ����� �� ͵�

month period of notification in the event of cancellation by either side.    

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

2. TRUE OR FALSE: if either  Withers Interiors Ltd or  Sophos 

Construction ������������������������ǡ����������������������������������͵�

months before they do it. 

3. Which word in the paragraph is the closet in meaning to the noun 

contract? 

4. Is this an example of part of an open-ended contract? 

 
 

This contract recognises the anointment of Mr. Alan Wiley as non-excutive 

Director to the board of AKL Publishing following the company's 

amalgamation with Berryhill Books. While Mr. Wiley may continue to buy 

shares in the company, he may not acquire a controlling interest, and he 

may have no professional dealing with any third parties during this period. 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

2. TRUE OR FALSE: AKL Publishing recently separated from Berryhill 

Book  

3. TRUE OR FALSE: Mr. Wiley can buy as many shares as he likes in the 

company. 

4. In addition to sitting on the board of AKL Publishing, how many other 

companies can Mr. Wiley work for? 

 



 

A CRIME IS AN ILLEGAL ACT which may result in prosecution and 

punishment by the state if the accused is/are convicted. Generally, in order to be 

convicted of a crime, the accused must be shown to have committed an illegal act 

with a criminal state of mind. 

LOOK AT THE LIST OF CRIMES IN THE BOX, then look at the categories 

below. Decide which category each one comes under, and write the crime in the 

appropriate space in the table.  

Some crimes can be listed under more than one category. One of the 

words/expression in the list is not crime.      

 

ͳǤ�abduction ʹǤ������������������� ͵Ǥ�������������������� ͶǤ������ 

ͷǤ��������� ͸Ǥ��������� ͹Ǥ������������������������� ͺǤ������� 

ͻǤ���������� ͳͲǤ� ������� ��� ���� ��ϐ������ ��������

Act  

ͳͳǤ����������������������� ͳʹǤ��������� 

ͳ͵Ǥ���������� ͳͶǤ�����������driving ͳͷǤ���������������� ͳ͸Ǥ������������������ 

ͳ͹Ǥ���������������� ͳͺǤ� ������ ��� ������ ��� �������

property  

ͳͻǤ� �������� �������� ��

license  

ʹͲǤ������������� 

ʹͳǤ��������������� ʹʹǤ������������� ʹ͵Ǥ���������� ʹͶǤ�������� 

ʹͷǤ� ��������� �������

harm 

ʹ͸Ǥ�handling stolen goods ʹ͹Ǥ����������� ʹͺǤ������������������ 

ʹͻǤ������������� ͵ͲǤ������������� ͵ͳǤ����������������� ͵ʹǤ������������������ 

͵͵Ǥ������� ͵ͶǤ����������� ͵ͷǤ������������ ��� ����

police 

͵͸Ǥ������������ 

͵͹Ǥ��������� ͵ͺǤ� ����������� ���� ������� ���

justice  

͵ͻǤ�piracy ͶͲǤ� ������������

weapons  

ͶͳǤ�������������� ͶʹǤ����� Ͷ͵Ǥ�������� ͶͶǤ��������� 

ͶͷǤ��������� Ͷ͸Ǥ���������� Ͷ͹Ǥ������ ͶͺǤ������������������� 

ͶͻǤ�������� ͷͲǤ����������   

 

Crimes against person 

 

 

Crimes against property 

 

 

Public order offence 

 

Road traffic offence 

 

Sexual offence 

 

 

Political offence 

 

Offences against Justice 

 

 

 



 
 



 

COMPLETE DEFINITIONS ͳ�� ͳͺ������������Ȁ����������������������

box. Note that several of these are related to British or English and Welsh 

law only, although other countries will usually have an equivalent 

 

 Admiralty Court 

Commercial Court 

 coroner�s court 

 County Court 

 courthouse 

 court-martial 

 Court of Appeal 

 Court of Protection 

 Crown Court 

  employment tribunal 

 European Court of Human Rights 

  European Court of Justice 

  High Court 

  House of Lords 

  Lands Tribunal 

  magistrates' court 

  rent tribunal 

  small claims court 

 
ͳǤ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴����������������������������������������������������������������Ǥ 

ʹǤ� �� ̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴� ��� �� ������ ��� ��������� ������ ��������� �� ����������� ��� ��� ���� ���� ���

award or sentence to be changed. 

͵Ǥ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴�������������������������������������������������������������������������

against military discipline. 

ͶǤ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴��������������������������������������������������������������Ǥ 

ͷǤ��� ̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴� ���������� ���� ����s of court in England and Wales which hears local 

civil cases. 

͸Ǥ�����̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴�����������������������������������������������������������������������

parties to the European Convention for the Protection of Human Rights. 

͹Ǥ� ��� ̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴� ��� �� ��dy responsible for hearing work-related complaints as 

specified by statute. 

ͺǤ� �� ̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴� ��� �� ������ ������ ������ ������ ��� ������ �����ǡ� ��������ǡ� ��ϐ��������ǡ�

maintenance and violence in the home (= domestic violence), and which can also 

commit someone for trial or sentencing in a Crown Court. 

ͻǤ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴����������������������������������������ϐ������ȋ��������������������������Ȍ�

who investigates sudden, unexpected and violent deaths. 

ͳͲǤ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴��������������������������������������trates' court which hears criminal 

cases. 

ͳͳǤ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴�����������������������������������������������������������������Ǥ 

ͳʹǤ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴������������������������̵�����������������ȋα���������������������������

of the High Court) which hears cases relating to business disputes. 



ͳ͵Ǥ���̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴�����������������������������������������������������������������������

provided in return for borrowing something � usually buildings or land. 

ͳͶǤ�����̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴����������������������������������� and Wales. 

ͳͷǤ�����̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴��������������������������������������������������������������������������

Treaty of Rome are observed and applied correctly in the European Union. 

ͳ͸Ǥ� �� ̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴� ��� �� ������ ���������� ��� ������ ���� ���������� ��� �����e who are not 

capable of dealing with their own affairs, such as patients who are mentally ill. 

ͳ͹Ǥ�����̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴̴������������������������������������̵�����������������ȋ�����������

ͳʹ������Ȍǡ which decides in disputes involving ships. 

ͳͺǤ� ���� ̴̴̴̴̴̴̴̴̴______ is the highest court of appeal in the United Kingdom (although 

appellants unhappy with a decision made here can appeal to the European Court of 

Justice). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DECIDE which of the courts above is most likely to deal with the 

following situations. 

 

ͳǤ�������������� ��������������������������������������� ��� �������������Ǥ�����

captains of both vessels blame each other. 

ʹǤ�Mr. Johnson and Mrs. Johnson are getting divorced. Mrs. Johnson demands to 

have the house, the ���ǡ�͹ͷΨ������Ǥ�
������̵��������������������������������ǡ������Ǥ�

"No way!" says an angry Mr. Johnson. 

͵Ǥ� ���� �������ǡ�Mr. Waring goes to his favorite seafood restaurant for dinner. 

The next morning he is found dead in bed. 

ͶǤ� ���� ��������� ���������ǡ� �������� �������������� ������������������� ����

Britphone, both bring out a new mobile phone which they call the 'Smell-O-

Phone'. Both companies claim that the name was their own idea. 

ͷǤ� 	������������ ����� ����� ������� ����� ���� ����������������������� ��������

'Compucrash' for incompetence. They believe that they have been unfairly 

dismissed. 

͸Ǥ� ��� ����������� ��� ͻͺ� ������ ���� ���� ������ �eaf and senile. The local Social 

Services believe he should be put in a special home. Mr Cassington refuses to 

leave his own house. 

͹Ǥ��������������������������������������������� ��� �����������Ǥ������������

company now wants the Waughs to pay, but Mr Waugh is refusing because he 

thinks the quality of workmanship is poor. 

ͺǤ�
������������������͉ͷͲͲ������������������������������̵�������Ǥ���������ǡ�����

Witney asks him 

����͉ͳǡͲͲͲ����������������Ǥ��������������������������������������������������Ǥ 

ͻǤ�������������itor Mr Hislop publishes an article describing the Prime Minister 

as a 'useless, incompetent fool who can barely tie his own shoelaces, let alone 

run the country'. The PM decides to take immediate legal action against the 

paper. 

ͳͲǤ����������
�������������Sergeant Wilson's orders, then went 'absent without 

leave' for two weeks. 

 

 



 

HUMAN RIGHTS  
The Universal Declaration of Human 

Rights (UDHR)was proclaimed and 

adopted by the General Assembly of 

����������������������ͳͻͶͺǤ��It details 

the rights of  individual men and 

woman to basic freedom of speech, 

freedom of religious worship, 

freedom from fear and hunger, etc. 

���� ������������ ���� ͵Ͳ� ��������ǡ� ���

articles.  

 

HERE ARE THE FIRST TEN 

ARTICLES in their original from. Read through them. Then match words 

��� ���� ��������� ����� ���� ����������� ��ϐ��������� ͳ-ʹ͹� ������ ���� ���Ǥ� ����

words are in the same order as the definitions. 

Article I 

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and conscience and 

should act towards one another in a spirit of brotherhood. 

��������͸ 

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction of any kind, such 

as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or other 

status. 

Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, jurisdictional or international status of the 

country or territory to which a person belongs, whether it be independent, trust, non-self-governing or under any 

other limitation of sovereignty. 

��������͹ 

Everyone has the right to life, liberty and security of person. 

��������ͺ 

No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be prohibited in all their forms. 

��������ͻ 

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment. 

��������ͼ 

Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law. 

��������ͽ 

All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal protection of the law. All are 

entitled to equal protection against any discrimination in violation of this Declaration and against any incitement 

to such discrimination. 

��������; 

Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals for acts violating the 

fundamental rights granted him by the constitution or by law. 

��������Ϳ 

No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile. 

��������ͷͶ 

Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in the 

determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him. 

 



1. The same  

  The things that you should be allowed to have 

 A feeling you have that you done right or wrong 

 To have the right to do or have something 

 Difference 

 A group of people with distinct physical characteristics or culture 

 Referring to government or party policies 

 Having the legal power over someone or something 

 The act of limiting something 

 The situation of being free 

 The situation of being a person who belongs to someone and works 

for them without payment 

 The situation of having to work very hard for someone, usually in poor 

conditions and with very little or no pay 

 The buying and selling of people against their will 

 To say that something must not happen 

 Hurting something badly so that they are forced to give information 

 ͳ͸Ǥ�������������ǡ�������������������������
 The unfair treatment of someone because of his class, language, 

religion, etc. 

 The act of breaking a rule 

 The act of encouraging, persuading or advising someone to do 

something morally or legally wrong 

 A court, often one which specializes in a particular area of law 

21. Basic, essential  

 Laws and principles under which  a country is governed 

 Done at random, without reason 

 The act of keeping someone so that he/she cannot escape or enjoy 

freedom 

 The punishment of being made to live in another country, or another 

part of a country 

 Not biased or prejudiced 

 Duty to do something 



LATIN WORDS AND EXPRESSIONS are still relatively common in the legal 

profession. How many the meaning on the left can you match with the expression 

on the right?. 
  

ͳǤ����������������������������Ǥ 

ʹǤ����������������������������������������Ǥ 

͵Ǥ������������������ǡ����������������������ϐ����Ǥ 

ͶǤ��������ȋ��������money) with no obligations attached. 

ͷǤ���������������Ǥ 

͸Ǥ�����������ǡ�������������Ǥ 

͹Ǥ���������������������������������Ǥ 

ͺǤ�������Ȁ����������������������������Ǥ 

ͻǤ��������������������������������������������������������Ǥ 

ͳͲǤ����������������Ǥ 

ͳͳǤ��������ǡ�or with no distinction. 

ͳʹǤ�������ǡ���������������ǡ���������������������������Ǥ 

ͳ͵Ǥ���������������������������������������ǡ�����������������the contract is invalid. 

ͳͶǤ���������������������������������������������Ǥ 

ͳͷǤ��������������������������ǡ�����������h the legal status may not be certain. 

ͳ͸Ǥ�	���������������Ǥ 

ͳ͹Ǥ�������������������������������ȋ�����������ǡ�������������������������������������

other should do some act or pay damages). 

ͳͺǤ�������������ǡ�����������������������������������������Ǥ 

ͳͻǤ������g in place of a parent. 

ʹͲǤ��������������������������������������������Ǥ 

ʹͳǤ�������������������������������������ǡ�������������������as a precedent. 

ʹʹǤ������������������������������Ǥ 

ʹ͵Ǥ����������������������������������������������������������true. 

ʹͶǤ�In total good faith, a state which should exist between 

parties to some types of legal relationship. 

ʹͷǤ�����������������������������������������������Ǥ 

ʹ͸Ǥ�������������������������������������������Ǥ 

ʹ͹Ǥ�����������������������������Ǥ 

ʹͺǤ����ǡ�������������etely sane. 

ʹͻǤ��������������ǡ��������������������Ǥ 

͵ͲǤ��������������������������������������������������������crime. 

͵ͳǤ������������������������������������������������promised. 

͵ʹǤ�	�����������������Ǥ 

͵͵Ǥ������������������������������ȋ�����������ǡ�����party 

claims property or goods in the possession of another). 

͵ͶǤ���������������������������������Ǥ 

͵ͷǤ����������������������������������Ǥ 

͵͸Ǥ�����������������������������������������������Ǥ 

͵͹Ǥ����������������������������ǡ�����������������Ǥ 

͵ͺǤ�����������ith. 

͵ͻǤ������������������������������������������������Ǥ 

 initio 

actus reus 

ad litem 

bona fide(s) 

bona vacantia 

consensus ad 

idem 

corpus delicti 

de facto 

de jure 

de novo 

doli capax 

doli incapax 

ex gratia 

ex parte 

ex post facto 

habeas corpus 

in flagrante 

delicto 

in loco parentis 

in personam 

in rem 

inter alia 

in terrorem 

ipso facto 

ipso jure 

locus standi 

mala in se 

mala prohibita 

mens rea 

non compos 

mentis 

onus probandi 

pari passu 

per curiam 

per se 

prima facie 

pro tempore 

quid pro quo 

res judicata 

uberrimae fidei 

ultra vires 

 



�����������ϐ��������������������������ͳ�� ͳͷ����������������������������������

from the box. 

 

administrator     benefactor     beneficiary      codicil      deceased      

dependents 

estate      executor     inherit     inheritance    intestate      living wills        of age 

of sound mind       power of attorney      probate       testament      trust        

trustee 

ͳǤ��������������������������������������������������������������̴̴̴̴̴̴̴̴Ǥ 

ʹǤ������ �������� ������ �� ����ǡ� ����� ����� ��� ̴̴̴̴̴̴̴̴� ȋ��� ������ �����ǡ� ����� ����� ���

mentally 

healthy), and must ���̴̴̴̴̴̴̴̴ȋ��ǡ������ͳͺ�����������Ȍ 

͵Ǥ������ �� ������� ���������� ������ǡ� ������ ϐ����� �������� ��� �������� ���� ������ ̴̴̴̴̴̴̴̴� ȋ����

people who he / she supports financially, for example, his / her children). 

ͶǤ���������������������������������������������������o as the ________. 

ͷǤ�������������������������������������������������������������̴̴̴̴̴̴̴̴Ǥ 

͸Ǥ�̴̴̴̴̴̴̴̴����������������������������������������ǡ����������������������ǡ���������Ǥ 

͹Ǥ� ��� �� ������� ����� �������� ������� �� ����ǡ� �� ������� ������ ��� ��� ̴̴̴̴̴̴̴� ������ be 

appointed by a court to represent the deceased. 

ͺǤ���̴̴̴̴̴̴̴̴������������������������������������������������������������Ǥ 

ͻǤ�������������� ������������������������������������Ȁ���������� ������������� ����� ����

terms of the will are carried out is called an ________. 

ͳͲǤ����������������������������������������������������������������������̴̴̴̴̴̴̴̴ǡ���������

person who is left money or property in a will is called a ________. 

ͳͳǤ� ���������� ������������� ����� ��� ��������� ��������ǡ� ����������� ����������������

died, is known as an ________. 

ͳʹǤ� ̴̴̴̴̴̴̴̴� ���������������������� ̵��������������������� ��������������������������̵Ǥ�

The property which is received is called an ________. 

ͳ͵Ǥ���������������������������������������������������������������������ȋ�����������ǡ�

money which has been left in a will that someone will receive when they reach a 

particular age) is called a________. The person who looks after this money is called a 

________. 



ͳͶǤ� ������� ���� ���� ���������� ���� ������ �������� �������� ��� ����� ����� ������ ������� for 

them. This is called________. 

ͳͷǤ������������������������������������������������������������̴̴̴̴̴̴̴̴ǡ������� ���������

how they want to be treated if they become seriously ill. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Good Luck 

Ayman Kamal Assibiai 
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ɰࢫ Ք؈ɐɭࢫ ɰࢫɤȯʊɦࢫɏڴʄࢫɐɭۚܢ Ք؈ɐɭࢫȾȆɀȗȫȄࢫɼǷࢫɖȳɏࢫɪɸǷࢫɻɐɄʆࢫʅȱɦȄࢫɍɘɨɦȄࢫɽɸݏݳࢫɈɀםȄ

ɍɘɨɦȄࢫɣɦȰࢫɚֺɇȄࢫȯɳɏࢫɵɸȱɦȄࢫʄڲȄࢫȲȮȆȍȘʆࢫ ࢫəʈȳɐȗɦȄࢫɽɸࢫȆɭࢫȑɸȰࢫɻʊɦǻࢫɪɸǷࢫ� ȄȱɸࢫɰȆɠࢫȰǻɼ

�ɰɽɱȆɜɦȄࢫ ǴȆɺɜɗࢫ ɰǼɗࢫ ֗ȓɔɨɦȄ-׿ࢫɨɏࢫ ɪʊɦȮࢫ Ȯɽȡɼࢫ ɬȯɏࢫ ɯɓȲݏݳࢫɈɀםȄࢫ ȓʊɸȆɭࢫ ʄڴɏࢫ șȉȆțࢫ ܣ

ʎɲɽɱȆɜɦȄ-ࢫ�ɻɱǸȉࢫʎɲɽɱȆɜɦȄݏݳࢫɈɀםȄࢫəʈȳɐȖࢫʄڲǻࢫȄɽȍɸȰ  
ɽɸ� ɍɘɨɦȄ ɼǷ ȒȲȆȍɐɦȄ ɼǷ ȵɭȳɦȄ ʅȱɦȄ ɰ؈ɐʇ ֗Ȇɭɽɺɘɭ ȄȮȳȣɭ ɼǷ ֗ȆȷɽȸȨɭ ɪȫȄȮ 

ɤȆȣɭ ɬɽɨɐɦȄ ࡧ��ȓʊɱɽɱȆɜɦȄ  

ࢫɵɭࢫ ȯʆȯɐɦȄࢫ ɬȆɮȗɸȄࢫ ʄڴɏࢫ ȰɽȨȗȷȄࢫ ࢫɨɐɦȄ׿ܣ ࢫȄםɈɀݏݳ ȓʊɸȆɭࢫ ȯʆȯȨȕࢫ ɰǷࢫ ɼȯȍʆࢫ Ȇɭࢫ ʄڴɏɼ

ȓʊɳɐםȄࢫȔȆɮɌɳםȄࢫ�ɻɱǸȉݏݳࢫɈɀםȄࢫ�ɼȵʆࢫ�כȓɮɌɳɭࢫșɗȳɏࢫȯɜɗ֗ࢫȆɸ؈فɓɼࢫȔȆʊɳɜȗɦȆȉ  
ʅǷ� ȵɭȲ ɝɘȗʆ ɻʊɨɏ ȓɦַȯɨɦ ʄڴɏ ֗ɬɽɺɘɭ �ɰɽɡȗʈɼ ɵɭ ȔȄɽȿǷ ȓɈȉȄ؅فɭ ɼǷ ɵɭ 

ȆɸȲɽȿ ȓʊȉȆȗɡɦȄ �ɰɽɡʆࡧȯɛɼ��ɖɼȳݍݰȄ� ݏݳɈɀםȄ ȓɮɨɠ ɼǷ �ȒȲȆȍɏկ�  

ɮȕɼ؈قɷࢫȮȆɘȗȸʉɼࢫɵɭࢫɣɦȰ֗ࢫɰȄࢫɪɢɦࢫɯɨɏࢫɈɀɭݏݰɻȕȆࢫȄݍݵȓȿȆࢫɻȉ֗ࢫȮȯȨȕࢫȆɐɭםɻࢫɻȕȆɸȆȣȕȄɼࢫ

ɵɏࢫɓ؈فɷࢫɵɭࢫɬɽɨɐɦȄࢫכ�ɾȳȫࢫ؄ȗɐȖɼفࢫȓȷȄȲȮࢫȄםɈɀݏݳࢫʎɲɽɱȆɜɦȄࢫɵɭࢫכȲɽɭࢫȓɔɦȆȍɦȄࢫȯʊɜɐȗɦȄࢫ

ɵɭࢫȟʊȧࢫɪɢȼɦȄࢫȄɼםɎɽɃɽ֗ࢫɵɐɗࢫכɼڲʄ֗ࢫɰǼɗࢫȄםɈɀݏݳࢫʎɲɽɱȆɜɦȄࢫȯɛࢫȱȬȗʆࢫɤȆɢȻǷࢫȒȯʆȯɏࢫ

ࢫ� ȒȮȳɘםȄࢫ ȓɮɨɢɦȆɠȓʈȲȆɐɦȄ�Ȓ؈فɀɜɦȄࢫ ȒȲȆȍɐɦȄࢫɼȄࢫ ࢫɦȄܶݰȓɘʊ�ࢫ֗ ɪȿǸȉࢫ ɰֺɏל�ࢫȒȲȆȍɐɦȄࢫɼǷࢫ ֗

ȓɨʈɽɈɦȄࢫ�ȓʊɳɦȄࢫɵȸȧࢫȵǾȆݍݰȄࢫȯɳȷࢫɤɽɜɳםȄࢫʏࢫࢭ ȒȴȆʊݍݰȄ�ࢫ ɼǷࢫʎȖǸʆࢫࢭʏࢫɪɢȻࢫǽȮȆȍɭࢫȓʊɱɽɱȆɛࢫ֗

�ɵʆȯɛȆɐȗםȄࢫȓɐʉȳȻࢫȯɜɐɦȄ�ݏݳࢫɈɀɭࢫɪɢɗࢫɎɽɃɽםȄࢫȓʊȧȆɱࢫɵɭࢫȆɭǷࢫɪɢȼɦȄࢫȓʊȧȆɱࢫɵɭࢫȄȱɸࢫ���

�ɾȳȫࢫכɑɭࢫɻɡȉȆȼȘɭࢫɼȄࢫȆٮڈȄȱȉࢫȓɨɜȗȸɭࢫɰɽɢȕࢫȯɛࢫɬȆɢȧȄࢫȑȕȳʆࢫɝȍȷࢫȆɮɭ  

ɱȆɜɦȄࢫ ࢫəʈȳɐȖࢫȄםɈɀݏݳ ֗ɬȆɜםȄࢫ Ȅȱɸࢫ ʏࢫࢭ Ȇɳɮࢫٱڈ ȆɭɼࢫȓʊɨɮɏࢫȔȆȍʈȲȯȕɼࢫ ȥɭȄȳȉࢫ ɤֺȫࢫ ɵɭࢫ ʎɲɽ

ࢫȲȯɜȉࢫ ɻȕȆʊɦȆɢȻǻࢫ ɑɭࢫ ɪɭȆɐȗɦȄɼࢫ ֗ȓʊɱɽɱȆɜɦȄࢫ ȓɨɮݍݨȄࢫ ɪȫȄȮࢫ ɻɘʊɋɽȕࢫ ȓʊɦǵࢫ ʄڴɏࢫ ɖȳɐȗɦȄɼ

  Ȅם�ɎȆɈȗȸࢫ

֗ɝʊɗɽȗɦȄࢫʏڲɼדࢫɼ  
 ࢫ
  
  

                                                           
�˺�Ϣϗέ�ΔϴλϮΘϟ΍��˺˹́̀��ϭΰϳϷ΍�ΔϤψϨϤϟ�ΔϴϨϘΘϟ΍�ΔϨΠϠϟ΍�Ϧϋ�ΓέΩΎμϟ΍  



 

ALL THE VERBS in the box relate to legal matters. Use them to complete the 

sentences. The first has been done for you as an example.  

 

 

adjourn approve arbitrate bribe Dismiss 
     

earn employ evict issue obligate 
     

reach recommend rescind testify withhold 

 

 

1. The jury was unable to reach a unanimous decision. 

2. The new landlord has started proceeding to evict  all the tenants. 

3. I am sure the board will approve your proposal; it's just the sort of thing 

they're looking for at the moment.   

4. The policeman warned him that it was illegal to withhold evidence. 

5. How much dividend to these shares earn?  

6. The minister was desperate and even tried to bribe  the policeman to get 

the charges dropped.  

7. Unfortunately the committee has had to rescind  its earlier decision on the 

use of local government premises.   

ͺǤ� This tribunal will now adjourn until tomorrow at ten a.m. 

9. How many people does the company employ ? 

10. Are you ready to  testify in court that this is what happened? 

11. The company is going public and they are going to issue ʹͷǤͲͲͲ�������Ǥ 

ͳʹǤ� Do you realize that this contract will obligate you to buy a minimum 

quantity of goods each year? 

13. This evidence is hearsay and I call upon the court to dismiss it. 

14. The prisoner's behavior has been good and I am going to recommend him 

for parole. 

15. The management and the union could not agree and they called in an 

industrial tribunal to  arbitrate  

 
 



Commentary 
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Vacation  - Eviction   
�ǩǂǨǳơ�ƶȈǓȂƫ�ǲƦǫǶǯƢƄơ�ǵƢǰƷƗ�ǒǠƦǳ�ǑǂǠǼǇ��śƸǴǘǐŭơ�śƥ�ƨǴǐǳơ�Ʃơƿ�śǻơȂǬǳơȁ�ǹƢȈƦǳ�

�ǩǂǨǳơ�ƔȐƻȍơȁ�ƽǂǘǳơ�śƥ  
Ƿ�ǁǂǬŭơ�Ǻ -��ƨǸǰƄơ� ǽǀǿ�ƔƢǔǫ�Ŀ -��ƧƽƢŭơ�Ŀ�ǎǼǳơ�ǹƗÎÕ�ǹȂǻƢǬǳơ�ǺǷ�ƣ�

�ǶǫǁÎÐÓ��ƨǼǈǳÎÖÕÎ��ƔƢǧȂǳơ�Ŀ�ǂƻƘƫ�ȁƗ�ǂƳƘƬǈŭơ�ǝƢǼƬǷơ�ǁǂǰƫ�ơƿƛ��ǾǻƗ�ȄǴǟ
�ǾȈǴǟ�ǶǰƷ�ƨǸǰƄơ�ƢǿǁƾǬƫ�ƩơǁŐǷ�ǹȁƽ�ƨǬƸƬǈŭơ�ƧǂƳȋƢƥƔȐƻȍƢƥ��ȁƗƽǂǘǳơ�

�ǱơȂƷȋơ� ƤǈƷ�� ǶǰƸǴǳ� ǕǂƬǌȇ� ǾǻƗ� ȄǴǟ� ǱƾȇƔȐƻȍƢƥ�ǰƬǳ�Ŀ� ŚƻƘƬǳơ� ǁơǂ
��ƨǳȂƦǬǷ�ƩơǁŐǷ�ŚǤƥ�ƪǻƢǯ�ƔƢǧȂǳơ�Ǻǟ�ǦǴƼƬǴǳ�ƧƽȂǠǳơ�ǹƗ�ƩȂƦƯ�ƧǂƳȋơ�ƽơƾǇ
�ǹƗ�ǝȂǓȂŭơ�ƨǸǰŰ�ȄǴǟ�ƤƳȁ�ǾǨǴţ�ƩơǁŐŠ�ǂƳƘƬǈŭơ�ǮǈŤ�ŕǷ�ǾǻƗ�ǽơƽƚǷ�ƢŲ
�ƢȀǔǧǁ�ǡȂǈȇ�ƢǷ�ƢȀǸǰƷ�Ŀ�śƦƫ�ǹƗȁ�ƢǿǂȇƾǬƬǳ�ƢȀǠǔţȁ�ƢȀưƸƦƫȁ�ƢȀȈǴǟ�ǞǴǘƫ

ǣƛ�ǹƗ�ǁǂǬŭơ�ǺǷ�ǹƗ�ƢǸǯ��ƢŮȂƦǫ�ȁƗ�ƤƫǂƬȇ�ǶǐŬơ�ǽơƾƥƗ�ǝƢǧƽ�ƮŞ�Ƕǰūơ�ǱƢǨ
Ƕǰūơ�ǹȐǘƥ�ǾȈǴǟ˻��  

  
�ǪƦǇ�ƢŲ�ƶǔƬȇȁǹơ��ƧǂƳƚŭơ�śǠǳơ�ǂǣƢǋ�ǭǂƫ�ƣȂƳȁ�Ŀ�ƢŷȐǯ�ǹƢǬǨȇ�ƽǂǘǳơȁ�ƔȐƻȍơ�ƨǳƘǈǷ

��Ƣǿǂǯ�ȁƗ�ƢȈǟȂǗ�ƢȀǼǟ�ǾȈǴţȁ��ƢȀǷƢǷƗ�ƢŠ�ƨǸǰƄơ�ȅƗǁ�ȄǴǟ�ǪǧȂƬȇ�ƽǂǘǳơ�ȁƗ�ƔȐƻȍơ�ǁƢȈǠǷ�ƾȇƾŢȁ
�ǶƳǂƬȇȁ�ǾǴǰǋȁ�ǾƬƠȈđ�ļƘȇ�ȂȀǧ�ǶƳǂƬǷ�ȃƾǳ�ǅƢƦƬǳơ�ȅƗ�ǲǰǌȇ�ȏ�ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ȁ��ǩơǁȁƗ�ǺǷ
�śƥ�ǾƥƢǌƫ�ƢǷ�śƥ�ǩǂǨȇȁ�ňȂǻƢǬǳơ�ƶǴǘǐŭơ�ǶƳǂƬŭơ�ǶȀǨȇ�ǦȈǯ�ƶȈǓȂƫ�ƢǼǿ�ǥƾŮƢǧ��Ǯǳƿ�ȄǴǟ

����ƩƢƸǴǘǐŭơ  
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Withhold Evidence  
Òيجو ːߟ˩̧̫̥ ȅȓǫ تقديم تطلب ̛ʿԶ̸̤Ǫ لتيÇ به يحتفظÇ 

¡ÞæلصندÇ لاÇٕ ȅȓǫ ˲̽˰߼Ǫ ãلعاÇ ߦ يحجب قدǳȓҡǪ ÇÐÇٕ 
Ñقر ȅȓǫ ߦ هذه تقديمǳȓҡǪ قد áيحو äæÏ  ÚضطلاÇ

ÞæلصندÇ ࠇࠀ ȓ̉ˆˈ ˇˌ˸ˉ لطابعÇ íلسرÇ ȇȓǫ لخصوصيÇ 
ː̝̾˙̸ ̧̥ . ȅ̸̢̾̑˷ȇ Çملزما هذ ÑÇلقرÇ Ǚːߟ˩̧̫̥ ː̻̄ݾ 
ÑعتباÇ ȅȓǫ ǮǪǤ˅̊ǳǪ ãلطلب مقدÇ ȅȓˆ˻ˉ ǮԹ̸˕ࠌ ȉȓǫ 

�ː̝̾׻ ȇ̇ في تجلت قد حجبها Ȅ˰̊ Ïجوæ ߦǳȓǫ ː̾˒̸ ˋ˙ 
æ ǬǪ̸يجوǴ . Òߵ عكس ̊ࠄ ˣ˕̑˷Ǫ�ːߟ˩̧̫̥ ÏلشهوÇ 

¡ÁÇلخبرÇæ مع ǭ˅̊Ǫ˲  .ÇلشرØæ نفس ̪
  

The Tribunal may require the production 

of documents held by the Fund, except that 

the Managing Director may withhold 

evidence if he determines that the 

introduction of such evidence might 

hinder the operation of the Fund because 

of the secret or confidential nature of the 

document. Such a determination shall be 

binding on the Tribunal, provided that the 

applicant�s allegations concerning the 

contents of any document so withheld 

shall be deemed to have been 

demonstrated in the absence of probative 

evidence to the contrary. The Tribunal 

may examine witnesses and experts, 

subject to the same qualification.� 

�ǹƢȈƷȋơ�ǒǠƥ�Ŀ�ǾǻƗ�ȏƛ��ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ƵȂǓȁ�Ƕǣǁ�ǽǀǿ�Ŀ�ǲǸǠƬǈȇ�ǂƻƗ�ƶǴǘǐǷ�ǞǷ�ǆƦƬǴȇ
� Ȃǿȁ� ƨƦǇƢǼŭơ refrain from testifying �Ɣơƽơ� ǹơ�ǎƼǌǳơ� ǝƢǼƬǷơ� ƨǳƢƷ� Ŀ� ǲǸǠƬǈȇ� ȅǀǳơȁ

��ǵƢǠǳơ�ƔƢǟƽȏơ�ȁƗ�ȃȂǟƾǳơ�ǵȂǐƻ�ƾƷơ�ȁơ�ƨǸǰƄơ�ǲƦǫ�ǺǷ�ƔơȂǇ�Ƣđ�ǦǴǰŭơ�ƧƽƢȀǌǳơ  
� ŅƢƬǳơ� ǱƢưŭơ� ǅǁƾǼǳ� �śƸǴǘǐŭơ� śƥ� ǩǂǨǳơ� śƦǻ� Ȇǰǳȁ�ƨȈƟƢǼŪơ� ƩơƔơǂƳȍơ� ǹȂǻƢǫ� Ŀ� ƽǁơȂǳơ

�ňƢǸǠǳơ�ƨǬȈƯȂǳơ�CRC/C/OMN/2 -��ǲǨǘǳơ�ǩȂǬƷ�ƨǼŪ  
̜�ȅȓǫ� ǭǳ˅߼Ǫ߆��ː̾ʿ˅̰߫Ǫ�ǮǪǤǪ˲ ˠȔҟǪ�ḙ̸̏˅١٩٦ �˰̜�̴̲̪

�̧̌ˈ�ȉ߳Ǫ�˰̵˅˻̤Ǫ�Ȅ˴ ̤ȓǫ١٨ �۸̦ؒǪ�ǤǪǳȓˆˈ� ̳˲ ˷�ː̰̪̬̑�޶
�Ȅ˴ ̧̻�Ҡ̙�̬˸̤Ǫ�߶˒�ȅȇǳ�̸̵�̬̪�˅̪ȓǫ�Ư̈̌߬Ǫ�ȃ̸̜̊ࠄ�
�Ƿ˅̲˃˕̑˷Գ� ̣̀ˌ˷� �̊ࠄ ̴˒ǳ˅̶˺� ̫̈˸ ȇ˓� ۸̦ؒǪ� ǤǪǳȓˆˈ

�ǭǳ˅߼Ǫ�ȅȓǫ؈۸|�̟ࠇ��ȅȇǳ١٠٥ �˰̵˅˻̧̥�ǮǶ˅ˡȓǫ�˰̜�̴̲̪
̊�̴̤̾ ȔǪ� �Ǫ߼˸̑؏̈ �̙ز̩ ࠄ�˷ˌ�ȅȓǫ�Ƿ˅̲˃˕̑˷Գ�̣̀؈˕؄�̰̈˅

�ȔǪࠃ� ǵ̳˅̶˽ȓǫȇ�̴ǵ̍˅̜ȓǫȇ�̴̊ȇ˲ ̙ȇ̸ࠀ�˽ȓǫ�˰̀�ǭǳ˅̶˻̤Ǫ�̬̉
�Ǚː̀ˠȇ˴ ̤Ǫ�ː̄ˈǪǵ�Ǥ˅̯دǪ�˰̋ˈ�̸ ȇ̤�̴ ȇlǶȇ�Ǚː̋ˈǪ˲ ̤Ǫ�ː ǵl߱Ǫ
�̢̬˔� �̜˰��ˑ̜̋ȇ̊ࠄ�ȓǫ˨˰ࠕ�ȇߺ ː˲؈ ߫Ǫ�ˑ̭ߐ� ǪǴ ȔǪ� ҟ ȔǪ

������ �������� ͳͻ͸� ��� ��������� ��� ���������

���������ǡ����������������ͳͺ��������������

are required to swear on oath to tell the 

truth. Witnesses under that age are not 

required to swear on oath and their 

testimony is heard informally without 

����Ǥ���������ͳͲͷ������������������������� 

witnesses, including those heard 

informally, to refrain from testifying 

against their ascendants, descendants, 

relatives and in-laws to the fourth degree 

and against a spouse, even after the 

marriage has ended, except if the offence 

was committed against one of them and 

                                                           
)٤ (�Ω΍ϮϤϟ΍�ϰϓ�κϨϟ΍٦٦�ϭ�ΕΎΒΛϹ΍�ϥϮϧΎϗ�Ϧϣ٦٥��ˬ̀̂���Ϣϗέ�ΓΎϣΎΤϤϟ΍�ϥϮϧΎϗ�Ϧϣ˺̀��ϪϨδϟ˺̂́˼�ϭ́˻��ωϭήθϤϟ΍�ϥ΃�ϰϠϋ�ϝΪϳ�ΕΎΒΛϹ΍�ϥϮϧΎϗ�Ϧϣ

Ϭη�έΎϴΘΧ΍�ϰϓ�ΕΎΒΛϹΎΑ�ϒϠϜϤϟ΍�ϢμΨϟ΍�ϖΣ�ϖϠσ΃�ήϳΪϘΗ�ϰϓ�ΔϣΎΘϟ΍�ΔτϠδϟ΍�ΔϤϜΤϤϠϟ�ϥϮϜϳ�ϥ΄Α�ΎϴϔΘϜϣ�ˬΰϴϴϤΘϟ΍�ϰϠϋ�έΩΎϗ�ήϴϏ�ΪϫΎθϟ΍�ϦϜϳ�Ϣϟ�Ύϣ�ϩΩϮ

ΎϘϟ΍�ϢϬϣΰϟ΃�ΐΟ΍ϮΑ�ϻϼΧ·�ϚϟΫ�ϰϓ�ϥΎϛ�ϥ·�ΓΩΎϬθϟ΍�˯΍Ω΃�Ϧϣ�ΩϮϬθϟ΍�ξόΑ�ϊϨϣ�Ϊϗ�ωήθϤϟ΍�ϥϮϜϳ�ϥ΃�ήψϨϟ΍�΍άϫ�Ϧϣ�ήϴϐϳ�ϻϭ�ˬ�ΓΩΎϬη�Ϟϛ�ΔϤϴϗ�ϥϮϧ

�ϥϮϧΎϘϟ΍�ιήΤϳ�ΔτΑ΍ήϟ�Δϋΰϋί�ϭ΃�ϪΗΎϋ΍ήϣ�ϢϬΑ�ΪϬθΘδϤϠϟ�ίΎΟ΃�ϭ΃�ΎϬΗΎΒΛ�ϰϠϋ�ΓΩΎϬθϟ΍�˯΍Ω΃�Ϧϋ�ωΎϨΘϣϻΎΑ�ϰϓ�έϭΪϳ�ϪϠϛ�Ϛϟάϓ�ˬΎϬδϔϧ�Ε΍έΎΒΘϋϼϟ

�΍ϮϜδϤΗ�ϦϴϨϋΎτϟ΍�ϥ΃� ��BB�ΦϳέΎΘΑ�ϑΎϨΌΘγϻ΍� ΔϤϜΤϣ� ϡΎϣ΃�ϖϴϘΤΘϟ΍� ΔδϠΟ�ήπΤϤΑ�ΖΑΎΜϟ΍�ϥΎϛϭ� ϢϫήϴϏ�ϥϭΩ�ΕΎϗϼόϟ΍� ϩάϫ�ϑ΍ήσ΃� ΔϳΎϤΣ�έΎσ·

�ΔδϠΠϟΎΑ�ήοΎΤϟ΍� ��BBBΫΎΘγϷ΍�ΓΩΎϬη�ωΎϤδΑ�ΔΛέϮϣ�ϰϣΎΤϣ�ϥΎϛ�ϪΑ� ΪϬθΘδϤϟ΍�ϥϷ�ϢϫΪο�ϥϮότϤϟ΍�νήΘϋ΍ϭ�ˬ� ΎϬ΋΍ΩϷ�ϩΩ΍ΪόΘγ΍�ϯΪΑ΃�ϯάϟ΍ϭ

ϓ�έ΍ήϘϟ΍�΍άϫ�έήΒϳ�Ύϣ�ϪΑΎΒγ΃�ϰϓ�Ϫϴϓ�ϥϮότϤϟ΍�ϢϜΤϟ΍�ΩέϮϳ�Ϣϟϭ�ϪΗΩΎϬη�ϰϟ·�ωΎϤΘγϻ΍�ΔϤϜΤϤϟ΍�Ζπϓήϓ�ˬ�ΔΒΘϜϣ�Ϧϣ�ϯϮϋΪϟ΍�ΖϤϴϗ΃ϭ�ϦϴϨϋΎτϟ΍�ϥΈ

ΒδΘϟ΍�ϰϓ�έϮμϘϟ΍�ΔΑΎη�Ϊϗ�ϥϮϜϳ�Ϫϴϓ�ϥϮότϤϟ΍�ϢϜΤϟ΍�ωΎϓΪϟ΍�ϖΤΑ�ϝϼΧϹ΍ϭ�ΐϴ 
��Ϣϗέ�Ϧότϟ΍@˺˽˼�-���Δ˰˰Ϩδϟ˾́���ϕ-���ΔδϠΠϟ΍�ΦϳέΎΗ˻˿  /˹˾  /˺̂̂˻�-���ϲϨϓ�ΐΘϜϣ˽˼�-����˯ΰΠϟ΍�Ϣϗέ˺�-���ΔΤϔμϟ΍�Ϣϗέ̀˼˹�-���ϝϮΒϗ�ϢΗ

Ϧότϟ΍�΍άϫ 
)٥�Ϣϗέ�ΔϘϴΛϮϟ΍�ˬϰϟϭϷ΍�ΓέϭΪϟ΍�ˬΓΪΤΘϤϟ΍�ϢϣϷ΍�ϲϓ�ϝΪόϟ΍�ΔϣΎϗϹ�ΔμμΨϤϟ΍�ΔϨΠϠϟ΍�ήϳήϘΗ�ήψϧ΍��A/63/55�ˬι˼˺�ΔόγΎΘϟ΍�ΓΩΎϤϟ΍�ˬ 



Ȉ˲ ˬȓǫ�Ǯ˅ˋ˙ ȔǪߦ�ǳȓǫ�Ȃ˅̵̰  the prosecution has no other evidence 

��ńȁȋơ� ƨǴǸŪơ�Ŀ� ƧƽƢȀǌǳơ� Ɣơƽơ�Ǻǟ�ǝƢǼƬǷȏơ��ǹƗ�ƾųwithhold evidence �Ǯǳƿȁ� ƆƢǷǂů�ŐƬǠȇ
��ƨǸǴǰƥ�ǾǻơǂƬǫȏillegalǝƢǼƬǷȏơ�ǲǠǧ�ǵǂš�Ŗǳơ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ǍȂǐǼǳơ�ǺǷ�ƾȇƾǠǳơ�ǭƢǼǿ�ǹƗ�ƆȐǔǧ����Ǻǟ

�Ǻǟ�ǝƢǼƬǷȏơ�Ŀ�Ǫūơ�ǎƼǌǳơ�ƪǘǟƗ�ȃǂƻƗ�ǍȂǐǻ�ǭƢǼǿ�ƢǸǼȈƥ��ƔơǄƳ�Ǿǳ�ǑǂǨƫȁ�ƧƽƢȀǌǳơ�ƔơƽƗ
ǪƥƢǈǳơ�ǱƢưŭơ�Ŀ�ƢǼƸǓȁơ�ƢǸǯ�ƧƽƢȀǌǳơ�Ɣơƽơ٥  .  

�ǲǸǠƬǇơ� ǲǔǨǳơ� ǺǸǧ� ƧƽƢȀǌǳơ� Ɣơƽơ� Ǻǟ� ǝƢǼƬǷơ� ƨŻǂƳ� ȄǴǟ� Ǳƾȇ�ǎǼǳơ� ǹƢǯ� ơƿƛ� �Ǯǳƿ� ƽƢǨǷ
�ƶǴǘǐǷwithhold evidence�ȄǴǟ�Ǳƾȇ�ǎǼǳơ�ǹƢǯ�ơƿƛ�ƢǷƗ���ƆơǂǷƗ�ƧƽƢȀǌǳơ�ƔơƽƗ�Ǻǟ�ǝƢǼƬǷȏơ�ǁƢƦƬǟơ

�ǲǸǠƬǈǼǧ�ǹȂǻƢǬǳơ�ǾǔƬǬȇ�ȁƗ� ƆƢǷǃȏrefrain from testifying. �ƶǴǘǐŭơ�ĺǂǠǳơ�ǎǼǳơ�ƽƾŹȁ� ơǀǿ
�ǲǸǠƬǈǼǧ�ǹȂǻƢǬǴǳ�ƨǨǳƢű�ȁơ�ƨŻǂƳ�ǾȈǧ�ǂǷȋơ�ǹƘƥ�ǎǼǳơ�ǩƢȈǇ�ǺǷ�ǶȀƌǧ�ơƿƜǧ��ǱƢǸǠƬǇȏơ�ƤƳơȂǳơ

��ƨȈǻƢưǳơ�ǲǸǠƬǈǼǧ�Ǯǳƿ�Śǣ�ƢǷơ��ńȁȋơ  
ȈǬūơȁ�ƨǤǴǳơ�ȄǴǟ�ǹȂǻƢǬǳơ�ǶǴǟ�ƤȈǴǤƫ�Ȃǿ�ǂƻƗ�ŘǠŠ��ƨȇȂǤǳ�ƪǈȈǳȁ�ǾƬŞ�ƨȈǼǧ�ŐƬǠƫ�ƨǳƘǈŭơ�ǹơ�ƨǬ

��ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƨǴǸŪơ�ǲƻơƽ�ȆǬǘǼŭơȁ�ƶȈƸǐǳơ�ǾǨȈǛȂƫ�ȁ�ƩƢƸǴǘǐŭơ�ƩƢȈǼǧ�ȄǴǟ�ƨǜǧƢƄơ�ƨȈǤƥ  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

                                                           
)٦ϔϠΤϤϟ΍�ΔΌϴϬΑ�ΔλΎΨϟ΍�ΕΎϤϴϠόΘϟ΍�ήψϧ΍�ˬΪϳΰϤϠϟ��Δϴ΋ΎϨΠϟ΍�ΕΎϤϛΎΤϤϟ΍�ϲϓ�Ϧϴ: 

In State v. Jimenez, 74 Conn. App. 195, cert. denied, 267 Conn. 947 (2002), the defendant was charged with 
sexual assault, kidnapping, risk of injury to a minor, accessory to tampering with a witness, and hindering 
prosecution.  The court charged the jury that it could use the evidence presented on the hindering prosecution 
and tampering with a witness as consciousness of guilt evidence on the other three charges. 



 

 

THERE ARE ADVERBS which are typical of legal document. In fact, some 

of them are only used in legal document. They used to reflect clearly to  specific 

times and places in and around documents.  Most are formed using here and 

there. 

 

Here  

1. hereafter  in the future- from the production of this document on. 

2. hereby relating to this document or part of it. 

3. herein appearing somewhere in this document. 

4. hereinafter  listed later in this document 

5. hereof  relating to this document or part of it. 

6. hereto following this document  

7. heretofore previous to the production of this document. 

8. hereunder mentioned in this same section of this document 

9. herewith accompanying this document  

 

 

There  
1. thereafter   form the production of that document until now  

2. thereby  resulting from that document or decision.     

3. therefore  for that reason on purpose 

4. thereinafter  listed later in that document.  

5. thereinbefore mentioned previously in that document. 

6. therein  appearing somewhere in that document   

7. thereinunder  mentioned in that section of that document. 

8. thereof  relating to that document. 

9. thereto  following that document. 

10. theretofore  in the time before that document was produced 

11. therewith  accompanying that document.  



Commentary 
 

ƩƢǸǴǰǳơ�ǽǀǿ�ŐƬǠƫ���ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƨǤǴǳ�ƧǄȈǸŭơ�ƩƢǷȐǠǳơ�ǺǷ�ȁ
�ǖǬǧ� ƨȈǻȂǻƢǬǳơ� ǪƟƢƯȂǳơ� Ŀ� ȏƛ� ǲǸǠƬǈȇ� ȏ� ƢȀǼǷ� ǒǠƥ�

ƩƢƸǴǘǐŭơ��ƢȀȈǴǟ�ǪǴǘǻȁ�����ƨǸǴǰŭơ��ƩƢǸǴǰǳơ��Ȇǿȁ�
�ŘǠŭơ� ǵƢŤƛ� ƢȀǼǷ�ǑǂǤǳơ� ǙƢǨǳȋơȁ� ƩƢǸǴǰǳơ� ǺǷ� ƨǟȂǸů

ǃƢŸȍơ�ǺǷ�ǝȂǼƥ��ƩƢǫȁƗ�ǃơǂƥƛ�ƨȈǤƥȁƗ��ǲƻơƽ�ƧƽƾŰ�ǕƢǬǻ
�ƾǠƥ�ƢǸȈǧ�ȃǂǼǇ�ƢǸǯ�ƢēƢǬƸǴǷ�ȁƗ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƨǬȈƯȂǳơ  

  

���Î����Hereafter
Ű�ƢǷ�ƨǘǬǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ȁƗ�ƨǳȏƾǴǳ�ǲǸǠƬǈĄƫȁƨǬȈƯȂǳơ�ǽǀǿ�ƤǴǐƥ�Ǯǳƿ�ƾǠƥ�ļƘƬǇ�ƧƽƾÓ���  

Æ@¿bA* ¹àHð°àLâkï�?���*?eÃ�c¤G�*ÂÜ?�c¤G�*c¤G�@¼Ê«* Ë¸É�@¼Ê«� �

  

�Î���  
Calls upon all States, in addition to implementing their obligations pursuant to 

resolutions (�..) and this resolution, to prevent the provision of financial services, 

including insurance or reinsurance, or the transfer to, through, or from their territory, or 

to or by their nationals or entities organized under their laws (including branches 

abroad), or persons or financial institutions in their territory, of any financial or other 

assets or resources if they have information that provides reasonable grounds to believe 

that such services, assets or resources could contribute to Iran�s proliferation-sensitive 

nuclear activities, or the development of nuclear weapon delivery systems, including by 

freezing any financial or other assets or resources on their territories or that hereafter 

come within their territories, or that are subject to their jurisdiction or that hereafter 

become subject to their jurisdiction, that are related to such programmes or activities 

and applying enhanced monitoring to prevent all such transactions in accordance with 

their national authorities and legislation. 

 

ȑɨɈʆ ʄڲǻ ɑʊɮȡ ֗ɤɼȯɦȄ ȓɗȆɃǻ ʄڲǻ ȱʊɘɳȕ ȆɭȄ؅قɦȄɹȕȄ ֺɮɏ ȲȄȳɜɦȆȉ ȔȄ ࢫ������Ȅȱɸɼ ֗ȲȄȳɜɦȄ ɰǷ ɑɳɮȕ ɯʆȯɜȕ ࢫ
ȔȆɭȯݍݵȄ ֗ȓʊɦȆםȄ Ȇɮȉ Ȇٕڈɗ ȔȆɭȯȫ ɰ؈ɭǸȗɦȄ ɼǷ ɏǻȆȒȮ ֗ɰ؈ɭǸȗɦȄ ɼǷ ɪʈɽȨȕ ʅǷ ࢫɤɽȿǷɼǷ ȮȲȄɽɭ ȓʊɦȆɭ ɼǷ Ȇɸ؈فɓ 

ʄڲǻ ȆٕڈɃȄȲǷ ɼǷ Ȇɸ؄فɏ ɼǷ ֗Ȇٔڈɭ ɼǷ ʄڲǻ ȆɸȆʆȆɏȲ ɼǷ ȔȆɱȆʊɟࢫʄڲǻ ȓɮɌɳɭ ȑȡɽɮȉ ɻɳʋɱȄɽɛ Ȅ (Ȇɮȉ ʏࢭ ɣɦȰ Ȇɺɏɼȳɗ 
ȠȲȆݍݵȆȉ ) ɼǷ ʄڲǻ ɼǷࢫȾȆܧݵǷ ȔȆȸȷǺɭ ȓʊɦȆɭ ʏࢭ ֗ȆٕڈɃȄȲǷ ɼǷ ɵɭ ȑɱȆȡ ֗Ǵ Ǻַɸ ȄȰǻ ɰȆɠ Ȇٱڈȯɦ ȔȆɭɽɨɐɭ 

ȆȷȆȷǷࢫȳɗɽȕ ɽַɜɐɭ ȮȆɜȗɏֺ ɦ ɰǸȉ ɣɨȕ ȔȆɭȯݍݵȄ ɼǷ �ɤɽȿכ ɼǷ ȮȲȄɽםȄ ɵɡɮʆ ɰǷ ɯɺȸȖ ȓɈȼɲǷࢫʏࢭ ɰȄȳʆǻ 

                                                           
�̀��Backs Law Dictionary, p568                                                                                                                                                    



ȓʈɼɽɳɦȄ ȓȷȆȸݍݰȄ ɵɭ ȟʊȧ ֗ȲȆȼȘɱט ɼǷ ʏࢭ ȳʈɽɈȕ ȔȆɭɽɌɳɭ ȓݏݰȷࢫכɤȆɀʆǻ ֗ȓʈɼɽɳɦȄ ɣɦȰɼ ɪǾȆȷɽȉ 
Ȇٔڈɭ ȯʊɮȣȕ ʅǷ �ɤɽȿǷ ɼǷ ȮȲȄɽɭ ȓʊɦȆɭ ɼǷ Ȇɸ؈فɓ ȓɨȿࢫ Ȇɺɦ ɣɨȗȉ ȥɭȄ؄فɦȄ ɼǷ ȓɈȼɲכ �ɰɽɢȕ ȒȮɽȡɽɭ ʏࢭ 

ȆٕڈɃȄȲǷ ɼǷ ɪȫȯȕ ȆٕڈɃȄȲǷ ɰࡧךȯɐȊ֗ ɼǷ �ɰɽɢȕ ȓɐɃȆȫ Ȇْڈʆַ ɽɦ ɼǷ ȩȍɀȕ ȓɐɃȆȫ Ȇɺɦ ȯɐȊ ɰ֗ך ȵʈȵɐȖɼ 
ȓȉȆɛȳɦȄ ɑʊɮȡࢫɑɳם ɣɨȕ ȔֺɭȆɐםȄ Ȇɜɗɼ ȆɈɨȸɦɹȕȄ ȆɐʉȳȼȖɼɹȕȄ ȓʊɳɇɽɦȄյ.  

 

�Ï���  
ƾǫȁ Ƨǁơƽȍơ� ǆǴů� ǚƷȏ ǦǴǰŭơ ǲȈǴƸƬƥ 

ƩƢƦǴǘǳơ ƨǷƾǬŭơ ƤƳȂŠ ƧƽƢŭơ Ò ǺǷ �ƾǬǠǳơ 
ǁƢǌȇȁ ƢǸȈǧ� ƢȀȈǳƛ ȆǴȇ ǶǇƢƥ��Ǫȇǂǧ ��ǲȈǴƸƬǳơ
������  

The board of directors� mandated to 

analyze requests submitted under 

�������� ͷ� ��� ���� Contract (hereafter 

referred to as the �analyzing group�) 

noted that the new estimate (�..)  

  

���Ï����Hereby
�ǲǸǠƬǈƫ�ƢȀǼǷ�ƔǄƳ�ȁƗ�ƨǬȈƯȂǳơ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ  

?eÃ�ISÈ��*@åÊ|* ?eÄæG�±î«âgá»�*ÅéÊ|�±«gá»* µ·eæGÇ�*?eÄæGÇ 

  

�Î���  
�ƾȀǠƬȇ�Ǳȁȋơ�ǥǂǘǳơ�ǵǄƬǴȇȁơǀǿ�ƤƳȂŠ�
ƾǬǠǳơ���������ǹƗ  

First party hereby undertakes and 

obligate to (�.)  

�Ï���  
Ŀȁ ơǀǿ �ƽƾǐǳơ řǻƜǧ ƤƳȂŠ ǽǀǿ ƨǳƢǇǂǳơ 

ƶǋǁƗ ƱŚǇ ǄƫŚǷơǂƥ ȂƳǁƗȁ ǺǷ �ǆǴů
ǺǷȋơ ǹƗ ǾǼȈǠȇ ơƽƾů ǝƾǸǯ ǵƢǟ ƨǸǰƸǸǴǳ 
ƨȈǳȁƾǳơ ƢȈǧȐǇȂǣȂȈǳ ƨǬƥƢǈǳơ��ǹȂǰȈǇȁ ƬǳơśȈǠ 
śȈǟ�ơǁƢƦƬǟơ ǺǷ Î ǂȇƢǼȇ ÏÍÎÏ ƧǂƬǨǳ ǞƥǁƗ 

ƩơȂǼǇ��������  

In this regard, I hereby nominate Serge 

Brammertz and request that the 

Security Council reappoint him as 

Prosecutor of the International 

Tribunal for the Former Yugoslavia. 

������������������������������������ͳ�


�������ʹͲͳʹ����������� year term (�.) 

                                                           
�́�Ϣϗέ�έ΍ήϘϟΎΑ�Γ΄θϨϤϟ΍�ϦϣϷ΍�βϠΠϣ�ΔϨΠϟ��˺̀˼̀�˻˹˹˿��ήΒϤΘΒγ�Ϧϣ�ϝϭϷ΍�ϲϓ�ΓΪϘόϨϤϟ΍˻˹˺˹�Ϣϗέ��ΔϘϴΛϮϟ΍�ˬS/AC.50/2010/35�  



���Ð����Herein
�ǲǸǠƬǈƫ�ƨǬȈƯȂǳơ�ǽǀǿ�Ŀ�ƢǷ�ǹƢǰǷ�Ŀ�ƾǼƥ�ȁƗ�ƨǘǬǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ  

�ÆeÃ��Î·@jg·?�* @ÀÃc¤G�@¼Ê«�@ÄÊ·E�f@o�?�*� �

  

�Î��  
ǁǂƷ ơǀǿ ǩƢǨƫȏơ śƥ ūơƨǷȂǰ ƨȇǂǐŭơ 

�� ƨǯǂǋȁPTM�� ��ǁƢǌŭơ ƢǸȀȈǳƛ ǽƢǻƽƗ 
�śǧǂǘǳƢƥ  

This Agreement between the 

Government of the Egypt and the PTM 

Company (herein, the Parties) 

Ǻǰǳȁ�śƥ�ǩǂǨǳơ�Ȃǿ�ƢǷ��herein��ȁ��hereinafter��  
��ƾƷơȁ�ŘǠǷ�ƶǼŻ� ƢǸȀǼǷ�ǲǯ�ǹƗ� ƨȈǻȂǻƢǬǳơ� ƨǣƢȈǐǳơ� ƔƢȀǬǧ� ǁȂȀŦ�śƥ�ƾǯƚǷ� ǾƦǋ�ǝƢŦƛ�ǭƢǼǿ

��ƨƥƢƬǰǳơ�Ŀ�ǾƦǠƬȇ�ȅǀǳơ�ƣȂǴǇȋơȁ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƨǬȈƯȂǳơ�ǢƟƢǐǳ�ǭȁǂƬǷ�ǂǷȋơȁ  
  

  

  

���Ñ����Hereof 
  

�ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ȅƽƚȇǾǻơ�ǚƷȐȇȁ���ơǀǿ��ŘǠŠ��ƧǁƢǋȍơ�ƔƢũƗ�ǁȁƽ����ƨǴǸŪơ�ƨȇƢĔ�Ŀ�ƆƢǸƟơƽ�ļƘȇ  

  

�Î��  
Ŀ ƔȂǓ ƲƟƢƬǻ ƩƢǓȁƢǨŭơ ǁƢǌŭơ ƢȀȈǳƛ Ŀ 

ƧǂǬǨǳơ Õ�Î�ǺǷ ơǀǿ �ǹƢȈƦǳơ ơƽƢǼƬǇơȁ ńƛ 
ƩơƾǼƬǈŭơ Ʃơƿ ƨǴǐǳơ ��������ƾǬǠǳƢƥ  

in light of the results of the 

��������������������������������������ͺ�

(i) hereof, and on the basis of the 

relevant documents  of the Contract 

(�) 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



���Ò����Hereto 
  

Ȃǳơ� ǽǀđ��ƨǬȈƯȂǳơ� ǽǀǿ�Ŀ�ƽǁȁ�ƾǼƥ�ȁơ�ƨǘǬǻ�ńƛ� ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈȇ�ơǀǿ�ǲǸǠƬǈĄȇ� ƢǷ� ƆƢƦǳƢǣȁ���ƨǬȈƯ
����ƨȈǗ��ŘǠŠ�ƨȈǳȁƾǳơ�ƩƢƦƫƢǰŭơ�Ŀ�ƶǴǘǐŭơ  

  
ǥǂǌƫƗ ǹƘƥ ǶǰǤǴƥƗ ǹƘƥ Ƨǁơǃȁ ƨȈƳǁƢƻ 
ƨȇǁȂȀŦ ƢƥȂǯ ƩǁƾǏƗ ƢǻƢȈƥ ǹƘǌƥ ǱƢǸǟƗ 
ǦǼǠǳơ Ŗǳơ ǁơ ƪƦǰĄƫ Ŀ ƲȇȁǂǼǳơ Ŀ ÏÏ 
ǾȈǳȂȇ ÏÍÎÎ� ǹȁƾš ǾȈǗ ƨƼǈǻ ǾǼǷ  
�ǂǜǻơ Ǫǧǂŭơ��  

have the honor to inform you that the 

Ministry of Foreign Affairs of the 

Republic of Cuba has issued a 

statement concerning the acts of 

��������������������� �������������ʹʹ�


����ʹͲͳͳǡ� �� �������������� ��� ���������

hereto (see annex) 

 
  

  

���Ó����Heretofore 
  

ÂÜ?�ÏLW*���?�µ·d�ÏåLW�M¯È·?�µ·d�ÏLW�*� �
  

  

  
  

���Ô����Hereunder 
  

��ȆǴȇ�ƢǸȈǧ��ŘǠŠ�ƨǴǈǴǈƬǷ�ƽȂǼƥ�ƽȂƳȁ�ƨǳƢƷ�Ŀ�ǲǸǠƬǈƫ  
Æ@¿bA�*c¤G�@¼Ê«* Ë¸É�@¼Ê«� �

  
ȐǸǟȁ ƧƽƢŭƢƥ ÎÒ ǺǷ ƨȈǴƻơƾǳơ� ƨƸƟȐǳơ 
Ƭǫƚŭơƨ ƨǯǂǌǴǳ� ƽȂȇ ȅǀȈǨǼƬǳơ�ǂȇƾŭơ ǹƗ ƾȈǨȇ 
ǾǻƘƥ ȄǬǴƫ ǲƟƢǇǂǳơ ǁƢǌŭơ ƢȀȈǳƛ ǽƢǻƽƗ ǹƘǌƥ 
ǲȈưŤ ƔƢǔǟƗ ǆǴů Ƨǁơƽȍơ śƦƼƬǼŭơ ƧǂƬǨǳ 

śƬǼǈǳơ�������  

��������� ��� ����� ͳͷ� ��� ���� ������������

By-Laws of the Company, the Executive 

Directorwishes to report that, with 

regard to the representation of the 

members of the Board for the period 

2011-ʹͲͳʹǡ� ��� ���� ��������� ����

communications referred to hereunder 

 

  



���Õ����Herewith 
  

�ƨȈǴǏȋơ�ƨǬȈƯȂǳƢƥ�ƨǬƸǴǷ�ƨǬȈƯȁ�ȁƗ�ƾǼƬǈǷ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈƫ  
?eÃ�ISÈ��*@åÊ|�*?eÄæG�±î«âgá»�*ÅéÊ|�±«gá» µ·eæGÇ�*?eÄæGÇ� �

  
ƔƢǼƥ ȄǴǟ ƤǴǗ ǆȈƟǁ ǶǴǫ ƨǸǰŰ ǥƢǼƠƬǇȏơ 

ƢǬǧȁȁ ƧǂǬǨǴǳ Ï ǺǷ ƧƽƢŭơ ÑÎ ǺǷ��ǹȂǻƢǫ
ƨȈǻƾŭơ�ƩƢǠǧơǂŭơ ƧƽƢŭơȁ ÔÔ �ƨǘǴǈǳơ�ǹȂǻƢǫ�ǺǷ

ƨȈƟƢǔǬǳơ� ǲȈƷƗ ǾȈǗ ǁơǂǬǳơ�ǂǷȌǳ ȅǀǳơ 
ǾƫǁƾǏƗ ƨǸǰƄơ Ŀ Õ ǅǁƢǷ ÏÍÎÎ  

Upon the request of the Registrar of 

the International Court of Appeal and 

in ����������� ����� ���������� ʹ� ���

�������� Ͷͳ� ��� ����Civil Procedure Code 

���� �������� ͹͹� ��� ���� Judiciary Law, I 

transmit herewith the texts of the 

������ ��� ���� �����ǡ� ����� ��� ͺ�March 

2011 

 

  
 

 

 

 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



���Î�����Thereafter 
  

ƫ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈƨǬƷȐǳơ�ƨȈǼǷǄǳơ�ƩơǂƬǨǳơ  

  

  
ȄǴǟ ǲǯ ǥǂǗ ǹƗ �ǺǸǔȇ ƨƦǈǼǳƢƥ ƧǂƬǨǳ 
řƯȍơ ǂǌǟ ơĆǂȀǋ Ŗǳơ ƗƾƦƫ Ŀ Î ǂȇƢǼȇÏÍÎÑ 
Ŀȁ ǲǯ ƧǂƬǧ řƯơ ǂǌǟ ơĆǂȀǋ ƾǠƥ Ǯǳƿ� ƐȏƗ 
ƾȇǄȇ ȃȂƬǈŭơ ƣȂǈƄơ ǾǯȐȀƬǇȏ ȅȂǼǈǳơ 
ǺǷ ƽơȂŭơ ƨǠǓƢŬơ ƨƥƢǫǂǴǳ ƨƳǁƾŭơ Ŀ Ǫǧǂŭơ  

�������  

Each Party shall ensure that for the 

twelve-���������������������������ͳ�


������� ȏʹͲͳͶȐǡ� ���� ��� �����ͳʹ-month 

period thereafter, its calculated level 

of consumption of the controlled 

substances in Annex F does not exceed, 

annually (�) 

  
  

  

���Ï�����Thereby 
  

śǠǷ�ǲǠǧ�Ǻǟ�ǝƢǼƬǷȏơ�ȁơ�ƔơƽƗ�ȄǴǟ�ƔƢǼƥ�ƤƫǂƬƫ�ƲƟƢƬǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈƫ�  

  
ǹƛ ƩƢȈǫƢǨƫȏơ � ƧƽƾǠƬǷǥơǂǗȋơ ǂǜŢ 

ǱƢǸǠƬǇơ ƨȇȁȂǼǳơ� ƨƸǴǇȋơ ȁƗ ƾȇƾȀƬǳơ 
ƢŮƢǸǠƬǇƢƥ ǺǷ ǾǻƘǋ ǹƗ ǶȀǈƫ Ŀ ƔƢǔǬǳơ 

ȄǴǟ ƾȇƾȀƬǳơ ȅȁȂǼǳơ Ŀȁ �ƨƠȈē�ƹƢǼŭơ ƔơǂƳȍ 
ƩƢǓȁƢǨǷ ȅƽƚƫ Ŀ �ƨȇƢĔǥƢǘŭơ ńƛ ƨǳơǃƛ 
ƨƸǴǇȋơ �ƨȇȁȂǼǳơ ŅƢƬǳƢƥȁ ǄȇǄǠƫ��ǺǷȋơ
ǵȐǈǳơȁ �śȈǳȁƾǳơ  

The multilateral agreement prohibiting 

the use or threat of use of nuclear 

weapons would contribute to the 

elimination of the nuclear threat and to 

the climate for negotiations leading to 

the ultimate elimination of nuclear 

weapons, thereby strengthening 

international peace and security. 

 

  
  
  



���Ð�����Thereinafter 
  

ƫƢǬƷȏ�ƢȀȈǧ�ƪƦǳơ�ȁơ�ƢȀƳơǁƽơ�Ļ�ƾǫ�ǲƟƢǈǷ�ȁƗ�ǕƢǬǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈ�  

  
ȄǴǟȁ ǆǰǠǳơ ǺǷ �Ǯǳƿ ǆȈǳ ǁǂǬŭơ ǍƢŬơ 
ƢĆǷǄǴǷ ǦȇǂǠƬƥ �ƽƾŰ ƮȈƷ ȏ ȅǀǳơ�ǁơǂǬǳơ 
ƘǌǻƗ ƨȇȏȂǳơ ȏȁ ƩơǁơǂǬǳơ Ŗǳơ ƩƾǸƬǟơÉ  
ƾǠƥ Ǯǳƿ ƾǫ ƢȈǘǟƗ ƢƆǨȇǂǠƫ�ƩƢƴƬǼǸǴǳ 

ƩƢȇƢǨǼǳơȁ ƨȈǸǈǳơ ƧǂǘŬơȁ������  
  

The Special Rapporteur, on the 

contrary, is not bound by any specific 

definition, since neither the resolution 

which established the mandate nor the 

resolutions adopted thereinafter 

provide a definition of toxic and 

dangerous products and wastes (�). 

 

  

  

���Ñ�����Therein before 
  

ƫ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈǲǸǠǳơ�Ɣơƽơ�ȁƗ�ƧǂǋƢƦǷ�ǲƦǫ�ǽƔƢǨȈƬǇơ�śǠƬȇ�ƆƢǸǰƷ�ȁƗ�ƆƢǐǻ�  

  
Ȇǿȁ ǭȂǰǏ ƨǷǄǴǷ ƢǻȂǻƢǫ ȏ ȆǨǔƫ ǩȂǬūơ 

ƩƢƦƳơȂǳơȁ ȄǴǟ�ƩƢǷȂǰūơ �ƤǈƸǧ ǲƥ 
ǱȂţ ƽơǂǧȋơ ǲƻơƽ ƢȀƬȇȏȁ ƨȈƟƢǔǬǳơ ƨƦǳƢǘŭơ 

ǩȂǬūƢƥ ƧƽǁơȂǳơ ǵƢǷƗ�ƢȀȈǧ ǶǯƢƄơ  

which not only confer rights and duties 

on Governments, but also entitle 

individuals within their jurisdiction to 

claim the rights contained therein 

before the courts 

  
  
  
  
  



ƾǫȁ ƔƢƳ ǎǼǳơ ȄǴǟ ƩƢƥȂǬǠǳơ ƧǁǂǬŭơ ȄǴǟ 
ƨǨǳƢű ǵƢǰƷƗ ǹȂǻƢǫ ƨƸǐǳơ ƨǷƢǠǳơ�� Ƕǫǁ٥٤�
�ƨǼǈǳ٢٠٠٢��ƽơȂŭơ٦١- ��٥٩(�ȄǴǟ ȂƸǼǳơ 
�ŅƢƬǳơ ƤǫƢǠȇ ǆƦūƢƥ  
Ǻǟ ǂȀǋ ȏȁ ƾȇǄƫ ȄǴǟ ƨǼǇ ȁƗ ƨǷơǂǤƥ ȏ 
ǲǬƫ Ǻǟ śƬƟƢǷ śǈŨȁ ǁƢǼȇƽ ȏȁ ƾȇǄƫ ȄǴǟ 
ǦǳƗ ǁƢǼȇƽ ȁƗ ƢƬǴǰƥ śƫƢǿ śƬƥȂǬǠǳơ Ǳȁƚǈŭơ 
Ǻǟ ǁƾǐǷ ȁƗ ƨǰƦǋ ǽƢȈǷ ȁƗ ǹơǄƻ ȁƗ ƨǘŰ 
ȁƗ�ǞǼǐǷ ƨƠƦǠƬǳ ǽƢȈǷ ƣǂǌǳơ ȅǀǳơ ǞȈƦȇ ȁƗ 

ǝǃȂȇ ǽƢȈǷ ƨƯȂǴǷ ȁƗ Śǣ ƨŪƢǠǷ ȁƗ Śǣ 
ƨǬƥƢǘǷ ƨȈǼǨǳơ�ƧƾǟƢǬǴǳ ȁƗ ƨǨǏơȂǸǴǳ ƨȈǇƢȈǬǳơ 
ƧƾǸƬǠŭơ ƨǏƢŬơ� �ƨǧƢǓȍƢƥ ńƛ ƤȈƦǘǳơ 
ǎƻǂŭơ ȅǀǳơ ƨŪƢǠŠ�ǵƢǫ ȅƗ ƣƢǐǷ ǑǂŠ 
ȆƟƢƥȁ ȅǁƢǇȁ Ńȁ ǶǬȇ ǢȈǴƦƬƥ Ƨǁơǃȁ ƨƸǐǳơ 

ƨƥƢǏȍƢƥ ȁƗ Ǳȁƚǈŭơȁ�ƧƢǧȂǳơ Ǻǟ Ɨ ȅ ǪǧǂǷ 
ȅǀǳơ ǵƢǫ ƨǨǳƢƼŠ Ǖȁǂǌǳơ ƨǬǴǠƬŭơ ƧǁơƽƜƥ 

ƩƢȇƢǨǼǳơ ƨȈƦǘǳơ ƨšƢǼǳơ ǾǼǷ.�ƤǫƢǠȇȁ ǆƦūƢƥ 
ƧƾǷ ȏ ǲǬƫ Ǻǟ ƨƯȐƯ ǂȀǋƗ ȏȁ ƾȇǄƫ ȄǴǟ 

śƬǼǇ ȁƗ ƨǷơǂǤƥ ȏ ǲǬƫ ƨƟƢǸǈŨ�Ǻǟ ǁƢǼȇƽ 
ȏȁ ƾȇǄƫ ȄǴǟ ƨƯȐƯ ǥȏƕ ǁƢǼȇƽ ȁƗ ƢƬǴǰƥ 

śƫƢǿ śƬƥȂǬǠǳơ Ǳȁƚǈŭơ Ŀ ȄǨǌƬǈǷ�ȅƗ ȁƗ 
ǄǯǂǷ ƱȐǟ ȅ ȅǀǳơȁ ǂǋƢƦȇ ǲǸǠǳơ ǾȈǧ ǲƦǫ 

ǱȂǐūơ ȄǴǟ ǎȈƻǂƬǳơ � ȅȋ�ǅǁƢǸŭơȁ 
ǲǸǟ ȁƗ ƨǼȀǷ ȁƗ ƨǧǂƷ ȁƗ ƨǟƢǼǏ ƨȈƦǗ ȁƗ 
ƨȈƸǏ ǹȁƽ ǱȂǐūơ ȄǴǟ ǎȈƻǂƫ .ƢǠȇȁƤǫ 
ǆƦūƢƥ ǺǷ ǝȂƦǇƗ ńƛ ƨǼǇ ȁƗ ƨǷơǂǤǳƢƥ ǺǷ 
ƨǈŨ Ǻȇǂǌǟȁ ǁƢǼȇƽ ńƛ ƨƟƢǸǈŨ ǁƢǼȇƽ ȁƗ 

��������� ͷͻ� ��� ͸ͳ� ��� ���� ������� �������

���� ȋ��Ǥ� ͷͶ� ��� ʹͲͲʹȌ� ���������� ��� 

penalties for violations of the Act, as 

follows: imprisonment for a term of 

not less than one month and not more 

than one year or a fine of not less than 

ʹͷͲ� ������� ���� ���� ����� ����� ͳǡͲͲͲ�

dinars or both for any person 

responsible for a water source, 

network, reservoir or station or 

drinking water bottling plant who sells 

or distributes contaminated or 

untreated water or water that does not 

conform to technical standards or the 

approved specifications. The same 

penalty applies to any licensed 

physician who treats a person suffering 

from an infectious or contagious 

disease and does not notify the 

Ministry of Health of the person�s 

illness or death and to any individual 

responsible for any facility who 

violates the conditions governing the 

management of medical waste 

resulting therefrom; imprisonment for 

a term of not less than three months 

and not more than two years or a fine 

��� ���� ����� ����� ͷͲͲ dinars and not 

����������͵ǡͲͲͲ���������������������ny 

person holding a position of 

responsibility in any hospital or 

treatment center who practices 

therein before obtaining a licence and 

for any person who engages in any 

medical or health work, occupation, 

profession or trade without having 

obtained a licence; imprisonment of 

from one week to one year or a fine of 

����� ʹͷ� ϐ���� ������� ��� ͷͲͲ� ������� ���

both, without prejudice to any more 

severe penalty provided in any other 

legislation, for any person who violates 

any provision of the Act for which 



ƢƬǴǰƥ śƫƢǿ śƬƥȂǬǠǳơ � ǞǷ ƧƢǟơǂǷ ȅƗ 
ƨƥȂǬǟ ƾǋƗ ƽǁȁ ƢȀȈǴǟ ǎǼǳơ Ŀ ȅƗ Ǟȇǂǌƫ 
ǂƻƕ � ǲǯ�ǺǷ ǦǳƢź ƢĆȇƗ ǺǷ ǵƢǰƷƗ ơǀǿ 

ǹȂǻƢǬǳơ ƽǁơȁ�ŚǤǳơ ǎǼǳơ ƢȀȈǴǟ � Ȅǟơǂȇȁ Ŀ 
Ǯǳƿ ǶƴƷ ȆƸǐǳơ�ǁǂǔǳơ ǁơǂǰƫȁ �ƨǨǳƢƼŭơ  

there is no textual stipulation, in 

respect of which the extent of the 

damage to health and any repetition of 

the offence shall be taken into 

consideration. 

  
  

  

���Ò�����Therein under 
  

ƫ�ǲǸǠǳơ�Ɣơƽơ�ȁƗ�ƧǂǋƢƦǷ�ǲƦǫ�ǽƔƢǨȈƬǇơ�śǠƬȇ�ƆƢǸǰƷ�ȁƗ�ƆƢǐǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈ  

  
� ������ǲǷƢǠƫ �ƨǷȂǰūơ ȃƾǳ ǀȈǨǼƫ ȅƗ 

ƵȐǏȎǳ� ƲǷƢǻǂƥ �ȆǟơǁǄǳơ ǲƳǂǳơ ƧƗǂŭơȁ 
ȄǴǟ ǵƾǫ ƧơȁƢǈŭơ ƢǸȈǧ ǪǴǠƬȇ ǎȈǐƼƬƥ ȁƗ 
ǞȇǃȂƫ ȁƗ�ȆǓơǁȋơ ȅƗ ǩȂǬƷ ȁƗ ŁƢǐǷ ƢȀȈǧ 
ƤƳȂŠ�ơǀǿ ƲǷƢǻŐǳơ  

(�.) in implementing any programme 

of land reform the Government shall 

treat men and women on an equal 

basis with respect to the allocation or 

distribution of land, any rights or 

interests therein under that 

programme 

  

�ƨȈǫƢǨƫȏƢƥ� ƢȀȈǴǟ�ǍȂǐǼŭơ�ƩƢǷơǄƬǳȏơ� ǹƗ� ƢǸǯ
� ǥǂǘǳơ� ƨǳȁƾǳơ� ȄǴǟ� ƤƳȂƫŉǂš��ǱƢǠǧȋơ

�ƩƢǷơǄƬǳơ� Ȇǿȁ� �ƨȇǂǐǼǠǳơ� ƨǫǂǨƬǳƢƥ� ƨǬǴǠƬŭơ
�ŉǂƴƬǳƢƥ� řǗȂǳơ� ǝǂǌŭơ� ǲƻƾƫ� ƤƳȂƬǈƫ
�ǵƢǫ�ƾǫȁ��ƢŮ�ƨƦǇƢǼŭơ�ƩƢƥȂǬǠǳơ�ǞǓȁȁ�ǱƢǠǧȌǳ

� ȅǂǐŭơ� ǝǂǌŭơŉǂƴƬƥ��ƢȀȈǳƛ� ǁƢǌŭơ� ǱƢǠǧȋơ
ǵƢǰƷƘƥ�ƆƢǷơǄƬǳơ��ƩƢƥȂǬǠǳơ�ǹȂǻƢǬƥ�ƔơȂǇ�ƨȈǫƢǨƫȏơ

�ƧǁƢǋȍơ�ǪƦǇ�ƢǷ�ȂŴ�ȄǴǟ�ȃǂƻȋơ�śǻơȂǬǳơ�ȁƗ
ƔǄŪơ�ơǀǿ�ǺǷ�ƔƢƥ�ǶǈǬǳơ�Ŀ�ǾȈǳƛ��  

Under the terms of the Convention, 

States parties have an obligation to 

prohibit acts of racial discrimination 

and, by virtue of this obligation, the 

national legislature is required to 

designate such acts as criminal 

offences and to prescribe appropriate 

penalties therefor. In conformity with 

the provisions of the Convention, the 

Egyptian legislature has prohibited the 

acts referred to therein under the 

terms of the Penal Code and other 

enactments, as already indicated in 

section B of this part of the report. 

 



���Ó�����Thereof 
  

�ƆƢǸǰƷ�ȁƗ�ƆƢǐǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈƫƨǬȈƯȂǳơ�ǽǀđ�ȁƗ�ƽǁȁ�ƢŠ�ǲǐƬǷ  

  
� Ƣǿǁơǂǫ� ƨǷƢǠǳơ� ƨȈǠǸŪơ�ƩƾǸƬǟơÓÑ�ÏÖÎ��Ŀ

ÎÓ��ǾȈǳȂȇÏÍÎÍ�ƪǗƢƷƗ��ǁơǂǬǳơ�Ǯǳƿ�Ŀȁ��
�ǵȂȀǨǷ� ƾȇƾƸƬǳ� ƨȇǁƢŪơ� ƽȂȀŪƢƥ� ƢǸǴǟ� ƨȈǠǸŪơ
�ƨǴǏơȂǷ� Ƨǁȁǂǔƥ� ƩǂǫƗȁ� �ȅǂǌƦǳơ� ǺǷȋơ
�ǦȇǂǠƫ� ǹƘǌƥ� ǩƢǨƫơ� ńƛ� ǲǏȂƬǳơȁ� ǉƢǬǼǳơ
�ńƛ�ƤǴƌǗ��ǑǂǤǳơ� ơǀŮȁ��ƨȈǠǸŪơ�Ŀ�ǵȂȀǨǸǴǳ
�ƔƢǔǟȋơ� Ǳȁƾǳơ� Ɣơǁƕ� ǞǴǘƬǈȇ� ǹƗ� ǵƢǠǳơ� śǷȋơ

� �ȅǂǌƦǳơ� ǺǷȋơ� ǵȂȀǨǷ� ǹƘǌƥ�Ǯǳƿ� Ŀ� ƢŠ
�ǦȇǂǠƫ� Ƣđ� ǺǰŻ� Ŗǳơ� ƨȈǨȈǰǳơ� ǹƘǌƥ� Ƣǿƙơǁƕ
�Ƣēǁȁƽ�Ŀ�ƨȈǠǸŪơ�ńƛ�ơǂȇǂǬƫ�ǵƾǬȇ�ǹƗȁ��ǵȂȀǨŭơ

�śƬǈǳơȁ�ƨǇƽƢǈǳơ  

The General Assembly adopted its 

�����������͸ͶȀʹͻͳ����ͳ͸� 
����ʹͲͳͲǤ� ���

the resolution, the Assembly took note 

of the ongoing efforts to define the 

notion of human security, and 

recognized the need to continue 

discussion and to achieve an 

agreement on the definition thereof in 

the Assembly. To that end, the 

Secretary-General was requested to 

seek the views of the Member States on 

the notion of human security, including 

on a possible definition thereof, and to 

submit a report to the Assembly at its 

sixty-sixth session 

  

  

���Ó�����Thereto 
  

ƫ�ǲǸǠǳơ�Ɣơƽơ�ȁƗ�ƧǂǋƢƦǷ�ǲƦǫ�ǽƔƢǨȈƬǇơ�śǠƬȇ�ƆƢǸǰƷ�ȁƗ�ƆƢǐǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈ  

���Ô�����Theretofore 
  

�ǲǸǠǳơ�Ɣơƽơ�ȁƗ�ƧǂǋƢƦǷ�ǲƦǫ�ǽƔƢǨȈƬǇơ�śǠƬȇ�ƆƢǸǰƷ�ȁƗ�ƆƢǐǻ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈƫ  

ƾǠƥ ǹƗ ƩǁƢǋƗ ƨǼƴǴǳơ ƨǏƢŬơ Ǯǳǀǯ ńƛ ŚƥơƾƬǳơ 
Ŗǳơ ǀţơȀƫơ ŕƷ Ǯǳƿ śūơ �ĿǮǳƿ �ƽƾǐǳơ Ʃǁǂǫ 
ǹƗ ǲǏơȂƫ ơǁƽƢƦǷ�ǀȈǨǼƫȀƫơ ǹƘǌƥ ƧƽƢǨƬǇȏơ ƧǁȂǐƥ 

ƨǳƢǠǧ ǺǷ ƧƽȁƾƄơ�ƽǁơȂŭơ ƨǐǐƼŭơ �������ƩơǂŤƚǸǴǳ  

Further recalling the measures it had 

taken theretofore in that connection, 

the Special Committee decided to 

continue to exercise its initiatives in 

the effective utilization of the limited 

conference resources and (�)  



���Õ�����Therewith 
  

�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈƫ�ǕƢƦƫǁơƆƢǸǰƷ�ȁƗ�ƆƢǐǻ��ǂƻƕ�ơƾǼƥ�ȁƗ�ƢǸǰŞ�ƨǬȈƯȂǳơ�Ŀ��ƨǬȈƯȂƥ�ǪǧǂǷ�ȁƗ
ȃǂƻƗ  

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

ALL THE VERBS in the box relate to legal matters. Use the past tense forms 

to complete the sentences. The first one has been done for you as an example.  

 

accuse acquit arrest award  Confess 
     

charge  drop  engage  fine  Grant 
     

imprison  plead Release  seize  serve  

 

1. After six hours of questioning the accused man confessed.  

ʹǤ� The government granted an amnesty to all political prisoners. 

3. Her Boss accused her of stealing £ 250. 

4. The secret police imprisoned him for six months in a high security jail. 

5. we engage the best commercial lawyer we could find to represent us but 

we still lost the case.   

6. The prisoner pleaded guilty to all charges. 

7. ���ͳʹ�������������charged him with murder. 

8. The policeman stopped the car and arrested  the driver. 

9. The president released the opposition leader from prison. 

10. The court fined him $ ʹǤͲͲͲ������������������������������pretenses.  

11. After consideration, the plaintiff dropped the case against his neighbor.  

12. The customs seized  the shipment of books.  

13. He served six months in local prison. 

14. The Crown Court awarded  the plaintiff £ ͹ͷǤͲͲͲ����������������������Ǥ 

15. Two of the men were sent to prison, but the judge acquitted the third.    

 

 

  
  

 



�Î���  

  

� ƧǁȂǯǀŭơ� ƩƢǸǴǰǳơ� śƥ� ǅƢƦƬǳơ� ƢǻƢȈƷơ� ƭƾŹ��ǽȐǟƗ
�ǮǴǧ� Ŀ� ǁȁƾƫȁ� ƨǻơƽȍơȁ� ǵƢēȏơ� ńƛ� Śǌƫ� ƢȀǠȈǸƴǧ

�ǶȀǼȈƥ�ǩǂǨǳơ�ƢǸǧ�����ƨȈƟƢǼŪơ�ǶǯƢƄơȁ�ǶƟơǂŪơ  
���ƆȏȁƗ�Accuse��  

� ƨŻǂƳ� ƣƢǰƫǁƢƥ� ǎƼǋ� ǵƢēơ�ƔƢǔǬǳơ� ǲƦǫ� ǺǷ  
�ǵȂǸǠǳơ�ǲƦǫ�ǺǷ�ƨȈǻȐǟ�ȁƗ�Õ��>ǽƢƦƬǋȏơ�ƨǴƷǂǷ@  

���ƆƢȈǻƢƯ�Charge��  
�ǵƢēơȆũǁ��ƔƢǟƽȐǳ�ƧȂǘƻ�Ǳȁơȁ�ȅƾȈȀŤ�ƔơǂƳƜǯ�ǎƼǌǴǳ��ƨǷƢǠǳơ�ƨƥƢȈǼǳơ�ǲƦǫ�ǺǷ�ǾƬȀƳơȂǷ�Ŀ�  
���ƆƢưǳƢƯ�Convict��  

ƨƥȂǬǠǳƢƥ�ƆƢȈƟƢǔǫ�ƆƢǸǰƷ�ǁȁƾǏ�ȅƗ���ǵǂŪơ��ƨŻǂŪƢƥ�ǎƼǌǳơ�ƨǻơƽƛ  
  

accuse of   charge with  convict  
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                           
�́���ůĂĐŬΖƐ�>Ăǁ��ŝĐƟŽŶĂƌǇ͕�ϭϴth ĞĚŝƟŽŶ͕�Ɖ͘Ϯϭ������������������������������������������������������������������������������������������������         



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

������ ��� �������� ��� ������� ������ ������-	���

�������	������������������������������� 
By JESSE McKINLEY 

���������ǣ��������Ͷǡ�ʹͲͳͳ� 

 

 

SAN FRANCISCO � A Northern California woman has been accused of 

knowingly killing her infant son by breast-feeding him shortly after ingesting 

large amounts of methamphetamine, which rendered her milk toxic.  

The woman, Maggie Jean Wortmonǡ� ʹ͸ǡ� ���� ���������� ��� ���������� ���

Humboldt County Superior Court on charges of second-degree murder � 

��������������ͳͷ���������������(�..)  

 
 



�Ï��  

������ƢǸȀǼȈƥ�ǩǂǨǳơ�ƢǸǧ�����Ʊơǂǧƛ��ŘǠŠ�ƨǸǴǰǳơ�ǽǀǿ�ǺǷ�ǲǯ�ļƘȇ�ƆƢǻƢȈƷƗ  
�release���ƢǷơ��Ǿƥ�ǾƦƬǌŭơ�ȁơ�ǶȀƬŭơ�ƵơǂǇ�ǩȐǗƛ�ƢǿƢǼǠǷ�ȁ�ƨȈƟƢǼŪơ�ƩơƔơǂƳȍƢƥ�ƆơŚưǯ�ǖƦƫǂƫ
�clearance���ǞƟƢǔƦǳơ�Ǻǟ�Ʊơǂǧȍơ�ŘǠŠ�ǭǁƢǸŪƢƥ�ƨǬǴǠƬŭơ�ǲƟƢǈŭƢƥ�ǖƦƫǂƫ�ȆȀǧ��  
  
�Ð���  

  
�ƩƢƸǴǘǐŭơ�ǽǀǿƪŢ�ƱǁƾǼƫ��ǵƢǷơ�ƩơƔơǂƳȍơ�ǶȈǜǼƫ�ǹȂǻƢǫ��ƨȇǁƢƴƬǳơȁ�ƨȈǻƾŭơ�ƩƢǠǧơǂŭơ�ǹȂǻƢǫ

Ƅơ������ǶǯƢ�ǾǷƢǰƷơ�ȁ�ǾƫơƔơǂƳƛ�ƢȀǼǷ�ǲǰǳȁ  
ÓË¦fºA °²Ê� �ơǂǗȋơ� ǩƢǨƫƢƥ� ƢǷƛ� Ǯǳƿ� ǞƳǂȇȁ� �ȃȂǟƾǳơ� ǂǜǻ� ǪȈǴǠƫ� ȅƗ�ǾȈǴǟ� ǪǴǘȇȁ� ǥ

�ȆǫƢǨƫȏơ�ǪȈǴǠƬǳơ�ȁ���ĺȂƳȂǳơ�ǦǫȂǳơ�ȁ��ƨǸǰƄơ�ǺǷ�ǂǷƘƥ�ǹȂǰȇ�Ȃǿȁ��ȆƟơǄŪơ�ǦǫȂǳơ�ơǀǿȁ��
��ƩơƾǼƬǈǷ� ŉƾǬƫ� Ǻǟ� �ȃȂǟƾǳơ�Ŀ� ƨƸǴǐŭơ�ƤƷƢǏ��Ȇǟƾŭơ�ǆǟƢǬƬǳ� Ɔơǂǜǻ� ƨǸǰƄơ� ǽǁǂǬƫ� ƢǷ

� ƆơŚƻƗȁ�ȆǬȈǴǠƬǳơ�ǦǫȂǳơ�ơƿƛ�ȃȂǟƾǳơ� ǂǜǻ�Ǧǫȁ�ƣȂƳȂƥ� ƨǸǰƸǸǴǳ� ǹȂǻƢǬǳơ� ǾǳȂƻ� ƢǷ� ơǀǿȁ� �
��Ǯǳǀǳ�ƧǁȁǂǓ�ƧŚƻȋơ�ƩƗǁ  

  
  
  

Stay of Proceedings 

­¯Ç��ÐÈ£c·?

Peremption of suit 

ÐÈ£c·?�Iín

Drop a case 

�ÐÈ£c·?�¶gK



ÓË¦fºA Kðq� ��ƽƢǠƦƬǇơ�ȃȂǟƾǳơ�ǭƢǼǿ�ǹȂǰȇ�Ȑǧ�ƨǸǰƄơ� ǵƢǷơ� ƧǁȂǜǼŭơ� ƢȇƢǔǬǳơ�ǱȁƾƳ�ǺǷ
ƔơǄƳ�Ƥǘǌǳơ�ƾǠȇȁ�ƢǿǂǜǼǳ�ƧƽƾŰ�ƨǈǴƳ�ǁȂǔūơ�ƤƳơȁ�ǵȂǐŬơ�ƨǨǳƢƼŭ�ȄǴǟ�  

:ÓË¦fºA ¹jM��ȃȂǟƾǳơ�Ŀ�Śǈǳơ�ƨǴǏơȂǷ�Ǻǟ�Ȅǟƾŭơ�ȄǴţ  
  
�Ñ���  

��Ɨ�Award  
The Court awarded custody to the father  

ǹƗ� ǹȂǻƢǬǳơ� ƔƢȀǬǧ� ȃǂȇ��� ƶǴǘǐŭơ� ơǀǿaward�ǲƟƢǈǷ� Ŀ� ƨǸǰƄơ� ǾǴǸǠƬǈƫ� �
�� ƨǸǰƄơ�ƩǁƾǏƗ� ơƿƛȁ� ��� �ƨȇȂǼǠŭơȁ� ƨȇƽƢŭơ�� ǁơǂǓȋơaward�ƆƢǸǰƷ�řǠȇ� ơǀǿ� �

�ơǀǿ� ǲǸǠƬǈƫ� ǶȈǰƸƬǳơ� ƩƢƠȈǿ� ǹƗ� Ǻǟ� ƆȐǔǧ� ���ǥơǂǗȋơ� ǞȈǸŪ� ƆƢǷǄǴǷ� ƆƢȈƟƢĔ
�ǽơȂǇ�ǹȁƽ�ƶǴǘǐŭơAn arbitration award�ˬǶȈǰƸƬǳơ�ǵƢǰƷơ�ǹơ�ǥȁǂǠŭơ�ǺǸǧ�
�Śǣȁ�ƨǷǄǴǷȁ�ƨȈƟƢĔ��ǺǠǘǴǳ�ƨǴƥƢǫ  

�� ǁơǂǣ�ȄǴǟ�ǪȈǓ�ǱƢǸǠƬǇơ� ȁƿ�ƶǴǘǐŭơ� ơǀǿ�ǹơ� �ƨǏȐŬơȁjudgment��ǵƢǯ� ��
�ǽƢǻƽƗ�ȃǂǼǇ  

���ƣ�Judgment  
�ơƿƛ�ȏƛ�ƢȈǴǠǳơ�ǶǯƢƄơ�ǵƢǷƗ�ǾȈǴǟ�ǺǠǘǴǳ�ǲƥƢǫ�Ȃǿȁ�ƨǸǰŰ�ȅơ�Ǻǟ�ǁƽƢǐǳơ�Ƕǰūơ�Ȃǿ

��ǹƢǯfinal judgment�� ��Award��  
����Ʊ�Order � decision    

��ƶǴǘǐǷ�ŐǠȇorder� ��ƩƢǸȈǴǠƫ� ȁƗ�ƩƢȀȈƳȂƫ�ǺǷ� ƨǸǰƄơ� ȁơ�ȆǓƢǬǳơ�Ǻǟ�ǁƾǐȇ� ƢǷ�ǲǯ�Ǻǟ
��ƢǷơ��ǾǼǟ�ǁƽƢǐǳơ�Ƕǰūơ�ƢȀǼǸǔƬȇȁ�ƨƥȂƬǰǷdecision�ƢȀȈǧ�Ƕǰūơ�ǹȁƽ�ƨǸǰƄơ�ǽǀƼƬƫ�ǁơǂǫ�ȂȀǧ��

�Ǻǟ�ǁƽƢǐǳơ�ǶǰūƢǧ�ǂƻƗ�ƨȈƷƢǻ�ǺǷ����ƨǈǴŪơ�ǂǜǻ�ǲȈƳƘƫ�ȁơ�ƔơŐŬơ�ƤƬǰǷ�ńƛ�ȃȂǟƾǳơ�ƨǳƢƷƜǯ
�Ƣǿơǁơǂǫ�Ȃǿ�ƨǸǰƄơ  

���ƽ�Verdict  
ūơ��ǾȈǴǟ�ǪǴǘȇȁ�ƨǸǰƄơ�Ǻǟ�ǁƾǐȇ�ǶǰƷ�Ȃǿ�ǶȀƬŭơ�ƤǴǘǳ�ƨǸǰƄơ�ƨƥƢƴƬǇƢǧ�����ȅƾȈȀǸƬǳơ�Ƕǰ

��ƆƢȇƾȈȀŤ�ƆƢǸǰƷ�ŐƬǠȇ�ǂȇȁǄƬǳƢƥ�ǺǠǘǳƢƥ  
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Annulment 
� Ւݸ Օܦ Ցɗ 

�śƥ�ǩǂǨǳơ�ƨȈǿƢǷ�ǱȂƷ�ǱƙƢǈƫ�ǁȂưȇ�ƶǴǐȇ�ǲǿȁ��ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƨǬȈƯȂǳơ�ǹȐǘƥ�ȁ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƨǬȈƯȂǳơ�ƺǈǧ
��ƶǴǘǐǷannulment��ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ǪƟƢƯȂǳơ�ǞȈŦ�ǞǷ�ǲǷƢǠƬǴǳ��  

�Ŀ� ƧƽǁơȂǳơ�ƩƢǷơǄƬǳȐǳ�ǥơǂǗȋơ� ƾƷƗ� ǀȈǨǼƫ� ǵƾǟ�ƤƦǈƥ� ƨȇƾǫƢǠƬǳơ� ƨǘƥơǂǳơ� ǱȐŴơ� Ȃǿ� �ƺǈǨǳơ
�ƾǬǠǳơ  

��ǹȐǘƦǳơNullity���ƾǬǠǳơ�ǹƢǯǁƗ�ƾƷƗ�ǦǴţ�Ȃǿ��  
�� ƶǴǘǐǷ� ƢǷƗannulment� ƨȈǟǂǌǳơ� ǪƟƢƯȂǳơ� Ŀ� ƣƢȀǇƜƥ� ǲǸǠƬǈȇ� ȂȀǧ� �Ö�ƱơȁǄǳơ� ƽȂǬǠǯ

�łơ�����ƢȇƢǏȂǳơȁ�ǩȐǘǳơȁ  
�ƧǂǇȋơȁ� ǞǸƬƴǸǴǳ� ƨȇƢŧ�ǦȈǼūơ�ǝǂǌǳơ� ƢǿǂǘǇ� ƢǸǯ�ƱȁǄǳơ� ƾǬǟ�ƺǈǧ�ƣƢƦǇƗ� ƽƾǠƬƫ� �ǱƢưǷ
�ƱȁǄǳơ�ƾƫǂȇ�ȁ�ƆƢƸȈƸǏ�ƱơȁǄǳơ�ƘǌǼȇ�ƾǬǧ��ƱơȁǄǳơ�ƾǬǟ�ȄǴǟ�Ɨǂǘȇ�ƢǷ�ǁȂǷȋơ�ǽǀǿ�ǺǷȁ��ƨǸǴǈŭơ

�ƽȂƳȂǳ�Ɔơǂǜǻ�ƤƳơȁ�ȂǷƗ�ƱơȁǄǳơ�ƾǬǟ�ƺǈǧ�ƢǼǿ����ƱơȁǄǳơ�ƾǠƥ�ǵȐǇȍơ�ƨǴǷ�Ǻǟ�ȄǴǟ�ƗǂǗ�ƽƢǈǧ
�ƶƦǏƗ�ƽȂȀǋ�ǹȁƾƥ�ǲƳǁȁ�ƧƗǂǷơ�ƪƳȁǄƫ�ơƿƛ�ƢǷƗ������ƢǸȀǼȈƥ�ǩǂǨȇȁ�ƾǬǠǳơ�ƺǈǨȈǧ�ƱȁǄǳơ�ƾǬǟ

�ơǀǰǿȁ������ƱơȁǄǳơ�ƾǬǟ�ǹƢǯǁơ�ǺǷ�ȅǂǿȂƳ�Ǻǯǁ�ǦǴƼƬǳ�ȐǗƢƥ�ƾǬǠǳơ  
 

 

 

 

 

 

                                                           
�̂����������������Duhaime's Legal Dictionary; Where, for example, a marriage is annulled, it is struck from 

all records and stands as having never transpired in law                                                                                    



 

Benefit of inventory 
 ɝȧࡧɑʉȴɽȗɦȄࡧȸɴɦȄۗܣࡧ

ȅǁƢƴƬǳơ� ǹȂǻƢǬǳơ�ƩƢƸǴǘǐǷ� ƾƷƗ��ŁƢǐǳ� Ǻȇƾŭơ� ǁƢǬǟ� ȄǴǟ�ƤƫǂƬŭơ� ňȂǻƢǬǳơ� Ǫūơ� Ǿƥ� ƾǐǬȇȁ
�Ŀ�ƆƢǻƢȈƷƗ�ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ƾŸȁ�����ǁƢǬǠǳơ�ǶȈǈǬƫ�ȁƗ�ƽǂƳ�ƨǈȈǴǨƬǳơ�ǂȇƾǷ�ǹȂƦǳƢǘȇ�ƮȈƷ��śǼƟơƾǳơ

��ƢǿǂǐƷȁ�ƨǯǂƬǳơ�ƩơƽȂƳȂǷ�ƽǂƳ�ƨǯǂƬǳơ�ǂȇƾǷ�ǺǷ�ƨƯǁȂǳơ�ƤǴǘȇ�ƮȈƷ�ƢȇƢǏȂǳơ�ǹȂǻƢǫ   
  

 

Emphyteusis 
 ȯɜɏࡧȲȆȣʆǻࡧɪʈɽɇࡧȄםȒȯࡧ

��ńƛ�ǲǐƫ�ƨǸƟơƽ�ƧǁƢƳƛ�ǁƢǬǠǳơ�ȁƗ�Ǒǁȋơ�ƢȀƦƳȂŠ�ȆǘǠȇ��ňƾǷ�ǹȂǻƢǫ��řȈƫȏ�ƶǴǘǐǷ٩٩��ƨǼǇ
�ȁƗ�ƢȀƸǴǐȇ�ǹƗ�Ǖǂǋ�ƨǴȈƠǓ�ƨȇȂǼǇ�ƧǂƳƘƥƢȀǟǁǄȇ��ƢȀǯǂƫȁ�ƢȀȈǧ�ǁơǂǬǳơ�ǪƷ�ǂƳƘƬǸǴǳȁ���ƢǿǂǸǠȇ�ȁƗ

��ǾƬƯǁȂǳ  
  

Bailiff 
ȱʊɘɳȗɦȄࡧ(موظف)محضر  

�Ƕǣǁ�ŘǠŭơ�ǹơ�ńƛ��ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ǦȇǂǠƬǳ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ǶƳƢǠŭơ�ƢȀǼǼǸǔƬƫ�Ŗǳơ�ƧŚưǰǳơ�ǹƢǠŭơ�ǥȐƬƻơ
�ƨǘǴǇ�ȃƾǳ�ǲǸǠȇ�ȅǀǳơ�ǎƼǌǳơ��Ȃǿ�ƶǴǘǐŭơ�ơǀđ�ƽȂǐǬŭơ�ȄǴǟ�ƾǯƚȇ�ǶƳƢǠŭơ�ǽǀđ�ƽȂƳȂŭơ
�ȄǴǟ�ǪƦǘǼƫ�ƨǨǐǳơ�ǽǀǿȁ���ƨȈǐƼǌǳơ�ƨȇǁƢǬǠǳơ�ƩƢǰǴƬǸŭơ�ȄǴǟ�ƔȐȈƬǇȏƢƥ�ƢȀǴƦǫ�ǺǷ�ǱȂűȁ�ƨȈũǁ

Ű����ƨǸǰƄơ�ǺǷ�ǁơǂǬƥ�ǹȂǰȇ�ŚǤǳơ�ƩƢǰǴƬŲ�ȄǴǟ�ƔȐȈƬǇȏƢǧ��ǀȈǨǼƬǳơ�Ǻȇǂǔ  
�ȆǨȈǛȂǳơ�ȄǸǈŭƢƥ�ǪǴǠƬȇ� ƢǸȈǧ�ňȂǻƢǬǳơ� ƢȀǸǜǼǳ� ƢǬƦǗ� ƨǳȁƽ�ńƛ� ƨǳȁƽ�ǺǷ�ǦǴƬź�ǞǓȂǳơ�ǹƗ� ǾƦǼǻȁ

��ǾȈǴǟ�ǥǁƢǠƬŭơȁ�ǞƟƢǌǳơ�ƶǴǘǐŭơ�Ȃǿ�ƢǼǿ�ǽƢǼȈǬǈƬǇơ�ƢǷȁ��ƢȀƬǠȈƦǗȁ  
 
 
 
 
 
 
 



 

Alibi 
ȲȱɐɦȄ 

�ƾƷƗ�ƣƢǰƫǁơ�ƪǫȁ�ǂƻƕ�ǹƢǰǷ�Ŀ�ǹƢǯ�ǾǻƢƥ�ǶȀƬŭơ�ǾƦƳȂŠ�ƪƦưȇ�ȅǀǳơȁ�ȆƟƢǼŪơ�ƮƸƦǳơ�ƩơƽǂǨǷ
�ƢđƢǰƫǁƢƥ�ǶȀƬŭơ�ƨŻǂŪơ  

    

Animus Furandi 
ʎǿȆɳݍݨȄࡧȯɀɜɦȄ 

� �řȈƫȏ�ƶǴǘǐǷ�Ŀ�ƨǏƢşȁ�ƨŻǂŪơ�ƣƢǰƫǁơ�ǎƼǌǳơ� ƨȈǻ� ǽƢšơ�ŘǠŠ�ȆƟƢǼŪơ�ǹȂǻƢǬǳơ�Ŀ�ƾƳȂȇ
� ƨǫǂǈǳơ� ǶƟơǂƳ� �Ȃǘǈǳơȁ�ŘǠŠ��ƢŮ�ǹȂǰŭơ�ȅƽƢŭơ� ǲǠǨǳơ� ǞǬȇ� ǹƗ� ƨŻǂŪơ� ǵƢȈǬǳ� ȆǨǰȇ�ȏ� ǾǻƗ� ǲǏȋơ

ƽơǁƜƥ�ǲǠǨǳơ�Ǯǳƿ�ǞǬȇ�ǹƗ�ǵǄǴȇ�ǺǰǳȁƧ��ƩƢȇƽƢŭ�ƨȈǈǨǼǳơ�ǱȂǏȋơ�ƨŻǂŪơ�Ŀ�ȅȂǼǠŭơ�Ǻǯǂǳơ�ǲưŻȁ��ǾƦǰƫǂǷ
ȆǷơǂƳȍơ�ǲǠǨǴǳ�ǾǠǧƾƫȁ�ǎƼǌǳơ�Ƨƽơǁƛ�ȄǴǟ�ǂǘȈǈƫ�Ŗǳơ�ƨȈǼǿǀǳơ�ƨǳƢūơ�ȁƗ�ƨȈǈǨǼǳơ�ƧǂǘȈǈǳơȁ�ƨŻǂŪơ  

Ñ¾BÆ Ñ¢ËZ»¾� ǶƟơǂŪơ� Ŀ� ȆƟƢǼŪơ� ƾǐǬǳơ�� ��ƨǷƢǟ� ƨǨǐƥ- �� ƶǴǘǐŠ� ǾǼǟ� ŐǠȇmens 

reaȇ�ǽȐǟƗ�ƶǴǘǐŭơ�ǹƗ�Śǣ�����ĺǂǤǳơ�ȆƟƢǼŪơ�ǹȂǻƢǬǳơ�ǾǬǨǳ�ƢǬƦǗ�ƨǫǂǈǳơ�ǶƟơǂƳ�ǞǷ�ǵƾƼƬǈ  
  

Alimony  
ȓɜɨɈםȄࡧȓȡɼȵɦȄࡧȓɜɘɱ  

�ƱȁǄǳơ�ǅƢƦƬƷơ�ǪƷ�Śǜǻ�ǹȂǻƢǬǳơ�Ŀ�ƨǬǨǼǳơ�ƨƳȁǄǳơ�ǪƸƬǈƫ���ƧƽƢºŭơ�ƪºǐǻ�ƾǬǧ���ǾƬǷƿ�ȄǴǟ�ƢŮ
�ǹȂǻƢǬǳơ�ǺǷ�ńȁȋơ٢٥/١٩٢٠ȄǴǟ���ǲǸǌƫȁ�ƨƳȁǄǴǳ�ƨǬƸƬǈŭơ�ƨǬǨǼǳơ�ƧȂǈǰǳơ�ȁ�Ǻǰǈŭơȁ�ƔơǀǤǳơ
ƱȐǠǳơ�ǦȇǁƢǐǷ�ȁ��ȃǂƻȋơ�ǦȇǁƢǐŭơ�ƨǧƢǰǳ�ƨǧƢǓȍƢƥ .  

�ƆƢǼȇƽ�ƨƳȁǄǴǳ�ƨǬǨǼǳơ�ǹƗȁ�ǾȈǴǟ�ƢȀǇƢƦƬƷơ�ƔƢǬǳ�ƆƢǟǂǋ�ƱȁǄǳơ�ȄǴǟ�ƨƦƳơȁ�ƨȈƳȁǄǳơ�ƨǬǨǻ�ǹƗ�ǁǂǬŭơ�ǺǷȁ
ǟ�ǾȈǴĿ��ǹȂǻƢǬǳơ�ǺǷ�ńȁȋơ�ƧƽƢǸǴǳ�ƆƢǬƦǗ�Ɣơǂƥȍơ�ȁƗ�ƔơƽȋƢƥ�ȏƛ�ǖǬǈƫ�ȏ�ǾƬǷƿ٢٥���ƨǼºǈǳ١٩٢٩�

�ǹȂǻƢǬǳƢƥ�ǱƾǠŭơ١٠٠�ƨǼǈǳ١٩٨٥��ǞǷ�ƨǬǨǼǳơ�ƨƳȁǄǳơ�ǪƸƬǈƫ�ƢǼȀǧ�ǩƢǬƸƬǇȏơ�Ǖȁǂǋ�ǂǧơȂƫ�ơƿƛȁ
Ƥǈǰǳơ�ȄǴǟ�ơǁƽƢǫ�ǹƢǯ�ƢŭƢǗ�ƱȁǄǳơ�ǁƢǈǟƛ�ȁƗ�ǁƢǈȇ.  

�ƔƢǔǬǳơ�ƢǿǁǂǬȈǧ�ƨǬǴǘŭơ�ƨƳȁǄǳơ�ƨǬǨǻ�ƢǷƗ��ƨǴǐǳơ�Ʃơƿ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƩơƔơǂƳȍơȁ�ǕȁǂǌǴǳ�ƢǬƦǗ  



EXPROPRIATION FOR PUBLIC UTILITY
�Ǳȁƽ�ǶǜǠǷ�Ŀ�Ƣđ�ǱȂǸǠŭơ�ǁȂǷȋơ�ǺǷ�ƨǷƢǠǳơ�ƨǠǨǼǸǴǳ�ƨǏƢŬơ�ƨȈǰǴŭơ�ǝǄǻ�ƨǘǴǈƥ�ƨǳȁƾǳơ�ǙƢǨƬƷơ

� ƨǏƢƻ� �ŃƢǠǳơĿ�ƾǳơ�ǒǠƥȁ� �ƮǳƢưǳơ� ŃƢǠǳơ� ǶǰƷ� ȆǴǟ� ǱȂǐūơ� ƤƳȂƫ� ƨǷƾǬƬŭơ� ǱȁȆƟƢǔǫ�
�ƔƢǔǬǳơ� ƔƢǘǟƛ� ǞǷ� �ƨȈǰǴŭơ�ǝǄǻ� ƨǘǴǇ� ƨȇǀȈǨǼƬǳơ� ƨǘǴǈǴǳ�ƪǘǟƗ�Ŗǳơ� Ǳȁƾǳơ� ǺǷ� ǂǐǷȁ� �Ǯǳǀƥ
��ƨȈǰǴŭơ�ǝǄǻ�Ʃơǁơǂǫ�ȆǴǟ�ƨǷƢǠǳơ�ƨǠǨǼŭơ�Ǖȁǂǋ�ǩƢƦǘǻơ�ƨƦǫơǂǷ�ȅƗ��Ǯǳƿ�ƨȈǟȁǂǌǷ�ƨƦǫơǂǷ�ƨǘǴǇ

ȈǰǴǷ� ƨǟȁŗŭơ�śǼǗơȂǸǴǳ�ǝȂǧƾŭơ�ǒȇȂǠƬǳơ�ƤǇƢǼƫ�Ǯǳǀǯȁ�ƨǸȈǬǳ� ƨǧƢǓȍƢƥ� �ǽȁƾǬǧ� ƢǷ�ǞǷ�ǶȀƬ
�ƨǠǨǼǷ�ƽȂƳȁ�Ŀ�ƨȈǰǴŭơ�ǝǄǻ�Ǖȁǂǋ�ƽƾƸƬƫȁ��śǼǗơȂǸǴǳ�ǂƟƢǈƻ�ǺǷ�ƢȀǴƥƢǬȇ�ƢǷȁ�ƧȂƳǂŭơ�ƨǠǨǼŭơ

�ǪȇǂǗ�Ǫǋ�ǲưǷ� �ƨǏƢŬơ� ƨƸǴǐŭơ�ǩȂǨƫ� ƨǷƢǟȅȂȈƷ���ƢǿŚǣ�ȁƗ� ƨǇǁƾǷ�ȁƗ�ȄǨǌƬǈǷ� ƨǷƢǫƛ� ȁƗ
ǗơȂǸǴǳ�ƨǏƢŬơ�ƨƸǴǐŭơ�ƩƢǟȁǂǌŭơ�ǮǴƫ�ƨȈŷƗ�ǩȂǨƫ�ǹƗ�ƧǁȁǂǓ�Ǯǳǀǯ��Śưǰƥ�śǼ  

  

CAUSES OF NON-RESPONSIBILITY  
�ǎǻ�Ŀ�ǭȂǴǇ�ǺǷ�ƽǁơȁ�Ȃǿ� ƢǷ�ǞǷ�ǪƥƢǘƬȇ�ȅƽƢǷ�ǭȂǴǇ� ƢȀȈǧ�Ƥǰƫǂȇ�Ŗǳơ�ǱơȂƷȏơ� Ƣđ�ƾǐǬȇ

š�ƨǴǟ�ǾȈǧ�ǵȂǬƫ�ȏ�Ǿǻơ�ȏơ�ȆŻǂš�ƢǇƢǷ�ǾǻȂǯ�Ŀ�ƨǴưǸŭơ�Śƻȋơ�ơǀǿ�ŉǂȃƾƷƜƥ��ǩȂǬūơ�ȁƗ�ŁƢǐŭơ
ǂǌŭơ�Śǣ�ǹơȁƾǠǳơȁ�Ľȏơ�ňƢǠǷ�ǺǷ�Ǳȁȏơ�ǭȂǴǈǳơ�ƽǂƴƬȈǧ��� ƢȈƟƢǼƳ�ƨȈǸƄơ�ǦǏȂȇ�Ľ�ǺǷȁ�ǝȁ

ƢƷƢƦǷ�ȐǸǟ�ǾǻȂǰƥ��ƣƢƦǇƘǧ��ƨǠǫơȂǳơ�ǞǷ�ƨƦǰƫǂŭơ�ƨȇƽƢŭơ�ƨǠǫơȂǳơ� ƢȀȈǧ�ǪƥƢǘƬƫ�ǱơȂƷơ�Ȇǿ�ƨƷƢƥȏơ
�ƨȇƢǣ� ǺǷ� ƨǣǂǨǷ� ǹȂǰƫ� ƢȀǼǰǳȁ�ƤǈƸǧ� ǲǰǌǳơ� ƮȈƷ� ǺǷ� ŉǂƴƬǳơ�ǍȂǐǻ� ȅƾƷơ� Ŀ� ƨǼȈƦŭơ
�ƾūơ�ơǀǿ�ƨƷƢƥȏơ�ƣƢƦǇơ�ǒǠƥ�Ŀ�ǂǷȏơ�ǃȁƢƴƬȇ�ƾǫȁ�ǲƥ���ƣƢǬǠǳơȁ�ŉǂƴƬǳơ�Ŀ�ǽƾǐǬǷȁ�ǝǁƢǌǳơ

ǐǬǷ� ƢȀȈǧ� ǭȂǴǈǳơ� ƧǂǋƢƦǷ� ǹȂǰȇ�ƮȈŞ�ƨȇƢǟǂǳƢƥ� Ņȁơ� ƨȈǟƢǸƬƳơ� ƨǸȈǫ� ȁƗ� ƨƸǴǐǷ� ƨȇƢŧ� Ǿƥ� ơƽȂ
ƦƬǟȏơȁǭȂǴǈǳơ� ơǀǿ�ƢȀǈŻ�Ŗǳơ�ǮǴƫ�ǺǷ�ǁƢ���Ŀ�ƽǁơȁ�Ȃǿ�Ƣŭ�ƨǬƥƢǘǷ�ƨȇƽƢǷ�ƨǠǫơȁ�ǲǯ�ǹơ�ǲǏȋơ

�ǵƾǟ�ȅƗ�ǎǼǳơ� ơǀǿ� ƢȀȈǸŹ� Ŗǳơ� ƨƸǴǐŭơ� ȁƗ� ǪūƢƥ� ƢȀǇƢǈǷ� ƢȀȈǧ� ƢǓǂƬǨǷ� ǹȂǰȇ� ȆŻǂš�ǎǻ
�ƨǠǫơȂǳơ�ǽǀǿ�ƨƷƢƥơ�ǹƢǧ�Ľ�ǺǷȁ���ƢȀƬȈǟȁǂǌǷ�ǎǼƥ�ȏơ�ļƢƬȇ�ȏ�ƢȀǼǟ�ǹơȁƾǠǳơȁ�Ľȏơ�ňƢǠǷ�ȆǨǻȁ

�ȆŻǂƴƬǳơ�ǎǼǳơ�ƧȂǬǳơ�Ʃơƿ�ǺǷ�ȆǠȇǂǌƫǲǫȋƢƥ�  
  



�ǎǻ� Ƣđ� ƽǂȇ� ǹơ� ƢǷơǄǳȁ�ǪƥƢǈǳơ� ǲǏȋơ�ǺǷ� ƔƢǼưƬǇơ�Ȇǿ� ƨƷƢƥȏơ�ƣƢƦǇơ�ƪǻƢǯ� ƢŭȁƢĔƜǧ��ǹȂǰƫ
ǂǐūơ�ǲȈƦǇ�ȆǴǟ�ƧƽƾŰ�ǞǇȂƬǳơ�ǺǷ�ǞǼŻ�ȏ�ƢǿƾȇƾŢ�ǹơ�ƾȈƥ��Ǵǟ�ǅƢȈǬǳơ�ƾƷ�Ņƛ�ƢǿŚǈǨƫ�ĿƢȀȈ��

�ƢǷ�Ǯǳƿ�ǱƢưǷȁ� �� ƨƷƢƥơ�ȏ� ƢŻǂš�ǹȂǰȇ� ƢǷ� Ȃǿ�ȆƟƢǼŪơ�ǱƢĐơ�Ŀ� ǁȂǜƄơ�ǅƢȈǬǳơ� ǹơ� ƢǼȇơǁ� ƾǬǧ
�� ƧƽƢŭơ� ǾǴǟ�ƪǐǻÏÑÒ�Ŀ�ǪƸǴǳ�ȏƢǸǠƬǇơ�ƣǂǔǳơȁ�ƵǂŪơȁ�ǲƬǬǳơ� ǱƢǠǧơ� ƨƷƢƥơ� ǺǷ� �ƩƢƥȂǬǟ

ơǳ�ȁƗ�ȅƾƬǠǸǴǳ�ǥǀǫ�ȁƗ�ƤǇ�ǱƢǠǧơ�ǺǷ�Ǟǧơƾŭơ�ǾƦǰƫǂȇ�ƾǫ�ƢǷ�ȆǴǟ�Ȇǟǂǌǳơ�ǝƢǧƾǮƬǿ��ȁƗ�ǾǓǂǠǳ
ƫơ��ǾǳƢŭ�ǥȐ  

BÇÂC Î»¦ ÑYBIÛA LBJmA °Ìj§M Ä·¿Í® ¸ºg Î»¦Ê����Ǻǟ�ƢȀȈǧ�ȆǨǼȇ�ǝǁƢǌǳơ�ǎǻ�ǱơȂƷơ
�Ŗǳơ�ǹơȁƾǠǳơȁ�Ľȏơ�ňƢǠǷ�ǺǷ�Ƣǿƽǂš�ƤƦǈƥ�ňȂǻƢǫ�ǎǻ�ƤƳȂŠ�ƢŮ�ƨƬƥƢưǳơ�ŉǂƴƬǳơ�ƨǨǏ�ƨǠǫơȁ

ƨƷƢƥȏơ�Ŀ�ƔƢȈǋȋơ�ǲǏơ�Ņƛ�ƨǠǫơȂǳơ�ƽǂƬǧ���ƣƢǬǠǳơȁ�ŉǂƴƬǳơ�ƨǴǟ�ƢȀȈǧ�ǺǸǰƫ���  
  
  

ANNUAL LEAVE  
  
  

WRIT OF CERTIORARI TO THE COURT OF 
CRIMINAL �  

ƾǐǬȇȁ� �ƨȇǁƢƴƬǳơȁ� ƨȈǻƾŭơ� ƩƢǠǧơǂŭơ� ǹȂǻƢǫ� ƩƢƸǴǘǐǷ� ƾƷƗ�� ƨǷƢǟ� ƨǨǐƥ� ºƥWRIT OF 

CERTIORARI��ȁƗ��ȃȂǟƾǳơ�ǂǜǼƥ�ǲȈǏƗ�ǍƢǐƬƻơ�ƢŮ�ƨǸǰŰ�ȁƗ�ȄǴǟƗ�ƨǸǰŰ�ńƛ�ȃȂǟƾǳơ�ƨǳƢƷƛ
ƧŚƻȋơ�ǂǋƢƦƬǳ�ƨȈƟƢǼŪơ�ƨǸǰƄơ�ńƛ�ǪȈǬƸƬǳơ�ƨǳƢƷƜƥ�ǂǷȋơ�ȃȂǟƾǳơ�ǂǜǻ�Ŀ�ƢȀƬǸȀǷ�  

��ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ǵƢǬǷ�ǵȂǬȇ�ǂƻƗ�ŚƦǠƫ�ǭƢǼǿȁreferral to the criminal court �  
  
  
  



RENVOI TO A FOREIGN LAW  
ƢǬǳơ� ǪȈƦǘƫ� ƨǳƢƷ� ƶǴǘǐŭơ� ơǀǿ� Śưȇ�ǥơǂǗơ� ƾƷƗ� ǹƢǯ� ơƿƛ� řǗȂǳơ� ƔƢǔǬǳơ� ǵƢǷơ� œǼƳȋơ� ǹȂǻ

ǯ�ȁơ�ƤǻƢƳƗ�ƨǷȂǐŬơ��ƢŷȐ  
  

CHALLENGES TO THE JURISDICTION OF THE 
COURT 

�ǃȂŸ�ǾǻƗ��ǽơƽƚǷ�ȃȂǟƾǳơ�ǵȂǐŬ�ƧǁǂǬŭơ�ǩȂǬūơ�ƾƷƗ�Ȃǿȁ����ƩƢǠǧơǂŭơ�ǹȂǻƢǫ�ƩƢƸǴǘǐǷ�ƾƷƗ
�ȃȂǟƾǳơ�ǂǜǼǳ�ƨǸǰƄơ�ǽǀǿ�ƨȈƷȐǏ�ǵƾǠƥ�ǝȂǓȂŭơ�ƨǸǰŰ�ǵƢǷƗ��ƤǴǘǳơ��Ǟǧƾǳơ�ƨǷȂǐŬơ�ǥǂǘǳ

ȃȂǟƾǳơ�ǝȂǓȂǷ�Ʊȁǂƻ�ńƛ�Ǯǳƿ�ǞƳǂȇȁ-ǱƢưŭơ�ǲȈƦǇ�ȄǴǟ-���ȅƽƢºǠǳơ�ǍƢǐƬƻȏơ�ǩƢǘǻ�Ǻǟ
�ǂǜǼƫ�Ŗǳơ�ƨǸǰƸǸǴǳ���ǍƢºǐƬƻȏơ�ǾºȈǴǟ�ǪǴǘȇ�ƢǷ�Ȃǿȁ��ƨǸǰƄơ�ǾȈǧ�ǺƟƢǰǳơ�ǂǬŭơ�ȁƗ��ȃȂǟƾǳơ

���ǵƢºǷƗ�ƨȇǁƾǼǰºǇȍơ�Ŀ�ǶȈǬǷ�ǎƼǋ�ȄǴǟ�ȃȂǟƽ�ƧǂǿƢǬǳơ�Ŀ�ǶȈǬǷ�ǎƼǋ�Ǟǧǂȇ�ǹƘǯ���ňƢǰŭơ
����ǹƢºǯ�Ƣºŭȁ��ǾºȈǴǟ�Ȇǟƾŭơ�ǺǗȂǷ�ƨǸǰŰ�Ȇǿ�ƨǐƬƼŭơ�ƨǸǰƄơ�ǹƗ�ǲǏȋƢǧ��ƧǁȂǐǼŭơ�ƨǸǰŰ

ǬǠȇ�ǍƢǐƬƻȏƢǧ��ƨȇǁƾǼǰǇȍơ�Ŀ�ǶȈǬǷ�ǎƼǌǳơ�ȄǴǟ�ǹƢǧǂǘǳơ�ǪǨƬȇ�ȏ�ƢǷ�ƨȇǁƾǼǰǇȍơ�ǶǯƢƄ�ƾ
����łơ�����Ǯǳƿ�Śǣ  



ABUSE OF RIGHT  
�Ǻǟ�ǥơǂŴȏơ�Ȃǿ�ơǀǿ�ǥƽơǂȇȁ�ȆǓƢǬƬǳơ�ǱƢǸǠƬǇơ�ƧƔƢǇƜǯ��ȆǠȈƦǘǳơ�ǾǟȂǓȂǷ�Ŀ�Ǫūơ�ǱƢǸǠƬǇơ

���Ǫūơ�ǱƢǸǠƬǇơ�Ŀ�ǦǈǠƬǳơ��ƶǴǘǐŭơ  
  

�ǵǂŪơ��ƽȂȀǌŭơ  
FLAGRANTE DELICTO  

řȈƫȏ� ƶǴǘǐǷ� ƾǫȁ� �ȆƟƢǼŪơ� ǹȂǻƢǬǳơ� ƩƢƸǴǘǐǷ� ƾƷƗ� Ȃǿȁ� �� ƪǐǻƧƽƢŭơ�ÐÍ��ǹȂǻƢǫ� ǺǷ
ƩơƔơǂƳȍơ�ƨȈƟƢǼŪơ�ȄǴǟ��ǹȂǰƫ�ǹơƨŻǂŪơ��ŐƬǠƫȁ� ǽŚǈȇ� ǾǿŐƥ� ƢđƢǰƫǁơ�ǱƢƷ� Ƣđ� ƢǈƦǴƬǷƨŻǂŪơ�

�ǾǠƦƫ�ȁơ�ƢȀƦǰƫǂǷ�ŘĐơ�ǞƦƫ�ơƿơ�Ƣđ�ƢǈƦǴƬǷƨǷƢǠǳơ�ǫȁ�ǂƯơ�ƵƢȈǐǳơ�ǞǷ�ƾǠƥ�ƢȀƦǰƫǂǷ�ƾƳȁ�ơƿơ�ȁơ�ƢȀǟȂ
�ƔƢȈǋƗ�ȁơ�Ƣǫơǁȁơ�ȁơ�ǾǠƬǷơ�ȁơ�ǾƸǴǇơ�ȁơ�ƩȏƗ�ȐǷƢƷ�Ƥȇǂǫ�ƪǫȂƥ�ƢȀǟȂǫȁȃǂƻƗ��ƢȀǼǷ�ǱƾƬǈȇȄǴǟ�

� Ǿƥ� ƩƾƳȁ� ơƿơ� ȁơ� ƢȀȈǧ� Ǯȇǂǋ� ȁơ� ǲǟƢǧ� ǾǻơĿ�� ơǀǿǮǳƿ� ŐƬǠƫ� ƩƢǷȐǟ� ȁơ� ǁƢƯƗ� ƪǫȂǳơ��  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

THE WORDS IN THIS EXERCISE are used a lot in the legal 

profession, so it is important you understand what they mean.    

 

ͳǤ�������������������������������������������������������Ǥ� damages 

ʹǤ������������������������������to a court. commit 

͵Ǥ������������������������������������������������Ǥ� judicial 

ͶǤ���������������������Ǥ innocent 

ͷǤ���������������������������Ǥ offence 

͸Ǥ����������������������������������������������������Ǥ lawyer 

͹Ǥ�������������������������������������������Ǥ� dispute 

ͺǤ�������������������������������������������������������������������������������Ǥ�� tribunal 

ͻǤ��������������������������������������������������������������������������Ǥ case 

ͳͲǤ������ϐ����������presides over a court. judge 

ͳͳǤ�������������������������������������������Ǥ plead 

ͳʹǤ�����������������������������������������������������Ǥ defendant 

ͳ͵Ǥ�������������������������������������������������������������Ǥ claimant 

ͳͶǤ�����������������������fter an argument.  settlement 

ͳͷǤ����������������������������������������������������������Ǥ arrest 

ͳ͸Ǥ�������������������������������������������ǡ�������������������������Ǥ hearing 

ͳ͹Ǥ����ϐ�������������������������������������Ǥ convict 

ͳͺǤ�	����������carry out the terms of an agreement. breach 

ͳͻǤ������������������������������������������������������Ǥ prosecute 

ʹͲǤ�����������������������������������������������������������Ǥ appeal 

ʹͳǤ������������������������������������������Ǥ accuse 

ʹʹǤ����������������������������������������������������������Ǥ� binding 

ʹ͵Ǥ������������������������������������������������������������������������������������ civil 

ʹͶǤ������������������������ϐ��������������Ǥ defence 

ʹͷǤ��������������������������������r more parties. contract 

ʹ͸Ǥ��������������������������������Ǥ criminal 

ʹ͹Ǥ������������ͳʹ����������������������������������������������������������������Ǥ� jury 

ʹͺǤ����������������������������������������������������������������������������������� evidence 

ʹͻǤ����������������������������������������������Ǥ fine 

͵ͲǤ�����������������������������������������������������������������������������Ǥ� injunction 

  

  

  

  

  

  
  
  
  



IN THIS EXERCISE you should determine which law that contains this term.   

The first one has been done for you as an example. 

 

 

Affreightment :   Maritime Law  

 

 

Asylum International Law Alimony Family Law 

Capital Asset Business Law  Ex Parte Civil Procedure   

Proper Lookout Maritime Law Hearsay Criminal Law 

General credit  Commercial Law ͳʹ͵ͷ����������� International Law 

Plea in abatement  Civil Procedure   Amicus curiae  Common Law 

Dual Criminality International Criminal 

Law 

Act of state doctrine  International Law 

Rebutter  Civil Procedure  Delicta juris gentium International Law 

Appearance  Civil Procedure Consignee Maritime Law 

Bearer bond  Business Law Human Trafficking Criminal Law 

Laying-off  Labor Law Attorney-At-Law Civil Procedure   

Blank endorsement Commercial Law Negotiorum gestio  Business Law 

Attorney-In-Fact Civil Procedure Bind Over Civil Procedure  

Court Costs Civil Procedure Tax Amnesty Tax Law 

Jus Ad Bellum LOAC Overtime compensation Labor Law 

   

 

 

 

  ̜˅�ḙ̸̪̏˰م�  �ḙ̸̏˅̜  �̤ܳ̾̋Ǫ�̛߬Ǫ̪˰م�  Ǫ̤́̚˅ߦ�
�ː˾̜˅̰߼Ǫ�Ǻ˲̉  �ȉǵǪǳ ȔǪ�ḙ̸̏˅̜  Ȅǳ˅̝˕̤Ǫ  م�˰̪�ḙ̸̏˅̜  

̺̃˅̾˗˧Գ�˶ˌ߬Ǫ  ف˅̲ˠ�ḙ̸̏˅̜  �ǵ˅˸̉ȔҟǪ  ȉǵ˅֗�ḙ̸̏˅̜  
�ǮҠ˽Ǫ̸   ̜˅ˠ�ḙ̸̏˅̜  ǷҠ̙ȔҟǪ  ȉǵ˅֗�ḙ̸̲̏˅ف  ˒Ǫ�̣̾̄̋߼

˿̻˲ ˩˕̤Ǫ  ف˅̲ˠ�ḙ̸̏˅̜  ȃ̸̝̰߼Դ�ȁ˅˾˕̤Գ  م�˰̪�ḙ̸̏˅̜  
�ː̸̪ ˾߭Ǫ�ǽ˅̝̭̄Ǫ  �Ǯ˅̙̋Ǫ˲ ˲Գ  �Ǯ˅̙̋Ǫ̭́ࠇǪ�ḙ̸̏˅̜  �Ȅ߼   ̜˅Ǫ�ḙ̸̏߼
�˱̰̀̚˕̤Ǫ�ޫ˅̜  �Ǯ˅̙̋Ǫ˲   ̜˅ȇǳ�ḙ̸̏ࠅ�  Ǫ�ḙ̸̏˅̜  ̛̻˰˾˕̤Ǫ߼
ː˨ԴȔҟǪ�Ǭ˅ˋ̑˷ȓǫ  ف˅̰߫Ǫ�ḙ̸̏˅̝̤Ǫ  ǵ˅̝̤̋Ǫ�̣ࠌ�ḙ̸̏˅̜  �ǹ˅˭ࠅ�ȇǳ�ḙ̸̏˅̜  

  
  
  
  
  
  
  



 
 
 

 
 

Asylum 
ȆǇƢȈǈǳơ�ƔȂƴǴǳơ�ǪƷ  

� �ǵƢǠǳơ� Ņȁƾǳơ� ǹȂǻƢǬǳơ� ƩƢƸǴǘǐǷ� ƾƷơ�ȆǔǬȇ
�ƤƦǈƥ� ƽƢȀǘǓȐǳ� ǑĈǂǠƬȇ� ȅǀǳơ� ǎƼǌǳơ� ƔƢǘǟƜƥ
�Ʃơƿ�ȃǂƻƗ�ƨǘǴǇ�ǲƦǫ�ǺǷ�ƨȈǸŰ�ǹȂǰƫ�ƾǫ�Ŗǳơȁ�ǽƾǴƥ�Ŀ�ƨȈǼȇƾǳơ�ƩơƾǬƬǠŭơ�ȁƗ� ƨȈǇƢȈǈǳơ� ǾƟơǁƕ

ƧƽƢȈǇ�Ǻǟ�ŚƦǠƬǴǳ�Ǿǳ�ƨǏǂǨǳơ�œǼƳƗ�ƾǴƥ�ȁƗ���ǽƔơǁƕ  
  

Capital Asset 

          ƨȈǳƢũƗǂǳơ�ǱȂǏȋơ  

�ƨȇƽƢǐƬǫơ�ƢȇơǄǷ�ƨǸǜǼŭơ�ƢȀǼǷ�ǪƬǌƫ�ƩƢǷƾƻ�ȁƗ�ǞǴǇ�ƢĔƗ�ȄǴǟ�ƨȈǳƢũƗǂǳơ�ǱȂǏȋơ�ǥǂĈǠƫ�ƨǘǇȂƬǷ
�ǲƳȋơ�ƨǴȇȂǗ�ȁƗ�ǲƳȋơ �ňƢƦŭơȁ�ƩƢƦǯǂŭơ��ǱȂǏȋơ�ǽǀǿ�ȄǴǟ�ƨǴưǷȋơ�śƥ�ǺǷȁ�  

  
Proper Lookout 

���          ǵǃȐǳơ�ǽƢƦƬǻȏơ�  
ƾƷƗ��ǱǀƦȇ�ǹƗ�Ŀ�ƨǼȈǨǈǳơ�ǲǤǌǷ�ȄǴǟ�ňȂǻƢǬǳơ�ƤƳơȂǳơ� Ǿƥ�ƾǐǬȇ�ȅǂƸƦǳơ�ǹȂǻƢǬǳơ�ƩƢƸǴǘǐǷ

�Śǈǳơ�ƨǯǂū�ƧǂǸƬǈŭơ�ƨƦǫơǂŭơ�Ŀ�ȅȁǂƬǳơ�ƨǜǬȈǳơȁ�ƨȇƢǼǠǳơ  
  

General credit 

          ƨȈǻƢǸƬƟơ�ǑȁǂǫǵƢǟ�Ǒǂǫ��  
�ȅǁƢƴƬǳơ�ǹȂǻƢǬǳơ�ƩƢƸǴǘǐǷ�ƾƷơ  

  



Plea in abatement 

�ƔơǂƳȍơ�ƨƸǏ�Ŀ�ǺǠǗ  
�Ǿƥ�ƾǐǬȇ�Ȇǟƾŭơ�ǺǠǘȇ�ǹƘǯ��ȃȂǟƾǳơ�Ŀ�Ȇǟƾŭơ�ǪƷ�ǕƢǬǇơ�ƨȈǤƥ�ƩƢȈǴǰǌǳơ�ƾƷƗ�ȄǴǟ�ǺǠǘǳơ

�ƆƢǬǧȁ� ƔơǂƳȍơ� ƶȈƸǐƫ� ƨȈǻƢǰǷƜƥ� ǹȂǿǂǷ� ƔơǂƳȍơ� ơǀǿ� ǹƗ� Śǣ� �ȃȂǟƾǳơ� ǲǰǋ� ȄǴǟ� ǾȈǴǟ
ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƩơƔơǂƳȎǳ.  

  
Dual Criminality 

�ƱȁƽǄŭơ�ŉǂƴƬǳơ  
�ƨǬǴǠƬŭơ� ƨȈǳȁƾǳơ�ƩơƾǿƢǠŭơ�Ŀ� ƽǂƫ�Ŗǳơ�Ǖȁǂǌǳơ�ǺǷ� Ȃǿȁ� �ȆƟƢǼŪơ�Ņȁƾǳơ� ǹȂǻƢǬǳơ�ƝƽƢƦǷ� ƾƷƗ

Ƭƥ�Ŗǳơ� ƾǴƦǳơ� ǺǷ� ǲǯ� Ŀ� ƆƢǟȂǓȂǷȁ� ƆȐǰǋ� ƨǴƯƢŲ� ƨŻǂŪơ� ǹȂǰƫ� ǹƗ� Ǿƥ� ƾǐǬȇȁ� �śǷǂĐơ� ǶȈǴǈ
��ȆǷơǂƳȍơ�ǲǠǨǳơ�ǥǂƬǬǷ�ƢȀƬȈǈǼƳ�ǞƦƬȇ�Ŗǳơ�ƾǴƦǳơȁ�ȁ�ƨŻǂŪơ�ƢȀȈǓơǁƗ�ȄǴǟ�ƪƦǰƫǁơ  

  
Rebutter 

          �ƽȂȀǌǳơ�ƧƽƢȀǋ�ȄǴǟ�ǺǠǘǳơ  
�ǲǯ� ƧƽƢȀǋ� ȄǴǟ� ǺǠǘǳơ� Ƕǐƻ� ǲǰǳ� ǪŹ� ƮȈƷ� �ǵȂǐƼǴǳ� ǹȂǻƢǬǳơ� ƢŮȂź� Ŗǳơ� ǩȂǬūơ� ƾƷƗ

��ǆǰǠǳƢƥȁ�Ȇǟƾŭơ�ƽȂȀǋ�ƧƽƢȀǋ�ƽǁ�ǾȈǴǟ�ȆǟƾǸǴǳ�ǪŹ�ǂƻƕ�ŘǠŠ���ǥǂǗ  
  

Appearance 

�ƨǸǰƄơ�ǵƢǷƗ�ǱȂưŭơ�ȁƗ�ǁȂǔūơ  
 
Bearer bond 

          ǳơǾǴǷƢū�ƾǼǈ��ƾǼǈǳơ�ňƿȍơ (   
��ǶȈǴǈƬǳơ�ȁơ�ƨǳȁƢǼŭơ�ƨǬȇǂǘƥ�Ǿǳȁơƾƫ�ǶƬȇȁ��ȅǁƢƴƬǳơ�ǹȂǻƢǬǳơ�ƩƢƸǴǘǐǷ�ƾƷƗ�ƣȂƬǰǷ�ƾȀǠƫ�Ȃǿȁ

�Ǯǳǀƥȁ��ƾȈǨƬǈŭơ�ȁƗ�ǺƟơƾǳơ�ȄǸǈȇ�ǂƻƕ�ǎƼǋ�ǹƿȍ�ƽȂǬǼǳơ�ǺǷ�śǠǷ�ǢǴƦǷ�Ǟǧƾƥ�ǽǁǂŰ�ǾȈǧ�ǵǄƬǴȇ
�ƾǼǈǳơ�ǺǸǔƬȇ�ȏňƿȍơ�śǐƼǋ�ȏƛ�ǾƟƢǌǻƛ�ƾǼǟ .   

  
Laying-off 

�ǱƢǸǠǳơ�ƶȇǂǈƫ  
 



Blank endorsement 

�ǑƢȈƥ�ȄǴǟ�ŚȀǜƬǳơ  
Š�ƨǳƢȈƦǸǰǳơ�ǂȀǛ�ȆǴǟ�ƤƬǰȇ�ǹƢȈƥ�Ȃǿ�ŚȀǜƬǳơȆǟǂǌǳơ�ǲǷƢūơ�ȁƗ�ƾȈǨƬǈŭơ�ƨǧǂǠȆǸǈȇȁ�� ǂȀǜŭơ��

Ǭǻ�ƾȈǨȇǿ�ǝơȂǻƗ�ƨƯȐƯ�ŚȀǜƬǳơȁ��ǾȈǳơ�ǂȀǜŭơ�Ȃǿȁ�ǂƻƕ�ǎƼǋ�Ņơ�ƢȀǴ�Ȇ 
 ǲǫƢǼǳơ� ȁƗ� ǵƢƬǳơ� ŚȀǜƬǳơ ƨȈǰǴǸǴǳƪƥƢưǳơ� Ǫūơ� ǲǬǻ� ƾǐǬƥ� ǶƬȇ� ȅǀǳơ� ŚȀǜƬǳơ� Ȃǿȁ� ���Ŀ

Ņơ�ǂȀǜŭơ�ǺǷ�ƨǳƢȈƦǸǰǳơ Ȉǳơ�ǂȀǜŭơ�Ǿ 
 ȆǴȈǯȂƬǳơ� ŚȀǜƬǳơȂǿȁ� � ǯȂƬǳơ� ƾǐǬƥ� ǶƬȇ� ȅǀǳơ� ŚȀǜƬǳơ�ƨǫǁȂǳơ� ƨǸȈǫ� ǲȈǐŢ� Ŀ� ǲȈ

ȇǁƢƴƬǳơ�ƨ 
 ƾǐǬȇȁ���řȈǷƘƬǳơ�ŚȀǜƬǳơ ƛ�ǂȀǜŭơ�Ņơ�ƢȀŻƾǬƫ�ǑǂǤƥ�ƨǳƢȈƦǸǰǳơ�ŚȀǜƫ�Ǿƥ�ȁƗ�ǹƢǸǔǯ�ǾȈǳ

ȀƦƷƢǏ�ȆǴǟ�Ǻȇƾǳ�Ǻǿǁ�Ƣ 
Ʈȇƾūơ�ƽƾǐǳơ�ơǀǿ�Ŀ�ƢǼǸȀȇȁ Ǻǟ�ŚȀǜƬǳơƨȈǰǴǸǴǳ�ǲǫƢǼǳơ��ǂȀǜŭơ�ƤƬǰȇ�ǹƘƥ�ƔơǂƳȏơ�ơǀǿ�ǶƬȇȁ��

ƨǳƢȈƦǸǰǳơ� ǂȀǛ�ȆǴǟ ǾǳǃƢǼƫ� ƾȈǨȇ� ƢǷ� Ƣđ� ƨǬǐƬǴǷ� ƨǫǁȁ�Ŀ�ȁƗ�Ǿǻƿȍ�ȁƗ� ǾȈǳơ� ǂȀǜǸǴǳ� ƢȀƬǸȈǫ�Ǻǟ��
ƣǂƬǬȇȁ ǄǯǂǷ�ǾƥƢǌƬȇ�ƮȈƷ���ƨǳƢȈƦǸǰǳơ�ƔƢǌǻƛ�ǺǷ�ǾǗȁǂǋ�ĿȂƬǇơ�ŖǷ�ƨȈǰǴǸǴǳ�ǲǫƢǼǳơ�ŚȀǜƬǳơ 

�ƨȀƳơȂǷ�Ŀ�ƤƷƢǈǳơ�ǄǯǂǷ�ǞǷ�ǂȀǜŭơǾȈǳơ�ǂȀǜŭơǕȁǂǋ�ǞǷ�ƨȈǟȂǓȂŭơ�ǾǗȁǂǋ�ǾƥƢǌƬƫ�ƢǸǯ�� 
ƨǳƢȈƦǸǰǳơ�ƔƢǌǻƛ�ƨȈǟȂǓȂŭơ�Ǖȁǂǌǳơ�ƤǻƢƳ�ŅƜǧ��-��ǱơƚǇ�ǲŰ�ƪǈȈǳ�Ȇǿȁ-�ǹȂǻƢǬǳơ�ǕǂƬǌȇ 

ȅǂǐŭơ�ƧǁƢƴƬǳơ�ǹȂǻƢǫ�ŐƬǟơ�ƾǫȁ���ƨȈǰǴǸǴǳ�ǲǫƢǼǳơ�ŚȀǜƬǳơ�Ŀ�ǾǼȈǠǷ�ƩƢǻƢȈƥ�ǂǧơȂƫ �ŚȀǜƬǳơ�ƾȇƾŪơ
ȆǴǟ�ȁƗ�ǵƢƫ�ŚȀǜƫ�ƨƥƢưŠ�ƩƢǻƢȈƦǳơ�ǒǠƥ�ǺǷ�ŅƢŬơ�ŚȀǜƬǳơ�ȁƗ�ǑƢȈƥ �Ȇǰǳȁ��ȐǬǻ�ƨȈǰǴǸǴǳ�ǲǫƢǻ

ƾȈǨȇ� ƢǷ� ǺǸǔƬȇ� ȏƗ�ƤŸ� ƢƸȈƸǏȁ� ƨȈǰǴǸǴǳ�ȐǫƢǻ� ŚȀǜƬǳơ� ǹȂǰȇ �ƾǟ� ȏƛȁ�Ǖǂǋ�ȆǴǟ� ǾǬȈǴǠƫ
ȐǗƢƥ.�ǢǴƦǷ�ǲǯ�ȆǴǟ�ŚȀǜƬǳơ�ƽǂȇ�ǹƗ�ƤŸ�ȅǂƻƗ�ƨȈƷƢǻ�ǺǷȁ �ƔǄƳ�ȆǴǟ�ƽǁȁ�ơƿƜǧ���ƨǳƢȈƦǸǰǳơ

ȀƬǸȈǫ�ǺǷǧ�ƢƯƗ�ȅƗ�Ƥƫǂȇ�ȏȁ�ȐǗƢƥ�ǞǬȇ�ǾǻƜ�ǂ  
ǞȈǫȂƫ�Ņơ�ƢǼǿ�Śǌǻ�ǹƗ�ƾƥȏȁ Ȉƥ�ȆǴǟ�ǞȈǫȂƬǳơȁ�ǂȀǜŭơƧǁƢƴƬǳơ�ǹȂǻƢǫ�ǲȇƾǠƫ�ƾǠƥ�ƨǏƢƻ�ǑƢ�ŐƬǠȈǧ��

ȆǴǟ�ǂȀǜŭơ�ǞȈǫȂƫ �ƾǬǧ�ȏƛȁ���ŚȀǜƬǳơ�ƢȀǼǸǔƬȇ�ǹƗ�ǕǂƬǌȇ�Ŗǳơ�ƨȇǂǿȂŪơ�ƩƢǻƢȈƦǳơ�ǺǷ�ƨǳƢȈƦǸǰǳơ
ŚȀǜƬǳơ Ǿǳ�ƨȈǻȂǻƢǫ�ƨǸȈǫ�ǲǯŭơ�ǞȈǫȂƫ�ǕǂƬǌȇ�ȏȁ��ǪȇǂǗ�Ǻǟ�ǞȈǫȂƬǳơ�ǃȂŸ�ƢŶƛȁ�ƾȈǳơ�ǖş�ǂȀǜ 

Ƥǈǻ�ơƿƛ�ƢǷƗ���ǾǼǟ�ƣȂǼȇ�ǺŲ�ȁƗ�ǂȀǜŭơ�ǺǷ�ǞȈǫȂƬǳơ�ǁƾǐȇ�ǹƗ�ƤŸȁ���ƨǸǐƦǳơ�ȁƗ�ǶƬŬơ ǞȈǫȂƬǳơ�
ȐǗƢƥ�ƾǠȇ�ǾǻƜǧ�ǂȀǜŭơ�Ņơ�ơǁȁǃǺǸǔƬȇ�ǹƗ�ǹȁƽ�ƨǳƢȈƦǸǰǳơ�ǂȀǜŭơ�ǞǫȂȇ�ƾǫȁ�� �ƩƢǻƢȈƥ�ȅƗ�ŚȀǜƬǳơ

��ȅǂƻƗ�ǑƢȈƥ�ȆǴǟ�ŚȀǜƬǳƢƥ�ǥǂǠȇ� ƢǷ� ơǀǿȁ .ƧǁƢƴƬǳơ�ǹȂǻƢǫ� ǃƢƳƗ�ƾǫȁ ȀǜƬǳơ� ƾȇƾŪơ�ȆǴǟ�Ś
ƸȈƸǏ�ơŚȀǜƫ�ǽŐƬǟơȁ�ǑƢȈƥ�Ƣ  

 



Attorney-In-Fact 
�ǲȈǯȁ  

�ƾǼǇ�ƤƳȂŠ�Ǯǳƿȁ�śǠǷ�ƨǴǸǠƥ�ǵƢȈǬǳơ�ȁƗ�ƔȆǋ�ƔơƽƗ�Ŀ�ǾǼǟ�ƣȂǼȈǳ�ƨǏƢƻ�ƨǳƢǯȁ�ǽŚǣ�ǲǯȁ�ǺǷ
�ǪǴǘȇ�ǲȈǯȂƫ��ǾȈǴǟpower of attorney.(  

  
Court Costs 

�ƨǸǰƄơ�ǦȈǳƢǰƫ  
 

Jus Ad Bellum 

�ƣǂūơ�ǪƷ  
�ǹȂǻƢǬǳơ�ƝƽƢƦǷ�ƾƷƗ�ǦǏȂǳ�ǲǸǠƬǈƫ�ƨȈǼȈƫȏ�ƧǁƢƦǟ��Ŗºǳơ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ǩȂǬūơ�ƾƷƘƥ�ǂǬƫ�Ŗǳơ�Ņȁƾǳơ

��Ǳȁƽ�ǞºǷ�ǦǳƢƸƬǳƢƥ�ƆƢȈǟƢŦ�ǵƗ�ƢǿƽǂǨŠ�ƔơȂǇ��łơ��ǊȈŪƢǯ��ƨǠƥƢƬǳơ�ƢēơȂǫȁ�ƨǳȁƽ�ƶǼǷ�ƢĔƘǋ�ǺǷ
ŗǳơ�ǹȂǻƢǫ��ȁƗ���ƣǂūơ�ǹȂǻƢǫ���ǺǷ�ƔǄƳ�Ǿǻƛ��ȃǂƻƗ�ƨƸǴǈŭơ�ƩƢǟơ�ǱƢƷ�Ŀ��ǱƢưŭơ�ǲȈƦǇ�ȄǴǟ��

�ơǀȀǧ��ƣǂūơ�ǪƷ�ƢȀȇƾǳ�ƢǷ�ƨǳȁƽ�ǹƘƥ�ǱȂǬǳơ�ǝƢǧƾǳơ�Ŀ�ǑȂƼǴǳ�ƆƢȈǳȁƽ�ƆƢȈǻȂǻƢǫ�ƆƢǬƷ�ƢȀȇƾǳ�ǾǻƗ�řǠȇ
��ǭơǂƬºǋȏ�ňȂǻƢǬǳơ�ǂȇŐƬǴǳ�ƨȇǁȂŰ�ƧǄȈǯǁ�ƣǂūơ�ǪƷ�ƗƾƦǷ�ƾǠȇȁ��ƢȀƬŦƢȀǷ�ǱƢƷ�Ŀ�ǆǨǼǳơ�Ǻǟ
��ǞºȈǫȂƫ�ǹȁƽ�ƶǴǈǷ�ǝơǄǻ�Ŀ�ǱȂƻƾǳƢƥ�śƥǁƢƄơ�ǺǷ�ƨǟȂǸů�ȁƗ��ƧȂǬǴǳ�ƶǴǈǷ�ǵơƾƼƬǇƢƥ�ƢǷ�ƨǳȁƽ

ǭƢǼǿ�Ǻǰȇ�Ń�ƢǷ�ǝơŗǳơ�ȄǴǟ�ƨȈƟƢǼƳ�ƨƥȂǬǟ���ǹƢǈǻȍơ�ǩȂǬū�ǩǂƻ  
�ƣǂūơ�ǹȂǻƢǫ���ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ǲƥƢǬȇȁJUS in bello  .(  

  
Ex Parte 

ƆƢȈƥƢȈǣ�ƧƾƷơȁ�ƨȀƳ�ǺǷ  
�ǁơǂǫ�ǁȁƾǏ�Ȃǿ�ƾȈƷȂǳơ�ƔȆǌǳơ�ńƛ�ƧǁƢǋȎǳ�ǲǸǠƬǈȇ�ȁ��ƨǷȂǐŬơ�ǥơǂǗƗ�ƣƢȈǣ�Ŀ�ȆǓƢǬǳơ�ǺǷ

�ǱȂǬǻ�ƢǸǯentity ex parte���ƧƾƷơȁ�ƨȀƳ�ȅƗ  
  
  
  
  
  

 



ͳʹ͵ͷ���������� 

�ƔơǂƳȍơ١٢٣٥  
�Ƕǫǁ�ȆǟƢǸƬƳȏơȁ�ȅƽƢǐƬǫȏơ�ǆǴĐơ�ǁơǂǫ�ȄǴǟ�ƔƢǼƥ١٢٣٥/١٩٦٧�ǁƽƢǐǳơ�ƔơǂƳȍơ� ơǀǿ�ǲưŻ��

�ǩȂǬƷ�ƨȈǓȂǨǷ�ǁƢǗƛ�Ŀ�ǵƢǠǳơ�Ņȁƾǳơ�ǉƢǬǼǴǳ�ǅƢǇȋơ�ǹƢǈǻȍơ�ǩȂǬŞ�ǍƢŬơȁ�ƧƾƸƬŭơ�ǶǷȋơ�ǺǷ
�Ǳȁƾǳơ�ƩƢǷȂǰƷ�ǺǷ�ǲǯ�ǞȈǘƬǈƫȁ��Ǳȁƾǳơ�ǺǷ�ƽƾǟ�Ŀ�ƩƢǯƢȀƬǻȏơ�ȄǴǟ�Ǆǯǂȇ�Ȃǿȁ�ǹƢǈǻȍơ

� Śǣ�ƩƢǸǜǼŭơȁ�ȅȂǼǈǳơ� ǝƢǸƬƳȏơ� ǱȐƻ� ǺǷ�ǉƢǬǼǳơ� Ŀ� ƨǯǁƢǌŭơ� �śǠǷ� ƾƷ�ńƛ� �ƨȈǷȂǰūơ
�ǹƗ� ƨǼƴǴǳơ�ȄǴǟ�ȆǤƦǼȇ� ǾǻƗ�ǹȁƾǬƬǠȇ�Ŗǳơȁ� ƢǷ� ƨǳȁƽ�ǦǫơȂǷ�ƾȇƾŢ�ǥƾđ�ǹƢǈǻȍơ�ǩȂǬƷ�ƨǼƴǴǳ
�ƨǇơǁƾƥ� ƨȈǟǂǨǳơ� ƨǼƴǴǳơȁ� ƨǼƴǴǳơ� ǵƢȈǫ� ƆƢǔȇƗ� ƔơǂƳȍơ� ơǀǿ� ǺǸǔƬȇ� ƾǫȁ� �ǵǃȐǳơ� ǵƢǸƬǿȏơ� ƢȀȈǳȂƫ

Ƭǻȏ�ƧƽƾŰ�ǦǫơȂǷ�ƮŞȁ�ǱƢưŭơ�ǲȈƦǇ�ȄǴǟ��ƪǻƢǯ�ƆƢȇƗ�ƨǼƴǴǳơ�ƢǿǁƢƬţ�Ŗǳơ�ƨǴȈǇȂǳƢƥ�ƧǂǧƢǇ�ƩƢǯƢȀ
ƨȈǻơƾȈŭơ�ƩƢǬȈǬƸƬǳơ�ȁƗ�ǂȇǁƢǬƬǳơ�ȁƗ�ƩƢǇơǁƾǳơ.  

  
Amicus curiae 

�ƨǸǰƄơ�ǪȇƾǏ  
�ƢȀǴƥƢǬȇ�ƨȈǼȈƫȏ�ǾǸǴǯFriend of the court�ȁȂǿ�ǞǸŪơ���ƨºǸǰƄơ�ƔƢǫƾºǏƗ��amici curiee��  

��ƨȈƟƢǔǬǳơ�ƩơƔơǂƳȍơ�Ŀ�ǲȈǏƗ�ǥǂǘǯ�ǲȈưǸƬǳơ�ȁƗ�ǁȂǔūơ�ǪƷ�ƢŮ�ǆȈǳ�ƨǟȂǸů�ȁƗ�ǎƼǋ�Ȃǿȁ
�ǺǷ�Ǿǳ�ƶǸǈȇȁƊǲăƦĉǫ��ƔơƾƥƜƥ�ƨǸǰƄơ�Ʋăƴƌūơ�ƾǟƢǈƫ�ƢĔƘǋ�ǺǷ�ƨȈƫƢǷȂǴǠǷ�ǪƟƢǬƷ�ƔƢǘǟƛ�ȁƗ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ

���ȁƗ�ǎƼºǌǳơ�ơǀºǿ�ƤǴǘĄȇȁ��ƧƾǬǠǷ�ȁƗ�ƨȇƽƢȈƬǟơ�Śǣ�ƨƦȇǂǣ�ƨȈǻȂǻƢǫ�ƨǳƘǈŠ�ƨǗƢƷȍơ�Ŀ�ƨǸǰƄơ
ơ�ƔƢǔǬǳơ�Ŀ�ƢǷƗ��ǽǄǯǂǷ�ƶǓȂƫ�ƨȈƥƢƬǯ�ƧǂǯǀǷ�ƤƳȂŠ�ƨǸǰƄơ�ƨǘǇơȂƥ�ƨǟȂǸĐŎŅȁČƾǳơ��ǲưǷ�ǹƜǧ

�ƨǸǰƄơ�ǺǷ�ƨǬƦǈǷ�ǽǃƢŸƜƥ�Ǻǰǳȁ�ǺǠǘǳơ�ǲƷơǂǷ�Ŀ�ȁƗ�ƨǸǯƢƄơ�Ŀ�ǾƬǯǁƢǌǷ�ǃȂŸ�ǎƼǌǳơ�ơǀǿ  
  

Act of state doctrine 

�ƗƾƦǷ�ƎǱƢǸąǟƊƗƨǳȁƾǳơ  
�ǺǷ�ƨǧǂǐǼŭơ�ƩƢǧǂǐƬǳơ�ŐƬǠȇ�ȆƟƢǔǫ�ƗƾƦǷƊǲăƦĉǫ��ǾƬƦǈǻ�ǺǰŻ�ȏ�ƨȇƽƢȈǈǳơ�ƢēƢȈƷȐǐǳ�ƨǳȁƾǳơ�ƧǂǋƢƦǷ

� �ƽơǂǧȌǳ�ȁƗ� ƨǳȁƾǳơ� ƾǓ�ȃǂƻƗ� ƨǳȁƽ� Ŀ� ƨȈƟƢǔǫ�ȃȂǟƾǳ� ƢǟȂǓȂǷ� ǹȂǰƫ� ǹƗ� ǺǰŻ� ȏ�ŅƢƬǳƢƥȁ
ƢēǄȀƳƗ��ƨǳȁƾǳơ�ƨǬǧơȂǷ�ǹȁƽ�ǺǷƨȇƾƬǠŭơ -��śƥ�ȆƟƢǔǬǳơ�ǝǃƢǼƬǳơ�ƤǼš�ƧƢǓƢǬŭơ�ƨȈǴǿƗ�ƗƾƦǷ�ǆǸƬǴȇȁ

ȁƾǳơ� ǹȂǻƢǫȁ� ƨǸǰƄơ� ƨǳȁƽ� ǹȂǻƢǫ�ƨǳƘǈǷ� ǺǷ� ȏƾƥ� ƨȈǇƢǷȂǴƥƾǳơ� ƨȇȂǈƬǳơ� ǪȇǂǗ� Ǻǟ� ƨȇƾƬǠŭơ� ƨǳ
�ƨǇƢȈǈǳơ� ǵƢȀǷ� ƨǇǁƢŲ� ƨȇǀȈǨǼƬǳơ� ƨǘǴǈǳơ� ńȂƬƬǳ� ƨǸǰƸǸǴǳ� ƔȂƴǴǳơ� ƨǳƘǈǷ� ƔƢƳǁƛ� Ȃǿȁ� �ȆǓƢǬƬǳơ

ƨȈƳǁƢŬơ .  



Delicta juris gentium 

ǦĉǳƢƼĄǷ�Ņȁƾǳơ�ǹȂǻƢǬǴǳ  
�ǹȂǻƢǬǳơ�ƾǟơȂǬǳ�ƆƢǯƢȀƬǻơ�ŐƬǠȇ�ǲǸǟ�Ǻǟ�ŚƦǠƬǴǳ�ǵƾƼƬǈȇ�ƵȐǘǏơ�ƢŮ�ƆƢǨǳƢűȁ�Ņȁƾǳơ  

  
Consignee 

�ǾȈǳƛ�ǲǇǂŭơ  
  

Human Trafficking 

ǂǌƦǳƢƥ�ǁƢšȏơ  
šȁƗ�ǶȀǴȈǬǼƫ�ȁƗ�ǶȀǴǬǻ�ȁƗ�ǍƢƼǋƗ�ƾȈǼ �ƢŮƢǸǠƬǇơ�ȁƗ�ƧȂǬǳƢƥ�ƾȇƾȀƬǳơ�ƨǘǇơȂƥ�ǶŮƢƦǬƬǇơ�ȁƗ�ǶǿƙơȂȇƛ

ǺǷ�Ǯǳƿ�Śǣ�ȁƗ ȁƗ� ƨǘǴǈǳơ�ǱȐǤƬǇơ�ȁƗ�ǝơƾŬơ�ȁƗ�ǱƢȈƬƷȏơ�ȁƗ�ǥƢǘƬƻȏơ�ȁƗ� ǂǈǬǳơ�ǱƢǰǋƗ  
ǲȈǼǳ�ƢȇơǄǷ�ȁƗ�ƨȈǳƢǷ�ǢǳƢƦǷ�ȆǬǴƫ�ȁƗ�ƔƢǘǟƜƥ�ȁƗ��ǥƢǠǔƬǇơ�ƨǳƢƷ�ǱȐǤƬǇơ �ƧǂǘȈǇ�Ǿǳ�ǎƼǋ�ƨǬǧơȂǷ

ǲǸǌȇȁ��ǱȐǤƬǇȏơ�ǑǂǤǳ�ǂƻƕ�ǎƼǋ�ȄǴǟ�ƾƸǯ��ǱȐǤƬǇȏơ �ȁƗ�ŚǤǳơ�ƧǁƢǟƽ�ǱȐǤƬǇơ��ŇƽƗ
ȁƗ� ƧǂƼǈǳơ� ȁƗ� �ȆǈǼŪơ� ǱȐǤƬǇȏơ� ǱƢǰǋƗ� ǂƟƢǇ �ƩƢǇǁƢǸŭơ� ȁƗ� ǩƢǫǂƬǇȏơ� ȁƗ� �ơǂǈǫ� ƨǷƾŬơ

ȁƗ�ƽƢƦǠƬǇȏơ�ȁƗ��ǩǂǳƢƥ�ƨȀȈƦǌǳơ ƔƢǔǟȋơ�ǝǄǻ.  
  

Attorney-At-Law 

Ű�ǵƢ  
 
Negotiorum gestio 

�ŚǤǳơ�ǹȂƠǋ�Ƨǁơƽƛ  
 
Bind Over 

          �ǵǄǴǷ  
  
  
  
  

       



�ƨǳƢǔǨǳơ  
�ǹȂǰȇ�ǹơ�ǹȁƽ�ǂƻƗ�ǎƼǋ�ƣƢǈū�ǲƳƢǟ�ǹƘǌƥ�ǵƢȈǬǳơ�ƾǐǫ�Ǻǟ�ǎƼǋ�ńȂƬȇ�ǹơ�Ȇǿ�ƨǳƢǔǨǳơ

ƢǷǄǴǷ Ǯǳǀƥ.  
  

�řȈǠǳơ�ǪūơRight in rem 
�ǞǧƢǼŭơ�ȄǴǟ�ǱȂǐūơ�ƩƢǘǴǇ� ƢđƢƸǏȋ�ȆǘǠƫȁ� ǂƻƕ� ƢȈǐƼǋ� ƢǬƷ�ǞƦƬƫ�ȏ�Ŗǳơ�ǩȂǬūơ�Ȇǿȁ

�ƔȆǌǴǳ�ƨȈǳƢŭơ�ƨȈǰǴŭơ�ǪƷ�Ǻǟ�ƨǟǂǨƬŭơ�ǩȂǬūơ��ƨȈǰǴŭơ�ǪƷ�ǲǸǌƫȁ  
�ƨǘǴǇ��ńȁȋơ�ƨǘǴǈǳơ��ƩƢǘǴǇ�ƭȐƯ�ǮǳƢŭơ�ƶǼŻȁ�ƨȈǼȈǠǳơ�ǩȂǬūơ�ȃȂǫƗ�Ȃǿ��ƨȈǰǴŭơ�ǪƷ��ȏȁơ

ƬǇơ�ȅơ����ǱƢǸǠƬǇȏơ���ȐưǷ�ƧǁƢȈǇ�ƧƽƢȈǬǯ�ƔƢȈǋȏơ�ǱƢǸǠ�ȅơ���ǱȐǤƬǇȏơ�ƨǘǴǇ��ƨȈǻƢưǳơ�ƨǘǴǈǳơ
ǤƬǇơ����ȐưǷ�ƧǁƢȈǇ�ŚƳƘƬǯ�ƔƢȈǋȏơ�ǱȐƨưǳƢưǳơ�ƨǘǴǈǳơ  �Ŀ�ňȂǻƢǬǳơ�ǥǂǐƬǳƢǯ���ǥǂǐƬǳơ�ƨǘǴǇ��

�ȐưǷ�ƧǁƢȈǇ�ǞȈƦǯ�ƔƢȈǋȏơ���ǮǳƢǷ�ƢȀǰǳƢǷ�ȄǸǈȇ�ǎǬǼƫ�ƨǬƥƢǈǳơ�ƩƢǘǴǈǳơ�ǺǷ��ǪƷ��ƨǘǴǇ�ȅơȁ
ǫƢǻ�ƨȈǰǴǷ��ȅơ�ƨƦǫǁ�ƨǐ  

ƆƢȈǻƢƯ  �ǞǷ�ŚǤǴǳ�ǭȂǴŲ�ƔȆǋ�ȄǴǟ�ƢȀƬǇǁƢŲ�ȆȀƬǼƫ�Ŗǳơ�ǩȂǬūơ��ƨȈǰǴŭơ�ǪƷ�Ǻǟ�ƨǟǂǨƬŭơ�ǩȂǬūơ��
��ƨȈǳƢƬǳơ�ǝơȂǻȋơ�ńƛ�ǩȂǬūơ�ǽǀǿ�ǶǈǬǼƫȁ��ȆǴǏȋơ�ǮǳƢǸǴǳ�ǥǂǐƬǳơ�ǪƷ�ƔƢǬƥơ١ -��ǝƢǨƬǻȏơ�ǪƷ  

)� �Ǿƥ� ǝƢǨƬǻȏơ� ǪƷ� ƨƦƷƢǏ�ȆǘǠƫȁ�śǠǷ� ƔȆǋ�ȄǴǟ�ȅơ� řȈǟ� ǪƷ� Ȃǿȁ٢ -��ǱƢǸǠƬǇȏơ� ǪƷ  
)ȁƷƢǏ�ƶǼŻ�ǪƷ�ȂǿŚǤǴǳ�ǭȂǴŲ� ƔȆǋ�ǱƢǸǠƬǇơ� ƨǘǴǇ� ǾƦ (٣ -���Řǰǈǳơ�ǪƷ�ƶǼŻ�ǪƷ�Ȃǿȁ

ơ� ƨǘǴǇ� ǾƦƷƢǏŘǰǈǳơ� ǪȇǂǗ� Ǻǟ� ǭȂǴŲ� ƔȆǋ� ǱƢǸǠƬǇ (٤ -��� ƨƸǗƢǈŭơ� ǪƷ�ƶǼŻ� ǪƷ� Ȃǿȁ
��ŚǤǴǳ�ǑǁƗ�ȄǴǟ�ǅǂǣ�ȁƗ�ƔƢǼƥ�ƨǷƢǫƛ�Ŀ�Ǫūơ�ǾƦƷƢǏ٥-���ǩƢǨƫǁȏơ�ǩȂǬƷ�ǺǷ�ƾŹ�ǪƷ�Ȃǿȁ

ǟ�ƨǠǨǼǷǪƸǯ�ǽŚǣ�ǁƢǬǟ�ƧƾƟƢǨǳ�ǁƢǬ�ǁȁǂŭơ(  
  

ƆƢưǳƢƯ �ƨȈǠƦƬǳơ� ƨȈǼȈǠǳơ� ǩȂǬūơ� � -��ǪƷ� ƽȂƳȂǳ� ƢǠƦƫ� ƘǌǼƫ� Ǻǰǳȁ� ǾǴǬƬǈǷ� ƘǌǼƫ� ȏ� ǩȂǬƷ� Ȇǿȁ
�ȆǔǬǼƫȁ�ȆǐƼǋǾƟƢǔǬǻƢƥ���ƨȈǳƢƬǳơ�ǝơȂǻȋơ�ńƛ�ǶǈǬǼƫȁ١-��Ǻǟ�ƘǌǼȇȁ��Ȇũǂǳơ�ȁƗ�řȈǷƢƬǳơ�Ǻǿǂǳơ

Ƭǳơ� Ǻȇƾŭơ� ǞȈǘƬǈȇ�Ȑǧ� ǁƢǬǟ�ȄǴǟ� ǞǬȇȁ� Ǻǿơǂǳơȁ� Ǻēǂŭơ� ǺƟơƾǳơ�śƥ� ƾǬǟ� ǵơǂƥƛ� ǪȇǂǗ�Ŀ�ǥǂǐ
�ȏơ�ǶƬȇ�ȏ�ȆǴǰǋ�ƾǬǟ�Ȃǿȁ�Ǻȇƾŭơ�ǾƦƷƢǏ�ǽƽǂƬǈȇ�ȆǫƢƦǳơȁ�ǾǼť�Ǻȇƾǳơ�Ǟǧƾȇȁ�řǴǠǳơ�ƽơǄŭơ�ǁƢǬǠǳơ

� �Ȇũǁ�ǲƴǇ�Ŀ�Ǻǿǂǳơ� ƔơǂƳơ�ǪȇǂǗ�Ǻǟ٢-���ƢǠǷ�ǱȂǬǼŭơȁ�ǁƢǬǠǳơ�ȄǴǟ�ǞǬȇ� �ȅǃƢȈūơ�Ǻǿǂǳơ
�ơƿƜǧ�śǠǷ�Ǻȇƾǳ�ơƔƢǧȁ��ǾǈǴŸȁ�ǽǃȂŸ�ŕƷ�ƔȆǋ�ǺƟơƾǳơ�ńƛ�ǶǴǈȇ�ǹƗ�Ǻȇƾŭơ�ǺǷ�ǵǄƬǴȇȁ�Ǻȇƾŭơ�ľȁ

�ǄƟƢūơ�ǺƟơƾǳơ�ńƛ�ǹȂǿǂŭơ�ƔȆǌǳơ�ƨȈǰǴǷ�ƪǴǬƬǻơ�ǾǼȇƾƥ�ĿȂȇ�Ń�ơƿơȁ��ǃƢƄơ�ƔȆǌǳơ�ǲŰ�ƽǂƬǇơ�ǾǼȇƽ



�ǺǷ�ǃƢƄơ�ƔȆǌǳơ�ƨȈǰǴǷ�ǲǬƬǼƫȁ�ǾǧȂƬǈȇ�Ń�ȅǀǳơ�ǾǼȇƽ�ǺǷ�ȏƾƥ�ǽǃȂŹ�ȅǀǳơ�ƔȆǌǴǳ�ƢǰǳƢǷ�ƶƦǐȈǳ
�ǺƟơƾǳơ�ńƛ�Ǻȇƾŭơ ٣ -��ǹȂǻƢǬǳơ�ƢȀƸǼŻ�ƨȇȂǳȁƗ�ǃƢȈƬǷȏơ��ǃƢȈƬǷȏơ�ǪƷ�ǁȂǷƗ�ǞȈŦ�ȄǴǟ�śǠǷ�ǺƟơƾǳ

�ǺȇƾŭơśǠǷ�Ǻȇƾƥ�ƔƢǧȂǴǳ�ƢǻƢǸǓ�ƢȀǔǠƥ�ȁƗ�ǀƻƗȁ�ƔƢǨȈƬǇȏ��ǾȇȂǳȁƗ��ǃƢȈƬǷơ�ǺƟơƾǴǳ�ǹȂǻƢǬǳơ�ȆǘǠȇȁ��
�ȄǴǟ�ǩƾǼǨǳơ�ƤƷƢǐǳ�ǁǂǬŭơ�ǃƢȈƬǷȏơ�ǪƷȁ��ƣǁƢǫȏơ�ƨǬǨǻ��ǱƢưǷ��śǼƟơƾǳơ�ȆǫƢƥ�ǲƦǫ�ǾǼȇƽȁ�ǾǬƷ

ǩƾǼǨǳơ�ǂƳƗ�Ǟǧƾȇ�Ń�ȅǀǳơ�ǲȇŗǳơ�ƨǠƬǷƗ.  
  

ƨǐǫƢǼŭơ�Ǒǂǟ Invitation to Tender  

�Ȃǿ�ƨǐǫƢǼŭơ�Ǒǂǟ���ơǀºǿȁ��Ƨǁơƽȍơ�ƢºǿǁǂǬƫ�Ŗǳơ�ƩƢǨǏơȂŭơȁ�ǕȁǂǌǴǳ�ƢǬǧȁ�ƾǫƢǠƬǳơ�ńƛ�ƧȂǟƽ
�Ȇǰǳ�ǵǄǴȇȁ��śǷƾǬƬŭơ�śƥ�ƧơȁƢǈŭơȁ�ƨǈǧƢǼŭơ�ƨȇǂƷ�ƨƷƢƫƛ�ǱȐƻ�ǺǷ�ƨǐǫƢǼŭơ�Ǒǂǣ�ǪǬŹ�ǹȐǟȍơ

�ǽǂƯƗ�ǹȐǟȍơ�ǪǬŹ  
١-�Ÿȁ��ǁƢǌƬǻȏơ�ƨǠǇơȁ�ǂưǯƗ�ȁƗ�ƨǨȈƸǏ�Ŀ�ǶƬȇ�ǹƗ��ƩơǂºǌǼǳơ�Őǟ�ƩƢǐǫƢǼŭơ�Ǻǟ�ǹȐǟȍơ�ǃȂ

�ƨȈǻȁǂƬǰǳȏơ  
٢-�ƨǷǃȐǳơ�ƩƢǻƢȈƦǳơ�ǞȈŦ�ǹȐǟȍơ�ǺǸǔƬȇ�ǹƗ .  
  

ǵƽƢǬƬǳơ prescription  /limitation  
�śǻơȂǬǳơ�ƨǧƢǯ�Ŀ�ƾƳơȂƬȇ�ȆȀǬǧ�ňȂǻƢǫ�ƶǴǘǐǷ�Ȃǿ��ƶǴǘǐŭơ�ơǀǿ�ǹƘƥ�ǱȂǬǳơ�ƢǼǰŻ  

�Ŀ�Ȃǿȁ��Ƨƾŭơ�ȆǔǷ�Ȃǿ��ǵƽƢǬƬǳƢǧǹȂǻƢǬǳơ��ȅƽƚȇ�ǱȁȋƢǧ��ƤǈǰǷȁ�ǖǬǈǷ��śǟȂǻ�ȄǴǟ�ȆǠǓȂǳơ
�ƪǻƢǯ�ơƿƛȁ��ǾƦǈǰǳ�ƤƦǇ�ňƢưǳơȁ��Ǫūơ�ǕȂǬǇ�ńƛƨȈǐƼǌǳơ�ǩȂǬūơ��ǹƗ�ǺǰŻ�ȏ��ƩƢǷơǄƬǳȏơ�

�ǹƜǧ� �ǖǬǈŭơ� ǵƽƢǬƬǴǳ� ƆȐŰ�ȏƛ�ǹȂǰƫƨȈǼȈǠǳơ�ǩȂǬūơ�ƢȀǗȂǬǇ�ǃȂŸ� ƢǸǯ��Ǻǟ� �ƨȈǰǴŭơ�ǪƷ�ȏƛ�
�ǑǂƬǨȇ� ǖǬǈŭơ� ǵƽƢǬƬǳơ� ǹƗ� śƷ� ȄǴǟȁ� �Ƥǈǰŭơ� ǵƽƢǬƬǳƢƥ� ƢđƢǈƬǯơ� ǃȂŸ� ǾǻƜǧ� �ǵƽƢǬƬǳơ� ǪȇǂǗ
�ǵǄǴƬǈȇ�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǹƜǧ� �Ǫūơ�ǱƢǸǠƬǇơ�ǵƾǟ�ȁƗ� ǾǬŞ�ǺƟơƾǳơ� ƨƦǳƢǘǷ�ǵƾǟ�Ȃǿ� ƆƢȈƦǴǇ� ƆƢǠǓȁ

�Ȃǿ�ƆƢȈƥƢŸƛ�ƆƢǠǓȁƧǃƢȈūơ�ǺǷǄǳơ�ȆǔǷ�ǂǐǼǟ�Ŀ�ǹƢǷƢǜǼǳơ�ǭǂƬǌȇ�ƢŶƛȁ�� 

��ƝŐŭơ��ǖǬǈŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�º�ƆȏȁƗ  
١�ƨǨǴƬƼŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƽƾǷ�º  

�ǵƽƢǬƬȇ��ƩơƔƢǼưƬǇȏơȁ�ƨǷƢǠǳơ�ƧƾǟƢǬǳơ�º�ƕǵơǄƬǳȏơ��ƨǼǇ�Ƨǂǌǟ�ǆŨ�ƔƢǔǬǻƢƥ�º�ƨǷƢǟ�ƧƾǟƢǫ�º
�Ǯǳƿ�ǺǷ��ǂǐǫƗ�ȁƗ�ǱȂǗƗ�ƧƾǷ�ǁǂǬȇ�ǍƢƻ�ǎǻ�ǾȈǧ�ƽǂȇ�Ń�ƢǸȈǧ�Ǯǳƿȁ��ƨȈƥǂǠǳơ�śǻơȂǬǳơ�ǶǜǠǷ�Ŀ



� ǕȂǬǇǪūơ�� ǱƢǘƥƛ� ƤǴǗ� ĿƾǬǠǳơ���ƩơȂǼǇ� ƭȐưƥ� Ƨƽơǁȍơ� ƤȈǟ� ȁƗ� ƨȈǴǿȋơ� ǎǬǻ� ƤƦǈƥ
�Ǻǟȁ�ǝȁǂǌŭơ�Śǣ�ǲǸǠǳơ�Ǻǟ�ǒȇȂǠƬǳơ�ȃȂǟƽ�ǕȂǬǇȁƤƦǇ�Ȑƥ�ƔơǂƯȍơ��ńƛȁ��ƩơȂǼǇ�ƭȐưƥ

�ƽǁȁƗ�ƾǬǧ��ƨǷƢǠǳơ�ƧƾǟƢǬǳơ�ǺǷ�ƩơƔƢǼưƬǇȏơ�ǒǠƥ�ƨǏƢŬơ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ǍȂǐǼǳơ�ƤǻƢƳśǼǬƬǳơ��ňƾŭơ
�Ȇǿȁ� �ƩơȂǼǇ�ǆǸş� ǵƽƢǬƬƫ� ǩȂǬƷ� ƨǸưǧ� �ȃǂƻƗ�ƩơƔƢǼưƬǇơ� ƢȀǠǓȁ�Ŗǳơ� ƨǷƢǠǳơ� ƧƾǟƢǬǳơ� ƾǠƥ
�Ʃơƽơǂȇȍơȁ�ƾƟơȂǨǳơȁ��ǂǰūơ�ǲƥƢǬǷȁ�ƨȈǟơǁǄǳơ�ȆǓơǁȋơȁ�ňƢƦŭơ�ƧǂƳƘǯ�ƧƽƾƴƬŭơ�ƨȇǁȁƾǳơ�ǩȂǬūơ

ȁ�ƨƦƫǂŭơ�ƨǳƽƢȈǐǳơȁ�ƔƢƦǗȋơ�ǩȂǬƷ�ƆƢǔȇƗ�ƩơȂǼǇ�ǆǸş�ǵƽƢǬƬƫ� ƢǸǯ��ƩƢǋƢǠŭơȁ�ǁȂƳȋơȁ�ƢȇƢȀŭơ
�ǹȂǰƫ�ǹƗ�ȄǴǟ��śǸǴǠŭơȁ�ƧǀƫƢǇȋơȁ�ƧǂǇƢǸǈǳơȁ�ƨǈȈǴǨƬǳơ�ƔȐǯȁȁ�ƔơŐŬơȁ�śǇƾǼȀŭơȁ�śǷƢƄơȁ
��ƩƢǧȁǂǐǷ�ǺǷ�ǽȁƾƦǰƫ�ƢǷȁ�ǶȀƬǼȀǷ�ǱƢǸǟƗ�ǺǷ�ǲǸǟ�ǺǷ�ǽȁƽƗ�ƢǸǟ�ƔơǄƳ�ǶŮ�ƨƦƳơȁ�ǩȂǬūơ�ǽǀǿ

�ǵƽƢǬƬƫȁ�ǽǀǿ�Ŀ�ǹȁǂƴƬȇ�ȏ�ǍƢƼǋȋ�ƢǿȁƽĈǁȁ�ƔƢȈǋƗ�Ǻǟ�ǝƢǼǐǳơȁ�ǁƢƴƬǳơ�ǩȂǬƷ�ƧƾƷơȁ�ƨǼǈƥ
�ǽȂǧǂǏ� ƢǷ� ǲǯȁ� ǵƢǠǘǳơ� Ǻťȁ� ƨǷƢǫȍơ� ǂƳƗ� Ǻǟ� ǶǟƢǘŭơȁ� ǩƽƢǼǨǳơ� ƣƢƸǏƗ� ǩȂǬƷȁ� �ƔƢȈǋȋơ
�ǺǷȁ�ƨȈǷȂȇ�Śǣȁ�ƨȈǷȂȇ�ǁȂƳƗ�ǺǷ�ƔơǂƳȋơȁ�ǵƾŬơȁ�ǱƢǸǠǳơ�ǩȂǬƷ�Ǯǳǀǯȁ��ǶȀƟȐǸǟ�ƣƢǈū

� �ƩơƾȇǁȂƫ� ǺǷ� Ǿƥ� ơȂǷƢǫ� ƢǷ� Ǻť�ǦǴŹ�ǹƗ�ŅȂūơ� ǵƽƢǬƬǳơ� ơǀđ�ǮǈǸƬȇ� ǺǷ�ȄǴǟ�ƤŸ� ǾǻƗ� ȄǴǟ
śǸȈǳơ��ƆȐǠǧ�Ǻȇƾǳơ�ȃƽƗ�ǾǻƗ�ȄǴǟ  

�ǃȂŸ�ȏȁǩƢǨƫȏơ��ƢȀǼȈǟ�Ŗǳơ�Ƨƾŭơ�Ǻǟ�ǦǴƬţ�ƧƾǷ�Ŀ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǶƬȇ�ǹƗ�ȄǴǟǹȂǻƢǬǳơ.  
�ƤǈŢ��ǵƽƢǬƬǳơ�ƽƾǷ�ƣƢǈƷ�ƨȈǨȈǯ�º�ƣ�ǵȂȈǳơ�ƤǈŹ�ȏȁ��ƩƢǟƢǈǳƢƥ�ȏ�ǵƢȇȋƢƥ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƧƾǷ

�ȏƛ��ǍƢƻ�ǎǻ�ǾȈǧ�ƽǂȇ�Ń�ƢǸȈǧ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƗƾƦȇ�ȏȁ��ƢȀǼǷ�ǵȂȇ�ǂƻƕ�ƔƢǔǬǻƢƥ�Ƨƾŭơ�ǲǸƬǰƫȁ��Ǳȁȋơ
�ǪōǴǠǷ�Ǻȇƽ�ńƛ�ƨƦǈǼǳƢƥ�ǵƽƢǬƬǳơ�ȅǂǈȇ�ȏ�ƨǏƢşȁ��Ɣơƽȋơ�ǪƸƬǈǷ�Ǻȇċƾǳơ�ǾȈǧ�ƶƦǐȇ�ȅǀǳơ�ǵȂȈǳơ�ǺǷ

ȅǀǳơ�ƪǫȂǳơ�ǺǷ�ȏƛ�Ǧǫơȁ�Ǖǂǋ�ȄǴǟ��ȏƛ�ǩƢǬƸƬǇȏơ�ǹƢǸǓ�ńƛ�ƨƦǈǼǳƢƥȁ��Ǖǂǌǳơ�ǾȈǧ�ǪǬƸƬȇ
�ȆǔǬǼȇ�ȅǀǳơ�ƪǫȂǳơ�ǺǷ�ȏƛ�ǲƳƚŭơ�Ǻȇƾǳơ�ńƛ�ƨƦǈǼǳƢƥȁ��ǩƢǬƸƬǇȏơ�ǾȈǧ�ƤƬǰȇ�ȅǀǳơ�ƪǫȂǳơ�ǺǷ

�ǾȈǧǲƳȋơ.  
ǫȁ�º�Ʊ�ǾǬŞ�ƤǳƢǘȇ�ǹƗ�ǺƟơƾǳơ�ȄǴǟ�ǾǠǷ�ǁǀǠƬȇ�ǞǻƢǷ�ƾƳȁ�ƢǸǴǯ�ǵƽƢǬƬǳơ�ȃǂǈȇ�ȏ��ǵƽƢǬƬǳơ�Ǧ

�ǵƽƢǬƬǳơ�ȃǂǈȇ�ȏ�ƆƢǔȇƗȁ��ƤƟƢǼǳơȁ�ǲȈǏȋơ�śƥ�ǵƽƢǬƬǳơ�ȃǂǈȇ�ȏ�Ǯǳǀǯȁ��ƆƢȈƥƽƗ�ǞǻƢŭơ�ǹƢǯ�Ȃǳȁ
ǾȈǧ�ǂǧơȂƬƫ�ȏ�ǺǷ�ǪƷ�Ŀ�ƩơȂǼǇ�ǆŨ�ȄǴǟ�ǾƫƾǷ�ƾȇǄƫ�ȅǀǳơ  ��Ŀ�ȁƗ�ƤƟƢǤǳơ�ǪƷ�Ŀ�ȁƗ�ƨȈǴǿȋơ

ȂǰƄơ�ǪƷ�Ŀ�ǵƽƢǬƬǳơ�Ǧǫȁ�ȄǴǟ�ƤƫǂƬȇȁ��ƆƢǻȂǻƢǫ�ǾǴưŻ�ƤƟƢǻ�Ǿǳ�Ǻǰȇ�Ń�ơƿƛ�ƨȇƢǼƳ�ƨƥȂǬǠƥ�ǾȈǴǟ�ǵ
�Ƨƾŭơ�ƤǈŢȁ� �ǵƽƢǬƬǳơ� ƧƾǷ� ǺǸǓ�ƤǈŢ�ȏ� ƢŮȐƻ� ǵƽƢǬƬǳơ�ǦǬȇ�Ŗǳơ� Ƨƾŭơ� ǹƗ�ƩȏƢūơ� ǽǀǿ

�ƨȈǳƢƬǳơ�Ƨƾŭơȁ�ƨǬƥƢǈǳơ  



ƛ� ȃȂǟƾǳơ� ƪǠǧǁ� Ȃǳȁ� ƨȈƟƢǔǬǳơ� ƨƦǳƢǘŭƢƥ� ǵƽƢǬƬǳơ� ǞǘǬǼȇ� �ǵƽƢǬƬǳơ� ǝƢǘǬǻơ� º� ƽ�Śǣ� ƨǸǰŰ� ń
��ǞȇǃȂƫ�ȁƗ�ǆȈǴǨƫ�Ŀ�ǾǬƷ�ǱȂƦǬǳ�ǺƟơƾǳơ�Ǿƥ�ǵƾǬƬȇ�ȅǀǳơ�ƤǴǘǳƢƥȁ��ǄƴūƢƥ�ȁƗ�ǾȈƦǼƬǳƢƥȁ��ƨǐƬű
�Ǻȇƾŭơ�ǂǫƗ�ơƿƛ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǞǘǬǼȇ�ƢǸǯ��ȃȁƢǟƾǳơ�ȃƾƷƛ�Ŀ�ǾǬŞ�ǮǈǸƬǴǳ�ǺƟơƾǳơ�Ǿƥ�ǵȂǬȇ�ǲǸǟ�ȅƘƥȁ

�ǲȈƦǫ�ǺǷȁ��ƆƢȈǼǸǓ�ȁƗ� ƆƢŹǂǏ�Ɔơǁơǂǫƛ�ǺƟơƾǳơ�ǪŞǁơǂǫȍơ��ǺƟơƾǳơ�ƾȇ�ƪŢ�Ǻȇƾŭơ�ǭǂƬȇ�ǹƗ�řǸǔǳơ
�ǾƦǴǗȁ� �ǽƾƟơȂǧ�ȁƗ�Ǻȇƾǳơ�ǺǷ�ǖǈǬƥ�Ǻȇƾŭơ� ƔƢǧȁȁ� �Ǻȇƾǳơ� ƔƢǧȂǳ� ƆƢǼȈǷƘƫ� ƆƢȇǃƢȈƷ� ƆƢǼǿǁ� ƆƢǻȂǿǂǷ� ƆȏƢǷ

ǕȂǬǇ�ǝƢǘǬǻȏơ�ȄǴǟ�ƤƫǂƬȇȁ��ƔƢǧȂǴǳ�ƨǴȀǷ��ǱȐƻ�ȆǔŤ�Ŗǳơ�Ƨƾŭơȁ�ǾƦƦǇ�ǵƢȈǫ�ȄǴǟ�ƨǬƥƢǈǳơ�Ƨƾŭơ
�ơƿƛ� ǾǻƗ�ȄǴǟ� �ȆǴǏȋơ� ǵƽƢǬƬǴǳ� ǾƫƾǷȁ� ǾƬǠȈƦǗ�Ŀ�ǲƯƢŲ�ƾȇƾƳ� ǵƽƢǬƫ� Ɨƾƥ�ƤƦǈǳơ�Ǳơǃ� ơƿƜǧ� �ǾǷƢȈǫ
�ƆƢȇƗ��ƨǼǇ�Ƨǂǌǟ�ǆŨ�ƾȇƾŪơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƧƾǷ�ǹȂǰƫ�ȆƟƢĔ�ǶǰŞ�ǵƽƢǬƬǳơ�Ǟǘǫ�ȅǀǳơ�ƤƦǈǳơ�ȄǔǬǻơ

ơ�ǞǘǬǻơ�ơƿƛ�Ǯǳǀǯȁ��ǵƽƢǬƬǳơ�ƧƾǷ�ƪǻƢǯ�ǆŨ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƧƾǷ�ƪǻƢǯ�Ǻȇƾŭơ�ǺǷ�ǁơǂǫƜƥ�ŅȂūơ�ǵƽƢǬƬǳ
�ƨǼǇ�Ƨǂǌǟ  

٢�ǽǂƯƗȁ�ǖǬǈŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǱƢǸǟƛ�º  
�ǵƽƢǬƬǳƢƥ� ǮǈǸƬȇ� ǹƗ� ƨƸǴǐŭơ� ƤƷƢǏ� ȄǴǟ� ƤŸ� �ǵƽƢǬƬǳƢƥ� Ǟǧƾǳơ� º� ƕ ��ȆǓƢǬǴǳ� ǃȂŸ� ȏȁ

ǹƗ ��ƨƸǴǐŭơ�ƤƷƢǏȁ��ǵƢǠǳơ�ǵƢǜǼǳơ�ǺǷ�ǆȈǳ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǹƗ�Ǯǳƿ�ŘǠǷȁ��ǾǈǨǻ�ƔƢǬǴƫ�ǺǷ�Ǿƥ�ȆǔǬȇ
� Ȃǿ�ƨǐƷ� ǁƾǬƥ� ǺǷƢǔƬŭơ� Ǻȇƾŭơȁ� Ǻȇƾǳơ� Ʃơǀǳ� ƆƢǻƢǸǓ� ǹȂǿǂŭơ� ǁƢǬǠǳơ� ǄƟƢƷȁ� ǲȈǨǰǳơȁ� Ǻȇƾŭơ

�ǃȂŸ�ȏ�Ǻǰǳȁ��ȃȂǟƾǳơ�ƢȀȈǴǟ�ƪǻƢǯ�ƨǳƢƷ�ȅƗ�Ŀ�ǵƽƢǬƬǳƢƥ�ǮǈǸƬǳơ�ǃȂŸȁ��Ǻȇƾŭơ�ǺƟơƽȁ�Ǿǰȇǂǋ
�ǵƢǷƗ�ƧǂǷ�Ǳȁȋ�Ǿƥ�ǮǈǸƬǳơǒǬǼǳơ�ƨǸǰŰ.  

�ƩȂƦƯ�ǲƦǫ�ǵƽƢǬƬǳƢƥ�ǮǈǸƬǳơ�Ǻǟ�Ǳȁŗǳơ� ǃȂŸ�ȏ��ǵƽƢǬƬǳơ�Ǻǟ�Ǳȁŗǳơ�º�ƣǪūơ��ǲƦǫ�ȅƗ� ǾȈǧ
�Ǳȁŗǳơ�ǹȂǰȇȁ��Ǿƥ�ǮǈǸƬǳơ�Ǻǟ�Ǳŗȇ�ǹƗ�ǺȇƾǸǴǳ�ǹƢǯ�Ƨƾŭơ�ǽǀǿ�ƪǴǸƬǯơ�ơƿƛ�ƢǷƗ��ǾƫƾǷ�ǱƢǸƬǯơ
�ƨǷƢǠǳơ�ƾǟơȂǬǴǳ�ƶȇǂǐǳơ�Ǳȁŗǳơ�ƩƢƦƯƛ�Ǟǔźȁ��ƨƥƢƬǰǳƢƥ�ȁƗ�ǚǨǴǳƢƥ�Ǻȇƾŭơ�ǺǷ�ǁƽƢǏ�ŚƦǠƬƥ�ƆƢŹǂǏ

�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ƩƢǧǂǐƬǳơ�ƩƢƦƯƛ�Ŀ  
� ǾǏȐƼƬǇơ�ǺǰǷƗ� ơƿƛ� ƆƢȈǼǸǓ�Ǳȁŗǳơ�ǹȂǰȇ�ƾǫȁ��Ǳȁŗǳơ�ƾǐǬƥ� ƆƢǸƬƷ�ǞǘǬȇ�ǺƟơƾǴǳ�ǮǴǈǷ�ǺǷ

�ǑǂƬǨȇ�ȏ�Ǯǌǳơ�ƾǼǟȁ��ƆƢǼǿǁ�ȁƗ�ƆȐȈǨǯ�ǵƾǬȇ�ȁƗ�Ǻȇƾǳơ�ƔƢǧȂǳ�ƨǴȀǷ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƾǠƥ�Ǻȇƾŭơ�ƤǴǘȇ�ǹƘǯ
�ǵǄǴƫ�ȏȁ��Ƨǁơƽȍơ�ƨȈǴǿƗ�ȆǨǰƫ�Ȑǧ��ǥǂǐƬǳơ�ƨȈǴǿƗ�Ȇǿ�Ǳȁŗǳơ�ƨƸǐǳ�ƨǷǃȐǳơ�ƨȈǴǿȋơȁ��Ǳȁŗǳơ

ǪƷ�Ŀ�Ǳȁŗǳơ�ȅǂǈȇ�ȏȁ�ơǀǿ�º��ǝŐƬǳơ�ƨȈǴǿƗ��Ƕđ�ƆơǁơǂǓƛ�ǁƾǏ�ơƿƛ�Ǻȇƾŭơ�ǺƟơƽ  
�ǹƜǧ�ƾǠƥ�Ǻȇƾŭơ�Ǿƥ�ǮǈǸƬȇ�Ń�Ǻǰǳȁ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƧƾǷ�ƪǴǸƬǯơ�ơƿƛ��ǖǬǈŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǂƯƗ�º�ƱǵơǄƬǳȏơ�

ŚǤƬƫ�ȏ� ƆƢȈǻƾǷ� ƆƢǷơǄƬǳơ�ȄǬƦȇ��ƆȐǿƢƳ�ĿȂŭơ�ǹƢǯ�Ȃǳȁ� Ǿƥ� ƔƢǧȂǳơ� ƨƸǏ�Ǯǳƿ�ȄǴǟ�ƤƫǂƬȇȁ� �ǾƬǠȈƦǗ
�ƩǃƢƳȁ� ǾƬǳƢǨǯ�ƪƸǏȁ� �ǵƽƢǬƬǳơ� ƧƾǷ� ǱƢǸƬǯơƨǏƢǬŭơ��ǖǬǇ� ǵƽƢǬƬǳƢƥ� Ǻȇƾŭơ�ǮǈŤ� ơƿƜǧ� �Ǿƥ



ǵơǄƬǳȏơ��ǞǷ�ǖǬǈȇȁ� �Ǿƥ� ƔƢǧȂǳơ�ȄǴǟ�Ǻȇƾŭơ� ŐƳ� ǃȂŸ�ȏ�ȆǠȈƦǗ� ǵơǄƬǳơ� ǾǼǟ�ǦǴţ�Ǻǰǳȁ� ƆƢȈǻƾǷ
ǬƸǴǷ� Ǻȇƾǳơ� ǞǷ� ǖǬǈȇ� Ǯǳǀǯ� �ǃƢȈƬǷơ� ȁƗ�ǍƢǐƬƻơ� ȁƗ� Ǻǿǁ� ȁƗ� ƨǳƢǨǯ� ǺǷ� ǾǠƥơȂƫ� Ǻȇƾǳơ�ǾƫƢ

�ǕȂǬǇ�ƾǼƬǈȇȁ��Ƣđ�ǍƢŬơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƧƾǷ�ƢȀȈǴǟ�ǒŻ�Ń�ƩƢǬƸǴŭơ�ǮǴƫ�ƪǻƢǯ�Ȃǳȁ�ŕƷ��ƾƟơȂǨǳƢǯ
� ǕȂǬǇ� ǹƗ� ȄǴǟ� �ǵƽƢǬƬǳơ� ǾȈǧ� Ɨƾƥ� ȅǀǳơ�ƪǫȂǳơ� ńƛ� ǵƽƢǬƬǳƢƥ� ǺȇƾǳơǳȏơǵơǄƬ��ǪȇǂǗ� Ǻǟ� ǵƽƢǬƬǳƢƥ

��Ǟǧƾǳơ�ǪȇǂǗ�Ǻǟ�ǽƽȂƳȂƥ�ǮǈǸƬǳơ�ǺǷ�ǞǼŻ�ȏ�ȃȂǟƾǳơ  
Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�º�ƆƢȈǻƢƯ  

ȁ�ƨȈǰǴŭơ�Ƥǈǯ�ƣƢƦǇƗ�ǺǷ�ƤƦǇ�Ȃǿ��Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơȈǠǳơ�ǩȂǬūơƨȈǼ��ƧǃƢȈƷ�ȄǴǟ�ǶƟƢǫ�ƨȈǴǏȋơ
�ƢǿƽƾŹ�ǹƢǷǄǳơ�ǺǷ�ƧǂƬǧ�ƧƾƬŲǹȂǻƢǬǳơ.  

١�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǱƢů�º  
ƟƢŪơ� ƢǿƾƷȁ�Ȇǿ�ƨȈǼȈǠǳơ�ǩȂǬūơ� �ǵƽƢǬƬǳƢƥ� ƢȀƦǈǯ�ǄƟƢŪơ�ǩȂǬūơ�º� ƕ�ǹȁƽ� �ǵƽƢǬƬǳƢƥ� ƢȀƦǈǯ�Ǆ

ƨȈǐƼǌǳơ�ǩȂǬūơ�ȁ���ƢȀǴǷƢū�ƩơƾǼǈǳơ�ơƾǟ�Ǯǳƿȁ��ƧǃƢȈūơ�ǲƦǬƫ�ȏ�ŖǳơƨȈǼȈǠǳơ�ǩȂǬūơ��ƨȈǴǏȋơ
�ǝƢǨƬǻȏƢǯ� ƨȈǰǴŭơ� Ǻǟ� ƨǟǂǨƬǷ� ƆƢǫȂǬƷ� ȁƗ� ƨȈǰǴǷ� ƪǻƢǯ� ƔơȂǇ� �ǵƽƢǬƬǳƢƥ� ƢȀƦǈǯ� ǃȂŸ� ƆƢǠȈŦ
�ǵƢǜǼƥ�ƢȀȈǧ�ǀƻƚȇ�Ŗǳơ�ƽȐƦǳơ�Ŀ�ǾǻƗ�ǚƷȐȇ�ǾǻƗ�ȄǴǟ��Ǻǰǈǳơ�ǪƷȁ�ǱƢǸǠƬǇȏơ�ǪƷȁ�ǩƢǨƫǁȏơȁ

ȏ��ȅǁƢǬǠǳơ��řȈǠǳơ�ǲƴǈǳơ��ǲƴǈǳƢƥ�ƪƥƢƯ�Ȃǿ�ƢǷ�ǥȐƻ�ȄǴǟ�ǵƽƢǬƬǳƢƥ�ǮǴǸƬȇ�ǹƗ�ǃȂŸ  
��ƨȇƽƢŭơ�ƔƢȈǋȋơ�ǞȈŦ�ȄǴǟ�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƽǂȇ��Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƢȀȈǴǟ�ƽǂȇ�Ŗǳơ�ƔƢȈǋȋơ�º�ƣ
�ǵƽƢǬƫ�ȂȀǧ��ȆǈǸŬơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƢȀȈǴǟ�ƽǂȇ�ȏ�ƩȏȂǬǼŭơ�ǹƗ�ǚƷȐȇȁ��ƆȏȂǬǼǷ�ǵƗ�ƆơǁƢǬǟ�ƪǻƢǯƗ�ƔơȂǇ

ǋ�ǹȋȁ��ƢǿƾƷȁ�ƩơǁƢǬǠǳƢƥ�ǍƢƻ�ȁƗ�ƨȈǰǴŭơ�ƪƦǈƬǯơ�ǱȂǬǼǸǴǳ�ƨƦǈǼǳƢƥ�ƪǠǸƬƳơ�ơƿƛ�ǾǗȁǂǪūơ�
�ƽǂƴŠ�řȈǠǳơƧǃƢȈūơ.  

�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƧǂƟơƽ�Ǻǟ�ƱǂźȁǱơȂǷȋơ��ǱơȂǷƗ�ǮǴŤ�Ǳȁƾǳơ�ǒǠƥ�śǻơȂǫ�ǂǜŢȁ��ƨǷƢǠǳơƨǳȁƾǳơ�
�ǎǻ�Ǯǳƿ�ǺǷȁ��ǵƽƢǬƬǳƢƥ�ƨȇŚŬơ�ǥƢǫȁȋơ�ǱơȂǷƗ�Ƥǈǯ�ƢȀǔǠƥ�ǞǼŤ�ƢǸǯ��ƆƢǔȇƗ�ǵƽƢǬƬǳƢƥ�ƨǏƢŬơ

ǹȂǻƢǬǳơ��ȁƗ�ƨǈȈǼǯ�ȁƗ�ƆơƾƴǈǷ�ƨǴǤƬǈŭơ�ƩơǁƢǬǠǳơ�ȄǴǟ�ǪƷ�ȅƗ�ƣƢǈƬǯơ�ǃơȂƳ�ǵƾǟ�ȄǴǟ�ȅǁȂǈǳơ
�ƢǸǯ��ǵƽƢǬƬǳơ�ǪȇǂǗ�Ǻǟ�ǵȂǸǠǳơ�ǱƢǸǠƬǇȏ�ƨǐǐƼŭơ�ȁƗ�ƆƢȈǸȈǴǠƫ�ƆơƾȀǠǷ�ȁƗ�ƩƢȈǨǌƬǈǷ�ȁƗ�ƆơƾƦǠǷ
ƴǈǳơ�Ŀ� ƧƾȈǬŭơ�ǩȂǬūơ�ƣƢǈƬǯơ� ǞǼŤ�řȈǠǳơ� ǲƴǈǳơ� ǵƢǜǼƥ� ǀƻƘƫ�Ŗǳơ� Ǳȁƾǳơ�ƩƢǠȇǂǌƫ� ǹƗ�ǲ

��ǵƽƢǬƬǳƢƥ�ȅǁƢǬǠǳơ  
٢�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�Ǖȁǂǋ�º  

�ǂǧơȂƫ�ƣȂƳȁ�º�ƕƧǃƢȈūơ��ƣƢǈƬǯȏ��ƣȂȈǠǳơ�ǺǷ�ƨȈǳƢŬơ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơǪūơ��ǹȂǰƫ�ǹƗ�ƤŸ�ǵƽƢǬƬǳƢƥ
� ƧǂǋƢƦǷ� ƾǐǫ� Ȃǿ� ƆƢȇȂǼǠǷ� ƆơǂǐǼǟ�ȅƽƢŭơ�ǖǴǈƬǳơ�ńƛ� ǞǸš� ƨȈǻȂǻƢǫ� ƧǃƢȈƷ�ǭƢǼǿƧǃƢȈūơ��ƣƢǈū



ǧ��řȈǟ�ǪƷ�ȁƗ�ƨȈǰǴǷ�ǪƷ�ƧǂǋƢƦǷȁ�Ƥǈǯ�ƾǐǬƥ�ȅƗ��ǾǈǨǻ�ǄƟƢūơƧǃƢȈūƢ��ȅƗ�ƨȈǓǂǠǳơƧǃƢȈūơ�
�ǹƗ� ơǀǿ� Ǻǟ� ƆȐǔǧ�ƤŸȁ� �Ƥǈǰŭơ� ǵƽƢǬƬǴǳ� ƆƢǇƢǇƗ� ƶǴǐƫ� ȏ� ǂƳƘƬǈŭơ� ƧǃƢȈƸǯ�ŚǤǳơ�ƣƢǈū

�ǎǴţƧǃƢȈūơ��ƢȀȈǧ�ǑȂǸǣ�ȏ�ƧǂǿƢǛ�ƨƟƽƢǿ�ǹȂǰƫ�ǹƘƥ��ƣȂȈǠǳơ�ǺǷ  
�ǵƽƢǬƬǳơȁ��ƨǼǇ�Ƨǂǌǟ�ǆŨ�ǾƫƾǷȁ�ǲȇȂǘǳơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǭƢǼȀǧ��ǵƽƢǬƬǴǳ�ǹƢƫƾǷ�ǭƢǼǿ��Ƨƾŭơ�Ǖǂǋ�º�ƣ

ǷƗ��ƩơȂǼǇ�ǆŨ�ǾƫƾǷȁ�ŚǐǬǳơ�ȄǴǟ�ȅǂǈȇ�ǵƽƢǬƫ��ȂȀǧ�ǲȇȂǘǳơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƢǁƢǬǠǳơ���ǱȂǬǼŭơ�ȄǴǟȁ
�ƆơǁƢǬǟ�ȁƗ�ƆȏȂǬǼǷ�ǃƢƷ�ǺǸǧ��ƨȈǼǳơ�ǺǈƷ�ȁƗ�ƶȈƸǐǳơ�ƤƦǈǳơ�Ƨƾŭơȁ�ƧǃƢȈūơ�ǩȂǧ�ǾȈǧ�ǕǂƬǌȇ�ȏȁ

ǹƗ�ǹȁƽ��ơǀǿ�ǹȂǰȇ�ǹƗ�ǹȁƽ�ǁƢǬǟ�ȁƗ�ǱȂǬǼǷ�ȄǴǟ�ƆƢȈǼȈǟ�ƆƢǬƷ�ǃƢƷ�ȁƗ��Ǿǳ�ƆƢǰǳƢǷ�ǹȂǰȇǪūơ��ƆƢǏƢƻ
�ȁƗ� ƔȆǌǳơ� ƨȈǰǴǷ�Ƥǈǰȇ�ǹƗ� Ǿǳ�ǹƢǯ��ǾƥǪūơ��ǆŨ�ǝƢǘǬǻơ�ǹȁƽ� ǾƫǃƢȈƷ�ƩǂǸƬǇơ� ơƿƛ�řȈǠǳơ

�ƧƽƢŭơ�ǾȈǴǟ�ƪǐǻ�ƢǷ�ƆƢǔȇƗ�ǵƽƢǬƬǳơ� ơǀǿ�ǺǷȁ��ƨǼǇ�Ƨǂǌǟ٩١٩��ǺǷǹȂǻƢǬǳơ��Ŗǳơ�ȅǁȂǈǳơ�ňƾŭơ
�ǭȐǷƗ� Ƨǁơƽȍ� ƨǠǓƢŬơ� Śǣ� ƨȇŚǷȋơ� ȆǓơǁȋơ� Ŀ�ǥǂǐƬǳơ� ǲȈƴǈƫ� ǪƷ�ƤǈƬǰȇ� ǾǻƘƥ� ȆǔǬƫ

�ƩơȂǼǇ�ǂǌǟ�ǁȁǂŠ�ƨǳȁƾǳơ�ƺȇǁƢƫ�ǺǷƧǃƢȈūơ��ƆƢǸƟƢǫ�ǄƟƢūơ�ǹȂǰȇ�ǹƗ�Ǖǂǌƥ��ƾǼǇ�ŚǤƥ�ȁƗ�ƾǼǈƥ
�Ǒǁȋơ�ƨǟơǁǄƥ  

ƥ�ǍƢƻ�ǵƽƢǬƫ�Ȃǿȁ��ƩơȂǼǇ�ǆŨ�ǾƫƾǷ�Śǐǫ�ǵƽƢǬƫ�ƨťȁǁƢǬǠǳƢ��ǾȈǧ�ǕǂƬǌȇȁ��ǱȂǬǼŭơ�ǹȁƽ�ǖǬǧ
�ƨȈǼǳơ�ǺǈƷȁ�ƶȈƸǐǳơ�ƤƦǈǳơ�Ƨƾŭơ�Ǻǟ�ƆȐǔǧ  

�ƢȀǟƢǘǬǻơȁ� ƢȀǨǫȁ�ƮȈƷ�ǺǷȁ� ƢđƢǈƷ�ƮȈƷ�ǺǷ�Ǟǔţ� ƢĔƜǧ�Ƥǈǰŭơ� ǵƽƢǬƬǳơ� ƧƾǷ�ƪǻƢǯ� ƆƢȇƗȁ
ƢĔƢȈƥ�ǪƦǇ�Ŗǳơ�ǵƢǰƷȌǳ��ǝƢǘǬǻȐǳ�ƧǁȂǏ�ǭƢǼǿ�ǹƗ�ǚƷȐȇ�ǾǻƗ�ȄǴǟ��ǖǬǈŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǍȂǐƻ�Ŀ

�Ǻǟ�ǄƟƢūơ�ȆǴţ�Ǻǟ�ƔȄǋƢǼǳơ�ȆǠȈƦǘǳơ�ǝƢǘǬǻȏơ�Ȃǿȁ��Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�Ƣđ�ƽǂǨǼȇƧǃƢȈūơ�ƢǿƾǬǧ�ȁƗ�
�ƢǷƗ��ǵƽƢǬƬǳơ�ǞǘǬȇ�ƢŷƾƷƗ�ȁƗ�ƢȀȇǂǐǼǟ�ƾǬǨƥ�ƢǿƾǬǧȁ�ǾƫǃƢȈƷ�Ǻǟ�ǄƟƢūơ�ȆǴƼƬǧ��ŚǤǳơ�ǲǠǨƥ�Ȃǳȁ

�ƩƾǬǧ�ơƿƛƧǃƢȈūơ�Ǩȇ�ȏ�ǄƟƢūơ�ǹƜǧ�ƆơǁƢǬǟ�ǱƢŭơ�ǹƢǯȁ�ŚǤǳơ�ǲǠǨƥ�ƾǬƧǃƢȈūơ��ȁƗ�ƢǿƽǂƬǈȇ�Ń�ơƿƛ�ȏƛ
�ƨǼǇ�ǱȐƻ�ƢǿƽơƽǂƬǇƢƥ�ȃȂǟƾǳơ�Ǟǧǂȇ�Ń  

�ǵƽƢǬƬǳơ� ȅǂǈȇ� ȏ�ƶȈƸǐǳơ� ƤƦǈǳơȁ� ƨȈǼǳơ� ǺǈƷ� �ȆǈǸŬơ� ǵƽƢǬƬǳƢƥ� ǹƢǏƢƻ� ǹƢǗǂǋ� º� Ʊ
ƛ�ȆǈǸŬơ�ƶȈƸǐǳơ�ƤƦǈǳơȁ�ƨȈǼǳơ�ǺǈƷ�ǄƟƢƸǴǳ�ǂǧơȂƫ�ơƿƛ�ȏ  

)١�ȄǬǴƫ�Ǿǻơ� ǽƽƢǬƬǟơ�Ȃǿ�ȁƗ�ŚǤǳơ�ǪƷ�ȄǴǟ�ȃƾƬǠȇ�ǾǻƗ�ǄƟƢūơ�ǲȀƳ�Ȃǿ��ƨȈǼǳơ�ǺǈƷ��Ǫūơ��Ǻǟ
Ȃǰȇ�ȏƗ�Ǖǂǌƥȁ��ǪƷ�ƤƷƢǏ�ȏƛ�ƨȈǼǳơ�ǺǈƷ�ǕǂƬǌȇ�ȏȁ��ǶȈǈƳ�Ƙǘƻ�Ǻǟ�ƆƢƠǋƢǻ�ǲȀŪơ�ơǀǿ�ǹ

�ǺǈƷȁ��ȆǈǸŬơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǵƢŤƛ�ǺǷ�ơǀǿ�ǾǠǼŻ�Ń�Ǯǳƿ�ƾǠƥ�ǾƬȈǻ�ƩƔƢǇ�ơƿƜǧ��Ǫū�ǄƟƢūơ�ȆǬǴƫ�ƪǫȁ
�ǆǰǠǳơ�ƪƦưȇ�Ń�ƢǷ�ǑǂƬǨǷ�ƨȈǼǳơ  



)٢�ǺǷ�ǹƢǯ�ȅǀǳơȁ� ǾƫǃƢȈƷ�Ŀ�ǄƟƢūơ� ǾȈǳƛ� ƾǼƬǈȇ�ȅǀǳơ�ňȂǻƢǬǳơ� ƾǼǈǳơ� Ȃǿ� �ƶȈƸǐǳơ�ƤƦǈǳơ� �
ǋ�Ŀ�Ȃǿȁ��ǪƷ�ƤƷƢǏ�ȁƗ�ǮǳƢǷ�Ǻǟ�ǽƢǬǴƫ�ƾǫ�ǹƢǯ�ǄƟƢūơ�ǹƗ�Ȃǳ� ƨȈǰǴŭơ�ǲǬǼȇ�ǹƗ� ǾǻƘǹȂǻƢǬǳơ�

�ňȂǻƢǫ�ǥǂǐƫ�ȃǂƻƗ�śǻơȂǫȁ�ȅǂǐŭơacte Juridique��ȁƗ�ƨȈǰǴŭơ�ǲǬǻ�ǾǻƘǋ�ǺǷǪūơ���řȈǠǳơ
�ƆƢƦƦǇ�ŐƬǠȇ�ǲƥƢǬŠ�ƔƢǧȂǳơ�ȁƗ�ƨǯǂǋ�Ŀ�ƨǐƷ�ŉƾǬƫ�ȁƗ�ƨǔȇƢǬŭơ�ȁƗ�ƨƦŮơ�ȁƗ�ǞȈƦǳƢǧ��ƨȈǏȁ�ȁƗ�ƾǬǠǯ

�ƾǠƥ� ƽơǄŭơ� ȂǇǁ�ǶǰƷ�Ǯǳǀǯ��ƆƢƸȈƸǏǄƴūơ�ǞǇȂƫ�ƾǫȁ� �ǹȂǻƢǬǳơ��ƤƦǈǳơ� Ƨǂǰǧ�Ŀ�ȅǁȂǈǳơ
ƻƽƗ�ƿƛ�ƶȈƸǐǳơȁ�ƩơȂŭơ�Ǒǁȋơ�ȄǴǟ�ƔȐȈƬǇȏơ�ǾȈǧ�ǲƭǁȍơ�ȄǴǟ�ǞǬȇ�ƶȈƸǐǳơ�ƤƦǈǳơ�ƩƢƦƯƛȁ��

�ǄƟƢūơ  
٣�ǽǂƯƗȁ�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ǱƢǸǟƛ�º  

Ǿƥ�ǮǈǸƬǳơ�ƣȂƳȁ�ƮȈƷ�ǺǷ�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�Ǟǔź��Ŗǳơ�ǵƢǰƷȌǳ�ǾǷƢŤ�ƾǠƥ�ǾǼǟ�Ǳȁŗǳơ�ǃơȂƳȁ
ȁ�ƨȈǰǴŭơ�ƣƢǈƬǯơ�Ƥǈǰŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ȄǴǟ�ƤƫǂƬȇȁ��ǖǬǈŭơ�ǵƽƢǬƬǳơ�ƢŮ�ǞǔźǪūơ��ǃơȂƳȁ��řȈǠǳơ

Ǻǟ� ƣƢǈƬǯȏơ� ơǀđ� ǮǈǸƬǳơ��Ɣƾƥ� ƪǫȁ� ńƛ� Ƥǈǰǳơ� ƺȇǁƢƫ� ǞƳǂȇȁ� �ȃȂǟƾǳơȁ� Ǟǧƾǳơ� ǪȇǂǗ
ƧǃƢȈūơ��Ŗǳơ�ǩȂǬūơ�ǕȂǬǇȁ� ǽƽǂƥ� ǄƟƢūơ� ǵơǄǳƛ� ǵƾǟ�Ǯǳƿ�ȄǴǟ�ƤƫǂƬȇȁ� �ǵƽƢǬƬǳơ�ńƛ�ƩƽƗ�Ŗǳơ

ơ�ǮǳƢŭơ�Ƣǿǁǂǫ�ǄƟƢūơ�ƢȀƦƫǁ�Ŗǳơ�ǩȂǬūơ�ƿƢǨǻȁ��ǵƽƢǬƬǳơ�ǹƢȇǂǇ�ǱȐƻ�ǪƥƢǈǳ  
  

ȆǗƢȈƬƷȏơ�ǆƦūơ Detention pending investigation  

 �ƨƸǴǐŭ� ƨŻǂƳ�Ŀ�Ƕēơ�ǎƼǋ�ǦȈǫȂƫ� ǾǼǷ�ǥƾŮơ�ȆƟơƾƬƥȏơ�ǪȈǬƸƬǳơ�ƩơƔơǂƳơ�ǺǷ� ƔơǂƳƛ� Ȃǿ
��Ǿƥȁǂǿ�ǺǷ�ƨȈǌŬơ�ȁƗ�ƽȂȀǌǳơ�Ŀ�ŚƯƘƬǳơ�ǺǷ�ǾǠǼǷ�ȁƗ�ǾǳƢǸǰƬǇơȁ�ǪȈǬƸƬǳơ�ǾǼǰǳȁ�ƨƥȂǬǟ�ǆȈǳ�Ȃǿȁ

ǪȈǬƸƬǳơ�ƨƸǴǐŭ�ǪȈǬƸƬǳơ�ƨȀƳ�ǽǁǂǬƫ�ȆǜǨŢ�ƔơǂƳơ .  
  

ǁƢǈǟȍơ insolvency  
ǾǳơȂǷƗ�ȄǴǟ�ǾǻȂȇƽ�Ȃƥǂƫ�ȅƗ��ǾǫȂǬƷ�ȄǴǟ�ǾǻȂȇƽ�ƾȇǄƫ�ȅǀǳơ�Ǻȇƾŭơ�ƨǳƢƷ�Ȃǿ.  

  
ǒȇǂƸƬǳơ Accessory  

  
  
  



ǩƢǐƬǳȏơ adhesion  
�ƨȈǰǴŭơ�ƣƢǈƬǯơ�ƣƢƦǇƗ�ƾƷƗ�Ȃǿ  

  
ƨǷȂǐŬơ�ǝƢǘǬǻơ Interruption of proceedings  

ƗƾƦŠ� ǱȐƻȍơ� ǾǻƘǋ�ǺǷ� ơǀȀǧ�ǝƢǧƾǳơ� Ŀ� ǾǬƷ�ǅǁƢŻ� ǹƗ�śǠǷ� ǶǐŬ�ƶƬȇ� Ń�ƤƦǇ� Ƙǌǻ� ơƿƛ 

ƨȀƳơȂŭơ� ƗƾƦǷ� ƧƽƢǟƛ� śƷ� ńơ� ƢǼǿ� ƨǷȂǐŬơ� ǞǘǬǼƫ� ŅƢƬǳƢƥȁ� ǵȂǐŬơ� śƥ� ƨȀƳơȂŭơ �ƶȈƸǐƬƥ
ƪǴƬǟơ�ƾǫ�ƪǻƢǯ�ơƿƛ�ƨǷȂǐŬơ���ǱƢưǷ -�ƨǳƢūơ�ǽǀǿ�Ŀ�ǥơǂǗȋơ�ƾƷƗ�ƧƢǧȁ �śƷ�ńơ�ǂǜƬǼȇ�ǢȈǴƦƫ

ǶȀƬȀƳơȂǷ�Ŀ�ƨǷȂǐŬơ�ǺǰǸȈǳ�ĿȂƬŭơ�ƨƯǁȁ.  
  

ǵƢǸǔǻȏơ Voluntary intervention  
�ȃȂǟƾǳơ� ǵȂǐƻ�ƾƷƗ�ƾǻƢǈȇ� ǾǴƻƾƫ�ǹƗ�ȃǂȇ�ǎƼǋ�ȅȋ�ǃȂŸ� ǾǻƗ� �řǠȇ�ȆǷƢǸǔǻȏơ�ǲƻƾƬǳơ

ƆƢǷǄǴǷ�Ǯǳƿ�ǹȂǰȇ�ǹƗ�ǹȁƽ.  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



THERE ARE MANY DIFFERENT kinds of contract for different situations. 

Look at the following paragraphs, and decide what kind of contract is being 

described or talked about . 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. I went  into the supermarket and chose the items that I wanted. As soon 

as my basket was full, I headed for the checkout.  

an unspoken implied or understood contract between a shop and a customer 
�Ñ?go·@G��¼v�c°£ 

2. My cousin Bob said he was going to get rid of his computer and buy a new 

one. I said that I needed a computer and suggested I bought his old one. 

Anyway, we agreed on a price, I gave him a £ͷͲ��������ǡ�������������������

the balance in installments over the next three months. I'm going to 

collect the computer this evening.  

a verbal contract that has gone through the offer, acceptance and consideration 
stages 

�ËÄ¬n�c°£��JÈL´»��§  
3. The property is unfurnished, and the rent is £ ͸ͷͲǡ����������������������

monthly in arrears. Electricity, gas and phone bills are extra. There's 

communal garden and a communal parking area, for which I also have to 

pay a nominal maintenance fee. The landlord is responsible for any 

repairs to the property. I am not allowed to sublet at any time.    

a tenancy (agreement) 

Íf@SE�c°£ 
4. We're opening our own branch in the town center next week. The deal is 

fairly simple: we get the right to use the company's name, their 

trademark, their trade names and products, wear their uniforms and use 

their stationery. They also provide our staff with all the necessary 

training, give us invaluable managerial assistance and provide advertising 

materials.  In return, we have to meet specific requirements, such as 



quality of services, maintaining good customer relations, and following 

the company's standard procedures.   

franchise agreement (between a franchiser � the people who license a franchise � 
and a franchisee � the people who run the franchise) 

iÊo¿g¬·?�c°£ 
ͷǤ� The total amount you are borrowing is £ ͻǤͲͲͲ��������������͸Ǥ͸ΨǤ��������

�����������������������������͵������ǡ������������������������������������

figure of £ ʹ͹ʹǤ͸Ͷǡ� ��������� £ͻǤͻͳ͸Ǥͷ͸Ǥ� ���� ����� ������ ���� ��� ����

repayment protection premium scheme. If you wish to make an early 

settlement, the figure above will be recalculated accordingly. As soon as 

you sign a form, your funds will be released into your bank account. 

Please note that penalties will be applied if you default on repayments.  

loan agreement 

{g¯�c°£ 
6. This appointment is for a perio�� ��� ���� �����ǡ� ���������� �� Ͷ-week 

probationary period. Your remuneration package includes an annual 

gross salary of £ ͵ʹǤͲͲͲǤ����������������������������������͸��������������

���������������������������������͵�������Ǥ�������������������������ͻ����ͷ�

Monday to Friday, although you may asked to work overtime during busy 

periods. The company has its own medical and pension schemes which 

you may join.  

employment contract (full-time) 

�¹¼£�c°£ 
7. The total cost is £ʹǤͺ͹Ͳǡ������������������������������������������ can be 

dispatched. Alternatively, we can arrange credit terms, which are interest-

free for the first six months. All goods are covered by the manufacturer's 

warranty, which is valid for one year. If you are not happy with your 

merchandise, it can be returned for an exchange of full refund (but please 

����� ����� ����� ��� ������ ���� ʹͺ� ����� ����ǡ� ���� ��� ����� ����� ��� ���� �����

receipt or other proof of purchase).   

terms and conditions of sale (purchase agreement) 

�Ñ?gn�c°£ 
8. �� ������ ͹�� ������� �������� ��� £ ͷͺ� ��day. This price includes unlimited 

mileage, fully comprehensive insurance, collision damage waiver and loss 

damage waiver. The company has drop-off points in most major cities, but 

will charge extra if you use a different one from that where you picked up 

the vehicle. A refueling service charge will be applied if you do not replace 

the fuel you have used.    

car hire agreement 

Íf@Êj��SBK�c°£� �
 
  
  



LOOK AT THE PARAGRAPHS 1-͸� ��� ���� �����ǡ� ���� ������� ���� ����������

that following them. 

 

This contract is binding, and we expect all the parts involved (both clients 

and suppliers) to abide by the terms and conditions ������� ��� ��������͵�-

͵͹�����������ͳ-ͳ͹Ǥ� 

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

Parties 

2. TRUE OR FALSE: a contract which is binding is flexible and can be 

changed at any time.  

False. A contract which is binding must be followed exactly, unless both 

parties agree on a novation(= a transaction in which a new contract is 

agreed) 

3. Two of these words/expressions could replace abide by. Which ones? 

 (a) choose  (B) agree with   (C) obey  

(D) change   (E) honor 

obey and honor 

 

On terminator of this contract, the company will be obliged to return any 

����������������������������������������ʹͺ�����ǡ��������provision has been 

made for a temporary extension. If any of the rules of the contract are 

broken, all materials must be returned immediately.    

 
ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

terminator = termination 

2. TRUE OR FALSE: provision has a similar meaning to arrangement.  

 True  

3. Rearrange these letters to make two words which have a similar meaning 

to obliged: 

degabtlio  edequrir 

obligated / required 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



The contract was originally verbal, but we've finally managed to get the 

company to give us something on paper. They say that this contact is un-

negotiable, but maybe we can persuade them to amend some of the details 

before we sign on the dotted line.  

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

un-negotiable = non-negotiable 

2. TRUE OR FALSE: the speaker thinks that it might be possible for small 

changes to be made to the correct before she signs it..  

True (it might be possible to amend some of the details, or make 

amendments) 

3. Rearrange the letters in bold to make words which have the same or a 

similar meaning to VERBAL in this situation: 

rola    kosnep 

oral / spoken 

 

Swillpot Airline Catering Ltd were sued by Pan-Golde Airways when they 

were found to be in beach of their contact, specifically that they had failed 

to company with clause ʹ͹�ǡ����������������������������������������̶ϐ�������

human consumption"   

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

in beach of = in breach of.  

2. TRUE OR FALSE: Pan-Globe Airways are unhappy with Swillpot 

Airline Catering because they have breached all of their contractual terms.  

 False (they breached one part, or clause) 

3. 	���� �� ����� ��� ����������� ��� ����������� ͳ-͵� ������ ������ ���� ��������

meaning to COMPLY WITH �������������ͶǤ�� 
���������ȋ�������������ͳȌ 

4. Both Swillpot Airline Catering Ltd were sued by Pan-Golde signed the 

contract. In legal terms, would we describe the arrangement between the 

two companies as an offer, an acceptance or a consideration?   

A consideration 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



Withers Interiors Ltd have entered into an agreement with Sophos 

Construction to act as sole providers of quality interior fittings 

commencing ͳͷ� ������� ����� ����Ǥ� ����� ��� ��� ���� ���� ͳͺ�������ǡ� ����� �� ͵�

month period of notification in the event of cancellation by either side.    

 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

period of notification = period of notice 

2. TRUE OR FALSE: if either  Withers Interiors Ltd or  Sophos 

Construction ������������������������ǡ����������������������������������͵�

months before they do it. 

True (in other words, if either party cancels the contract early, they will 

still have to honor ���� ������ ��� ���� ��������� ���� ͵�������ǡ� ������� ������

��������������͵������������������������������Ȍ 

3. Which word in the paragraph is the closet in meaning to the noun 

contract? 

agreement 

4. Is this an example of part of an open-ended contract? 

No, it is part of a fixed-�����ȋ�����������ǡ�ͳͺ�������Ȍ��������� 

 

 

 
 

This contract recognises the anointment of Mr. Alan Wiley as non-excutive 

Director to the board of AKL Publishing following the company's 

amalgamation with Berryhill Books. While Mr. Wiley may continue to buy 

shares in the company, he may not acquire a controlling interest, and he 

may have no professional dealing with any third parties during this period. 

ͳǤ� in the above sentence is 

wrong. Identify and correct it.  

anointment = appointment 

2. TRUE OR FALSE: AKL Publishing recently separated from Berryhill 

Book  

False (they amalgamated, or joined with, Berryhill Books) 

3. TRUE OR FALSE: Mr. Wiley can buy as many shares as he likes in the 

company. 

	����� ȋ��� ������� ���� ����� ����� ͷͲΨ� ��� ���� �������̵�� ������� � a 

controlling interest � otherwise he will be able to decide how the 

company is run) 

4. In addition to sitting on the board of AKL Publishing, how many other 

companies can Mr. Wiley work for? 

None (he can have no professional dealings with third parties, i.e. 

companies other than AKL Publishing) 

 

 



A CRIME IS AN ILLEGAL ACT which may result in prosecution and 

punishment by the state if the accused is/are convicted. Generally, in order to be 

convicted of a crime, the accused must be shown to have committed an illegal act 

with a criminal state of mind. 

LOOK AT THE LIST OF CRIMES IN THE BOX, then look at the categories 

below. Decide which category each one comes under, and write the crime in the 

appropriate space in the table.  

Some crimes can be listed under more than one category. One of the 

words/expression in the list is not crime.      

 

ͳǤ���������� 

ǦǘŬơ 
ʹǤ������������������� 

ȅƾǈƳ�ǁǂǓ 
͵Ǥ�������������������� 

ǒȇǂƸƬǳơȁ�ƧƾǟƢǈŭơ 
ͶǤ������ 

ǩǂūơ 
ͷǤ�������� 

ƔơƾƬǟȏơ 
͸Ǥ�������� 

ƣǂǓ 

͹Ǥ������������������������ 

ƨǫǂǈǳơ�Ŀ�ǝȁǂǌǳơ 
ͺǤ������� 

ƨƳȁǃ�ǺǷ�ǂưǯƗ�śƥ�ǞǸŪơ 
ͻǤ���������� 

ǃơǄƬƥȏơ 
ͳͲǤ�����������������ϐ��������������

Act 

�ƨǳȁƾǳơ��ƨȈũǂǳơ�ǁơǂǇȋơ�ǹȂǻƢǫ�ǭƢȀƬǻơ 

ͳͳǤ���������������������� 

ƨǏƢŬơ�ƩƢȈǰǴŭơ�ƨǷǂƷ�ǭƢȀƬǻơ 
ͳʹǤ�������� 

ƧȂǋƎǂǳơ 

ͳ͵Ǥ��������� 

ƶǴǈŭơ�Ȃǘǈǳơ 
ͳͶǤ������������������ 

�ƨǻȂǟǂǳơ��ƧǁȂȀƬŭơ�ƧƽƢȈǬǳơ 
ͳͷǤ���������������� 

ƨǷȐǈǳơȁ�ǺǷȋơ�ƾȇƾē 
ͳ͸Ǥ������������������ 

ƨǸǰƄơ�ƨǻƢǿƛ 
ͳ͹Ǥ���������������� 

�ǁơǂǓƗƨȈƟƢǼƳ  

ͳͺǤ��������������������������

property 

ǊǤǳơ�ǆȈǳƾƬǳơ 

ͳͻǤ���������������� a 

license 

ƨǐƻǁ�ǹȁƾƥ�ƧƽƢȈǬǳơ 

ʹͲǤ������������� 

ǁƢšƧ�ƩơǁƾƼŭơ  

ʹͳǤ�������������� 

ǱȂƸǰǳơ�ŚƯƘƫ�ƪŢ�ƧƽƢȈǬǳơ 
22.embezzlement 

ǅȐƬƻơ 
ʹ͵Ǥ���������� 

ǆǈš 
ʹͶǤ�������� 

ǂȇȁǄƫ 
ʹͷǤ�����������������

harm 

ǶȈǈŪơ�ȅƾǈŪơ�ǁǂǔǳơ 

ʹ͸Ǥ���������������������� 

ƩƢǫȁǂǈǷ�Ǳȁơƾƫ 
ʹ͹Ǥ�indecency 

Ƥǈǳơ 
ʹͺǤ����������������� 

Ǒǂǟ�ǮƬǿ 

ʹͻǤ������������ 

ǱƢǨǗȋơ�ƽƗȁ 
30.manslaughter 

ƾǸǟ�Śǣ�ǲƬǫ 
͵ͳǤ���������������� 

ƧǁƾƼŭơ�ƽơȂŭơ�ǵơƾƼƬǇơ�ƔȂǇ 
͵ʹǤ����������������� 

ǱơȂǷƗ�ǲȈǈǣ 
͵͵Ǥ������� 

ǲƬǬǳơ 
͵ͶǤ���������� 

ǊƷƢǧ�ǲǠǧ 
͵ͷǤ�������������������

police 

ƨǷȁƢǬǷ�ǆȈǳȂƦǳơ�ǱƢƳǁ  

͵͸Ǥ����������� 

ǱƢǨǗȌǳ�ȆǈǼŪơ�ǱȐǤƬǇȏơ 

͵͹Ǥ�������� 

ǁȁǄǳơ�ƧƽƢȀǋ 
͵ͺǤ��������������������������

justice 

ƨǳơƾǠǳơ�ŚǇ�ƨǴǫǂǟ 

͵ͻǤ������� 

ƨǼǏǂǫ 
ͶͲǤ�������������

weapons 

ƨƸǴǇƗ�ƵȐǇ�ƧǃƢȈƷ 
ͶͳǤ������������� 

ơȅǂǐǼǟ�ƔơƾƬǟ  
ͶʹǤ����� 

ƣƢǐƬǣȏơ 
Ͷ͵Ǥ�������� 

ƨǫǂǇ�ǽơǂǯȍƢƥ  
ͶͶǤ��������� 

ƨǼƬǨǳơ�ȄǴǟ�ǒȇǂƸƬǳơ 
ͶͷǤ�������� 

ǁƢƸƬǻȏơ 
Ͷ͸Ǥ���������� 

ƣƢǿǁȍơ 
Ͷ͹Ǥ������ 

ƨǫǂǇ 
ͶͺǤ������������������ 

ǝȁǂǌŭơ�Śǣ�ǞǸƴƬǳơ 
ͶͻǤ�������� 

ƨǻƢȈŬơ 
ͷͲǤ��������� 

ƵǂŪơ 
  

 



 

Crimes against person 

abduction; actual bodily harm; assault; battery; grievous bodily harm; 

indecent assault; infanticide; manslaughter; murder; pedophilia (also 

called unlawful sex); racial abuse; rape; wounding. Note that some crimes 

against the person, such as murder and pedophilia, are also considered to 

be crimes against society 

 

 

 

Crimes against property 
 

arson; being equipped to steal; blackmail; breaking and entering; burglary 

(if the burglar is armed, this is called aggravated burglary); criminal 

damage; deception or fraud; embezzlement; forgery; handling stolen 

goods; money laundering; piracy (specifically intellectual property. Note 

that piracy can also refer to the attacking of ships at sea in order to commit 

a robbery); possessing something with intent to damage or destroy 

property; robbery(if the robber is armed, this is called armed robbery); 

theft 

 

 

 

Public order offence 
committing a breach of the peace; drug dealing (the moving of drugs from 

one country to another is called drug trafficking); misuse of drugs; 

obscenity; obstruction of the police; possessing weapons; unlawful 

assembly 

 

 

Road traffic offence 
careless or reckless driving; driving without a licence or insurance; drunk 

in charge 

 

 

Sexual offence 
bigamy; indecency; pedophilia; rape 

 

 

Political offence 
breach of the Official Secrets Act; bribery (especially if the person being 

bribed is a Member of Parliament); espionage; sedition; terrorism; treason 

 

 

Offences against Justice 
aiding and abetting an offender; bribery (especially if the person being 

bribed is, for example, a police officer or a juror); conspiracy; contempt of 

court; perjury; perverting the course of justice 

 

 

 



 

COMPLETE DEFINITIONS ͳ�� ͳͺ������������Ȁ�

expressions from the box. Note that several of these are 

related to British or English and Welsh law only, although other countries 

will usually have an equivalent 

 

 Admiralty Court 

Commercial Court 

 coroner�s court 

 County Court 

 courthouse 

 court-martial 

 Court of Appeal 

 Court of Protection 

 Crown Court 

  employment tribunal 

 European Court of Human Rights 

  European Court of Justice 

  High Court 

  House of Lords 

  Lands Tribunal 

  magistrates' court 

  rent tribunal 

  small claims court 

 
ͳǤ���small claims court is a court that deals with disputes over small amounts of money. 

ʹǤ���Court of Appeal (also called an Appeal Court) is a civil or criminal court to which 

a person may go to ask for an award or sentence to be changed. 

͵Ǥ� �� court-martial is a court which tries someone serving in the armed forces for 

offences against military discipline. 

ͶǤ���courthouse is the general word for a building in which trials take place. 

ͷǤ���County Court is one of the types of court in England and Wales which hears local 

civil cases. 

͸Ǥ� ���� European Court of Human Rights is a court which considers the rights of 

citizens of states which are parties to the European Convention for the Protection of 

Human Rights. 

͹Ǥ����employment tribunal is a body responsible for hearing work-related complaints 

as specified by statute. 

ͺǤ���magistrates' court  is a court which hears cases of petty crime, adoption, affiliation, 

maintenance and violence in the home (= domestic violence), and which can also 

commit someone for trial or sentencing in a Crown Court. 

ͻǤ���coroner's court  is a court presided over by a public official (usually a doctor or 

lawyer) who investigates sudden, unexpected and violent deaths. 

ͳͲǤ� �� Crown Court  is a court above the level of a magistrates' court which hears 

criminal cases. 

ͳͳǤ���Lands Tribunal  is a court which deals with compensation claims relating to land. 



ͳʹǤ���Commercial Court  is a court in the Queen's Bench Division (= one of the main 

divisions of the High Court) which hears cases relating to business disputes. 

ͳ͵Ǥ� �� rent tribunal  is a court which adjudicates in disputes about money paid or 

services provided in return for borrowing something � usually buildings or land. 

ͳͶǤ�����High Court  is the main civil court in England and Wales. 

ͳͷǤ�����European Court of Justice is the court set up to see that the principles of law as 

laid out in the Treaty of Rome are observed and applied correctly in the European 

Union. 

ͳ͸Ǥ�A Court of Protection  is a court appointed to serve the interests of people who are 

not capable of dealing with their own affairs, such as patients who are mentally ill. 

ͳ͹Ǥ� ����Admiralty Court  is court which is part of the Queen's Bench Division (see 

�������ͳʹ������Ȍǡ which decides in disputes involving ships. 

ͳͺǤ�����House of Lords is the highest court of appeal in the United Kingdom (although 

appellants unhappy with a decision made here can appeal to the European Court of 

Justice). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

�L#¹m³¾D��Court��ȁ��tribunal��  

��ƨǸǴǰǧ����śƬǸǴǰǳơ�śƫƢǿ�śƥ�řȀǷȁ�ȆǨȈǛȁ�ǺȇƢƦƫ�ǭƢǼǿcourt��ǶƟơƽȁ�ǶƟƢǫ�ǃƢȀƳ�ńƛ�Śǌƫ��
�� ƨǸǴǯ� ƢǷƗtribunal�� ºǳơ� Ŀ� ƧƢǔǬǳơ� ǹơ� ƢǸǯ� �ƪǫƚǷ� ǃƢȀƳ� ńƛ� ŚǌƬǧ� �court�ơȂǻȂǰȇ� �

�ǾǻƗ�śƷ�Ŀ��ǹȂǻƢǬǳơ�ǝȁǂǧ�ǞȈǸŪ�ǹȂǇǁƢŲ��Ŀtribunal��ǵȂǸǠǳơ�ǺǷ�ǂưǯƗ�ǎǐƼƬǳơ�ƤǴǤȇ��
�� Ŀ� ǹơ� ƢǸǯcourt�ǺȇǁƢǌƬǈŭơ� ȁơ� śǷƢƄơ� ǱȐƻ� ǺǷ� ȏƛ� ƮȇƾūƢƥ� ǁȂǔƸǴǳ� ƶǸǈȇ� ȏ� �

�� ǁơǂǣ� ȄǴǟ�śȈǻȂǻƢǬǳơtribunalȁ� ǵȐǰǳƢƥ� ǁȂǔƸǴǳ� ƶǸǈȇ�ƮȈƷ� ��ǁȂǔƷ� ǹȂǰȇȁ�Ʈȇƾūơ
��ºǳơ�Ŀ�Ǟǧƾƫ�Ŗǳơ�ƩƢǧȁǂǐŭơ�ǹƜǧ��ƆơŚƻƗȁ��ǲǫƗ�ǹȂǷƢƄơCourt���Ǟǧƾƫ�Ŗǳơ�ǮǴƫ�ǺǷ�Śưǰƥ�ǲǫƗ

��ºǳơ�Ŀtribunal��  
  

Õ¾Îh#À»¾#ÒÙE}·¾D#ÅE§Ç¿¾#E·M�#ÄºE�D#SEXlhÎ#­DÏÆF#µàQdD# #
�ƨȈƥǂǠǳơ� ƨǰǴǸŭơ� Ŀ� ƆȐưǸǧ� �ǹȂǻƢǬǳơ� ǁƽƢǐŭ� ƢǬƦǗ� ȆƟƢǔǬǳơ� ƢȀǸǜǻ� ƨǳȁƽ� ǲǰǳ� ǹƗ� ǥȁǂǠŭơ� ǺǷ

ƢǇȋơ�ǁƾǐŭơ�ƨȈǷȐǇȏơ�ƨǠȇǂǌǳơ�ǁƢƦƬǟƢƥ�ƨȈǟǂǌǳơ�ǶǯƢƄơ�ǂưǰƫ�ƨȇƽȂǠǈǳơ�ȏ�śƷ�Ŀ��ǞȇǂǌƬǴǳ�ȆǇ
ơǀǰǿȁ�����ǂǐǷ�Ŀ�ȁƗ�ǆǻȂƫ�Ŀ�ƨȈǟǂǋ�ǶǯƢŰ�ƾƳȂƫ  

� 
 Admiralty Court 

ƨȇǂƸƦǳơ�ƽơȂŭơ�ǂǜǼƫ�Ŗǳơ� �ƨȈǳơŚǷȏơ�ƨǸǰŰ 

Commercial Court 

ƨȇǁƢƴƬǳơ�ƨǸǰƄơ 
 coroner�s court 

�Ȇǟǂǌǳơ�Ƥǘǳơ�ƨǸǰŰ 
 County Court 

�ƨǠǗƢǬŭơ�ƨǸǰŰ 
 courthouse 

�ƨȈǴƄơ�ƨǸǰƸǸǴǳ�ǹȂǰȇ�ŘƦǷ 
 court-martial 

ƨȇǂǰǈǟ�ƨǸǰŰ 
 Court of Appeal 

  employment tribunal 

�ƨȈǳƢǸǠǳơ�ƨǸǰƄơ 
 European Court of Human 

Rights 

�ǹƢǈǻȍơ�ǩȂǬū�ƨȈƥǁȁȋơ�ƨǸǰƄơ 
  European Court of Justice 

�ƨȈƥȁǁȁȋơ�ǱƾǠǳơ�ƨǸǰŰ 
  High Court 

�ƢȈǴǠǳơ�ƨǸǰƄơ 
  House of Lords 

��ƢȈǻƢǘȇǂƥ�Ŀ�ƨȈƟƢǔǫ�ƨƠȈǿ�ȄǴǟơ��ƩơƽǁȂǴǳơ�ǆǴů 
  Lands Tribunal 

�ȆǓơǁȋơ�ƨǸǰŰ 



�ǥƢǼƠƬǇȏơ�ƨǸǰŰ 
 Court of Protection 

�ƢȈǴǠǳơ�ƨǸǰƄƢƥ�ƨǬƸǴǷ�ƧǂƟơƽ��ƨȇƢǸūơ�ƨǸǰŰ
�ƨȈǴǿȋơ�ȆŻƾǟ�ƨȇƢǟǁ�ńȂƬƫ 
 Crown Court 

�ȆǰǴŭơ�ƱƢƬǳơ�ƨǸǰŰ 

  magistrates' court 

ƶǴǐǳơ�ƨǸǰŰ���ƨǇƢȈǈǳơ�ǆǴů�  
  rent tribunal 

�ƩơǁƢŸȍơ�ƨǸǰŰ 
  small claims court 

�ƧŚǤǐǳơ�ƩƢƦǳƢǘŭơ�ƨǸǰŰ 

  
  
  
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

DECIDE which of the courts above is most likely to deal with the 

following situations. 

 

ͳǤ�������������� ��������������������������������������� ��� �������������Ǥ�����

captains of both vessels blame each other. Admiralty Court 

 

ʹǤ���Ǥ�
��������������Ǥ�
�����������getting divorced. Mrs. Johnson demands to 

��������������ǡ��������ǡ�͹ͷΨ������Ǥ�
������̵��������������������������������ǡ������Ǥ�

"No way!" says an angry Mr. Johnson. (in the first instance) County Court 

 

͵Ǥ� ���� �������ǡ���Ǥ������� goes to his favorite seafood restaurant for dinner. 

The next morning he is found dead in bed. coroner's court 

 

ͶǤ� ���� ��������� ���������ǡ� �������� �������������� ������������������� ����

Britphone, both bring out a new mobile phone which they call the 'Smell-O-

Phone'. Both companies claim that the name was their own idea. Commercial 

Court 

 

ͷǤ� 	������������ ����� ����� ������� ����� ���� ����������������������� ��������

'Compucrash' for incompetence. They believe that they have been unfairly 

dismissed. employment tribunal 

 

͸Ǥ� ��� ����������� ��� ͻͺ� ������ ���� ���� ������ ����� ���� ������Ǥ� ���� ������ �������

Services believe he should be put in a special home. Mr Cassington refuses to 

leave his own house. Court of Protection 

 

͹Ǥ��������������������������������������������� ��� ����r house. The window 

company now wants the Waughs to pay, but Mr Waugh is refusing because he 

thinks the quality of workmanship is poor. small claims court 

 

ͺǤ�
������������������͉ͷͲͲ������������������������������̵�������Ǥ���������ǡ�����

Witney asks him for ͉ͳǡͲͲͲ� �� ������ �������Ǥ� ��� �������� ������� ����� ���

completely unreasonable. rent tribunal  

 

ͻǤ��������������������������� publishes an article describing the Prime Minister 

as a 'useless, incompetent fool who can barely tie his own shoelaces, let alone 

run the country'. The PM decides to take immediate legal action against the 

paper. the High Court 

 

ͳͲǤ����������
�����������d Sergeant Wilson's orders, then went 'absent without 

leave' for two weeks. court-martial 

 

 

 

 

 



28. The same  

  The things that you should be allowed to have 

 A feeling you have that you done right or wrong 

 To have the right to do or have something 

 Difference 

 A group of people with distinct physical characteristics or culture 

 Referring to government or party policies 

 Having the legal power over someone or something 

 The act of limiting something 

 The situation of being free 

 The situation of being a person who belongs to someone and works for 

them without payment 

 The situation of having to work very hard for someone, usually in poor 

conditions and with very little or no pay 

 The buying and selling of people against their will 

 To say that something must not happen 

 Hurting something badly so that they are forced to give information 

 ͷͼǤ�������������ǡ�������������������������
 The unfair treatment of someone because of his class, language, religion, 

etc. 

 The act of breaking a rule 

 The act of encouraging, persuading or advising someone to do 

something morally or legally wrong 

 A court, often one which specializes in a particular area of law 

48. Basic, essential  

 Laws and principles under which  a country is governed 

 Done at random, without reason 

 The act of keeping someone so that he/she cannot escape or enjoy 

freedom 

 The punishment of being made to live in another country, or another 

part of a country 

 Not biased or prejudiced 

 Duty to do something 
 

ͳǤ� ������ ʹǤ� ������� ͵Ǥ� ����������� ͶǤ� ��������� ͷǤ� ������������ ͸Ǥ� ����� ͹Ǥ� ���������� ͺǤ 

���������������ͻǤ�����������ͳͲǤ���������ͳͳǤ���������ͳʹǤ�����������ͳ͵Ǥ�������������ͳͶǤ�

����������� ͳͷǤ� �������� ͳ͸Ǥ� ���������� ͳ͹Ǥ� ��������������ͳͺǤ� ���������� ͳͻǤ�

����������� ʹͲǤ� ���������� ʹͳǤ� ������������ ʹʹǤ� ������������� ʹ͵Ǥ� ���������� ʹͶǤ�

����������ʹͷǤ������ʹ͸Ǥ�����������ʹ͹Ǥ������������ 



LATIN WORDS AND EXPRESSIONS are still relatively common in the legal 

profession. How many the meaning on the left can you match with the expression 

on the right?. 
  

ͳǤ����������������������������Ǥ 

ʹǤ����������������������������������������Ǥ 

͵Ǥ������������������ǡ����������������������ϐ����Ǥ 

ͶǤ��������ȋ�������������Ȍ�����������������������������Ǥ 

ͷǤ���������������Ǥ 

͸Ǥ�����������ǡ�������������Ǥ 

͹Ǥ�The right to be heard in a court. 

ͺǤ�������Ȁ����������������������������Ǥ 

ͻǤ��������������������������������������������������������Ǥ 

ͳͲǤ����������������Ǥ 

ͳͳǤ��������ǡ�����������������������Ǥ 

ͳʹǤ�������ǡ���������������ǡ���������������������������Ǥ 

ͳ͵Ǥ����� a threat is implied in a contract, and as a result the contract is invalid. 

ͳͶǤ���������������������������������������������Ǥ 

ͳͷǤ��������������������������ǡ������������������������������may not be certain. 

ͳ͸Ǥ�	���������������Ǥ 

ͳ͹Ǥ������������������������person (for example, one party in a case claims that the 

other should do some act or pay damages). 

ͳͺǤ�������������ǡ�����������������������������������������Ǥ 

ͳͻǤ����������������������������Ǥ 

ʹͲǤ��������������������������������������������Ǥ 

ʹͳǤ������������correctly made by a court, which can be used as a precedent. 

ʹʹǤ������������������������������Ǥ 

ʹ͵Ǥ����������������������������������������������������������true. 

ʹͶǤ��������������������ǡ����������������������������������� 

parties to some types of legal relationship. 

ʹͷǤ�����������������������������������������������Ǥ 

ʹ͸Ǥ�������������������������������������������Ǥ 

ʹ͹Ǥ�����������������������������Ǥ 

ʹͺǤ����ǡ�����������������������Ǥ 

ʹͻǤ��������������ǡ��������������������Ǥ 

͵ͲǤ��������������������������������������������������������crime. 

͵ͳǤ������������������������������������������������promised. 

͵ʹǤ�	�����������������Ǥ 

͵͵Ǥ������������������������������ȋ�����������ǡ���������� 

claims property or goods in the possession of another). 

͵ͶǤ���������������������������������Ǥ 

͵ͷǤ����������������������������������Ǥ 

͵͸Ǥ�����������������������������������������������Ǥ 

͵͹Ǥ����������������������������ǡ�����������������Ǥ 

͵ͺǤ��������������Ǥ 

͵ͻǤ��������������������������������������������wers. 

 ͳǤ����������� 

ʹǤ����ϐ����������������� 

͵Ǥ������������� 

ͶǤ����������� 

ͷǤ��������� 

͸Ǥ�������� 

͹Ǥ�������������� 

ͺǤ������������ 

ͻǤ���������� 

ͳͲǤ�������������� 

ͳͳǤ������������ 

ͳʹǤ����������� 

ͳ͵Ǥ������������ 

ͳͶǤ�������������� 

 ͳͷǤ���������� 

ͳ͸Ǥ������������� 

ͳ͹Ǥ������������� 

ͳͺǤ������������ 

ͳͻǤ������������������ 

ʹͲǤ������������� 

 ʹͳǤ����������� 

 ʹʹǤ����������� 

ʹ͵Ǥ��������������� 

ʹͶǤ�����������ϐ����� 

ʹͷǤ������������������ 

ʹ͸Ǥ��������� 

ʹ͹Ǥ��������� 

 ʹͺǤ������������

mentis  

ʹͻǤ��������������� 

͵ͲǤ�mens rea 

͵ͳǤ������������� 

 ͵ʹǤ���������� 

 ͵͵Ǥ������� 

 ͵ͶǤ����������� 

 ͵ͷǤ�������������� 

͵͸Ǥ��������������� 

 ͵͹Ǥ���������������� 

͵ͺǤ������ϐ���� 

͵ͻǤ������������� 



�����������ϐ��������������������������ͳ�� ͳͷ����������������������������������

from the box. 

 

administrator     benefactor     beneficiary      codicil      deceased      

dependents 

estate      executor     inherit     inheritance    intestate      living wills        of age 

of sound mind       power of attorney      probate       testament      trust        

trustee 

ͳǤ��������������������������������������������������������������testament 

ʹǤ��������������������������ǡ�����������be of sound mind (in other words, they must 

be mentally healthy), and must be of age ̴ȋ��ǡ������ͳͺ�����������Ȍ 

͵Ǥ�������������������������������ǡ�������ϐ����������������������������������dependents (the 

people who he / she supports financially, for example, his / her children). 

ͶǤ���������������������� recently is often referred to as the deceased 

ͷǤ�������������������������������������������������������������intestate 

͸Ǥ�Probate is the legal acceptance that a document, and especially a will, is valid. 

͹Ǥ���������������������������������������ǡ����������������������administrator might be 

appointed by a court to represent the deceased. 

ͺǤ���codicil is a document which makes a change or an addition to a will. 

ͻǤ�������������� ������������������������������� his / her will to make sure that the 

terms of the will are carried out is called an executor  

ͳͲǤ����������������������������������������������������������������������benefactor and 

the person who is left money or property in a will is called a beneficiary  

ͳͳǤ� ���������� ������������� ����� ��� ��������� ��������ǡ� ����������� ����������������

died, is known as an estate  

ͳʹǤ� Inherit is a verb which means 'to acquire something from a person who has died'. 

The property which is received is called an inheritance  

ͳ͵Ǥ���������������������������������������������������������������������ȋ�����������ǡ�

money which has been left in a will that someone will receive when they reach a 

particular age) is called a trust The person who looks after this money is called a trustee  

ͳͶǤ� ������� ���� ���� ���������� ���� ������ �������� �������� ��� ����� ����� ������ �������� ����

them. This is called power of attorney  



 
ͳͷǤ� ����� ������� ���� ������ �������� ����������� ����������� ������� living wills which 

indicate how they want to be treated if they become seriously ill. 
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